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มูลค่ายอดขายตามส่วนธุรกจิ
Sales Amount Separated by Business Segment
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สรุปรายงานทางการเงนิ
Financial Summary

มลูค่าการขาย	 (หน่วย : ล้านบาท)
Sales Amount	 (Unit : Million Baht)

สิ่งทอ
Textile

ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต
Industrial material product (IMP)

Textile • IMP
31 ธ.ค. 2557 • 31 Dec 2014

Textile • IMP
31 มี.ค. 2558 • 31 MAR 2015

Textile • IMP
31 มี.ค. 2559 • 31 MAR 2016

Textile • IMP
31 มี.ค. 2560 • 31 MAR 2017

Textile • IMP
31 มี.ค. 2561 • 31 MAR 2018
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2,260
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สินทรัพย์รวม	 TOTAL ASSETS	 8,817	 9,151	 9,622	 9,598	 8,761

หนี้สินรวม	 TOTAL LIABILITIES	 3,994	 4,243	 4,441	 4,192	 2,936

ส่วนของผู้ถือหุ้น	 SHAREHOLDERS’ EQUITY	 4,823	 4,908	 5,181	 5,407	 5,825

รายได้จากการขายสุทธิ	 NET SALES	 9,186	 2,259	 8,900	 9,199	 8,691

รายได้รวม	 TOTAL REVENUES	 9,386	 2,287	 9,049	 9,445	 8,871

ต้นทุนขาย	 COST OF GOODS SOLD	 8,264	 1,994	 7,827	 8,327	 7,765

ต้นทุนขายและค่าใช้จ่าย	 TOTAL COST AND EXPENSES	 8,923	 2,201	 8,599	 9,067	 8,329

ก�ำไรขั้นต้น	 GROSS PROFIT	 922	 265	 1,073	 872	 926

ก�ำไร (ขาดทุน) สุทธิ	 NET PROFIT (LOSS)	 463	 86	 450	 378	 542

อัตราส่วนทางการเงิน	 Financial ratio					   
อัตราก�ำไร (ขาดทุน) สุทธิ (ร้อยละ)	 NET PROFIT (LOSS) MARGIN (%)	 5.04	 3.80	 5.05	 4.11	 6.24

อตัราผลตอบแทนต่อส่วนของผู้ถอืหุน้ (ร้อยละ)	RETURN ON EQUITIES (%)	 9.95	 1.76	 8.92	 7.14	 9.66

อัตราผลตอบแทนต่อสินทรัพย์รวม (ร้อยละ)	 RETURN ON TOTAL ASSETS (%)	 5.35	 0.96	 4.79	 3.93	 5.91

ก�ำไร (ขาดทุน) ต่อหุ้น (บาท)	 EARNINGS (LOSS) PER SHARE (Baht)	 8.94	 1.66	 8.68	 7.29	 10.46

เงินปันผลต่อหุ้น (บาท)	 DIVIDEND PER SHARE (Baht)	 2.50	 0.625	 2.50	 2.50	 2.75

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น (บาท)	 BOOK VALUE PER SHARE (Baht)	 93.03	 94.67	 99.95	 104.29	 112.38

	 วธิส่ีวนได้เสยี / Equity Method		  12 เดอืน	 3 เดอืน		  12 เดอืน
	 (ล้านบาท / Million Baht)		  12 Months 	 3 Months		  12 Months

	 	 ปีการเงนิ	 2557	 2558	 2558	 2559	 2560
				    1 ม.ค. -	 1 เม.ย. 58 -	 1 เม.ย. 59 -	 1 เม.ย. 60 -
		  สิน้สดุวนัที	่ 31 ธ.ค.	 31 ม.ีค.	 31 ม.ีค. 59	 31 ม.ีค. 60	 31 ม.ีค. 61

			   2014	 2015	 2015	 2016	 2017
		  Financial Year		  1 Jan -	 1 Apr 15 -	 1 Apr 16 -	 1 Apr 17 -
	 	 as of	 31 Dec	 31 Mar	 31 Mar 16	 31 Mar 17	 31 Mar 18

5,022

9,199

4,177



02 รายงานประจ�ำปี 2560 | 1 เม.ย. 2560 - 31 มี.ค. 2561

สารจากกรรมการผู้จดัการ	
Messages from the Managing Director

	 ภาวะเศรษฐกจิโลกโดยรวมในปี 2560 ก�ำลงัฟ้ืนตวัขึน้อย่างต่อเนือ่ง การด�ำเนนิการของรฐับาลไทยในการขยายการ
ส่งออกท�ำให้ค่าเฉลี่ยผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศ (จีดีพี) ของไทยเพิ่มขึ้นเป็นร้อยละ 3.9 ซึ่งสูงกว่าปีที่ผ่านมา อย่างไร
ก็ตาม การด�ำเนินธุรกิจอุตสาหกรรมสิ่งทอเป็นไปอย่างยากล�ำบากมากขึ้น จากการเติบโตของการส่งออกซึ่งส่งผลให้เกิดการ
แข็งค่าของเงินบาท อีกทั้ง สถานการณ์กดดันจากการแข่งขันทางด้านราคาในตลาดต่างประเทศที่เริ่มรุนแรงขึ้นเช่นเดียวกัน

	 ยอดขายของบริษัทในปี 2560 มีมูลค่า 8,691 ล้านบาท ซ่ึงลดลงร้อยละ 6 แต่ผลก�ำไรสุทธิค�ำนวณตามวิธีส่วน 
ได้เสียนั้นกลับเพิ่มขึ้นจาก 378 เป็น 542 ล้านบาท รวมไปถึงในส่วนของงบการเงินเฉพาะกิจการ ซึ่งปรากฎก�ำไรสุทธิเพิ่มขึ้น
จาก 298 เป็น 495 ล้านบาท ทั้งนี้ บริษัทฯ สามารถบริหารจัดการคุณภาพของผลิตภัณฑ์ได้อย่างมีประสิทธิภาพพร้อมกับ
บรรลุเป้าหมายจากความมุ่งมั่นในการท�ำก�ำไรให้กับบริษัทฯ ถึงแม้ว่าจะประสบกับปัญหายอดขายจากการส่งออกที่ลดลง 
ด้วยปัจจัยของอัตราเงินบาทที่แข็งค่าขึ้นประกอบกับสภาวะตลาดที่ย�่ำแย่ของประเทศแถบตะวันออกกลาง

	 ธุรกิจของบริษัทฯ แบ่งออกเป็น 2 ประเภทหลักด้วยกัน คือ ผลิตภัณฑ์ส�ำหรับเครื่องแต่งกาย ได้แก่ ผ้าสปัน 
ผ้าฟิลาเม้นท์ และเส้นด้ายส�ำหรับผ้ายีนส์ ส่วนอีกประเภทหนึ่ง คือ ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตส�ำหรับใช้ 
ในอุตสาหกรรมยานยนต์ เช่น ผ้าส�ำหรับผลิตถุงลมนิรภัย และเส้นด้ายเสริมความแข็งแรงของท่อยาง

	 ในปัจจุบันตลาดเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายมีการแข่งขันทวีความรุนแรงขึ้นทุกปี ในแง่ของการขาย โครงสร้างการตลาด
ทุกวันนี้ได้เปล่ียนเป็นระบบการค้าผ่านสื่ออิเล็คทรอนิคส์ และการเพิ่มขึ้นของตลาดเสื้อผ้าเครื่องแต่งกายซึ่งสามารถเข้าถึง 
กลุ่มผู้บริโภคได้ทั่วโลกอย่างง่ายดายและรวดเร็ว ในแง่ของผู้ผลิต เนื่องการขับเคลื่อนห่วงโซ่อุปทานโดยรวมได้รับประโยชน์
จากการพฒันาของข้อตกลงการค้าเสร ีซึง่ช่วยส่งเสริมและอ�ำนวยเชงิพาณชิย์ให้เป็นไปอย่างสะดวก ในขณะเดยีวกนักลุม่ลกูค้า
ของเราต่างแข่งขันด้วยการยกระดับเพื่อพัฒนาการบริหารจัดการ ปรับเปลี่ยนการด�ำเนินงานเพื่อตอบสนองต่อความต้องการ
ของตลาดให้ได้มากที่สุด ดังนั้น เมื่อกล่าวถึง บริษัทฯ ในฐานะเป็นผู้ผลิตสินค้าและวัตถุดิบให้แก่ลูกค้าเหล่านี้ เราจึงจ�ำเป็น
ต้องปรับเปลี่ยนการด�ำเนินงานเพื่อให้สอดคล้องกับความต้องการอย่างเคร่งครัดของลูกค้าเช่นเดียวกัน ซึ่งถือเป็นกุญแจหลัก
แห่งความอยู่รอดของบริษัทฯ ในอนาคต

	 แม้ว่าในปี 2560 เราจะสามารถบรรลุผลส�ำเร็จในการท�ำก�ำไรจากการปรับเปลี่ยนโครงสร้างการผลิตแล้วก็ตาม แต่
เรามคีวามมุง่มัน่ทีจ่ะเน้นการเสริมความแขง็แกร่งให้กบัรากฐานทีม่อียูเ่พือ่พฒันาอย่างต่อเนือ่ง ควบคมุคณุภาพ เพิม่มูลค่าให้
กบัผลติภณัฑ์ ตลอดจนเพิม่ความสามารถในการจดัส่งมากขึน้ ทัง้นี ้เพือ่ก้าวขึน้เป็นผูน้�ำธรุกิจด้านผูผ้ลติสิง่ทอต่อไปในอนาคต

	 ส�ำหรับผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต ความต้องการของตลาดต่อสินค้าถุงลมนิรภัยขยายอยู่ในระดับ
ปานกลาง แต่คาดว่าความต้องการของตลาดในอนาคตมีแนวโน้มที่จะสูงขึ้นอีกอย่างแน่นอน ดังนั้น เราจึงเตรียมรับมือกับ
ความต้องการที่เพิ่มมากขึ้นด้วยการเพิ่มประสิทธิภาพในการบริหารการผลิต รวมไปถึงค�ำนึงในเรื่องของการลงทุนเพื่อขยาย
ก�ำลงัการผลติในอนาคตเช่นกนั นอกจากนัน้ เราจะด�ำเนนิการต่อไปอย่างไม่หยดุหย่อนด้วยการสร้างผลก�ำไรจากความพยายาม
ในการแข่งขันด้านต้นทุนพร้อมกับรักษาคุณภาพอย่างสม�่ำเสมอ ซึ่งล้วนช่วยเสริมสร้างให้ธุรกิจแข็งแกร่งและมั่นคง

	 ตั้งแต่ปี 2560 บริษัทฯ ได้พิจารณาด้านการลงทุนและเงินทุนที่ใช้ในการด�ำเนินงาน ท�ำให้ในปี 2559 และ 2560 
บริษัทฯ สามารถปรับปรุงสภาพคล่องทางการเงินได้ดีขึ้นอย่างต่อเนื่องและมีปริมาณเงินกู้ที่ลดลง ดังนั้น เราจึงด�ำเนินการรุก
หน้าต่อไปอย่างไม่ลงัเลในการเพิม่ส่วนแบ่งทางการตลาด พร้อมทัง้เพิม่ความแขง็แกร่งทางด้านการเงนิ และปรบัปรงุศกัยภาพ
ในการบริหารจัดการและการลงทุนให้มีประสิทธิภาพ

	 ในปี 2561 นี้ บริษัทฯ ยังคงเผชิญกับราคาของวัตถุดิบที่เพิ่มขึ้น ประกอบกับสถานการณ์ตลาดโดยรวมที่ค่อนข้าง
ซบเซาและการแข็งค่าของเงินบาท อย่างไรก็ตาม เราจะพยายามผ่านพ้นสถานการณ์ที่ยากล�ำบากเหล่านี้เพื่อการด�ำเนินงาน
และรกัษาผลประกอบการไว้อย่างมัน่คง ด้วยการเพิม่ประสทิธภิาพในการผลติและกลยทุธ์ทางการตลาด รวมไปถงึความมานะ
บากบั่นของพนักงานทุกคนเพื่อให้บรรลุผลส�ำเร็จตามเป้าหมาย ตลอดจนความร่วมมือและการสนับสนุนจากทุกฝ่ายจะเป็น
ผลดีอย่างยิ่ง

	 สุดท้ายน้ี ในฐานะตัวแทนของฝ่ายบริหาร ขอแสดงความขอบคุณส�ำหรับการสนับสนุนของรัฐบาลไทย ผู้ถือหุ้น 
ลูกค้า และพนักงานทุกท่านมา ณ ที่นี้ด้วย
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In FY2017, the overall global economy was steady recovery. From the Thailand’s 
government execution on the attempt of the export expansion brought out Thailand’s 
Gross Domestic Product (GDP) has 3.9% increased upwards which higher than the 
previous year. However, with that expansion brought about consequences as stronger 
Thai baht currency and the overseas market became more intense on price competition, 
which turned our textile industry business into more tough circumstance.

In the year 2017, although our sales revenue was 8,631 million baht which decreased 6% 
from previous year, but the net income of equity method basis was increased from 378 
to 542 million baht either with a separate basis (not-consolidated) which increased from 
298 to 495 million baht. Considering to our product quality as well as profitability 
improvement were such a robust achievement despite the fact that we have suffered from 
the export sales amount has decreased on account of strong Thai baht currency and the 
uncertain market situation of Middle-East.

Our business has two categories, one is apparel materials such as spun fabrics, filament 
fabrics and denim spun yarn, another is industrial materials which are mainly for 
automobiles industry such as airbag fabrics and hose cord materials.

Currently, the competition in the apparel market is becoming harsh year by year. 
Considering of the ubiquitous of e-commerce business has changed the market features, 
which brought about the emerging of many new apparel businesses as the global supply 
chain construction has utilized the FTA advancement, meanwhile, our customers are 
competing to the high level management skills and the market demand responsiveness. 
The company business, as a material supplier inevitably performs our operation to align 
with the customers’ stringent requirements will be the key for our company’s survival in 
the future.

In FY2017, even though we could achieve our profitability by production restructuring, 
but we shall expeditiously shift away from our standard items to value-added items, quality 
control improvement and a higher level of delivery. Our aim is getting back to the basics 
and strengthen ourselves as a leader of textile manufacturer.

For the industrial materials products, the market demand for airbag was seemingly stayed 
at the moderate level but the trend pointed out that it will steadily be growing in the future. 
We will consequently build up our production in order to respond those growing demands 
inclusive of the investment for capacity expansion. In addition, we will be unceasingly 
carrying on profitability that derive from our effort on the cost competitiveness and the 
stability of quality, which further established our stronger business structure.

We have been reconsidering our investments and reviewing our operating and facility 
funds since 2016, that approach lead to significant improvement in our cash flows in 2016 
and 2017 and reduced the borrowing amount. We will continue to capture opportunities 
in the growing markets, strengthen our financial standing and improve management 
efficiency by selective and effective investments.

As FY 2018, we are still carrying on our production through the pressure of the raw material 
price increased, the low market situation and a strong Thai baht currency, However, we 
will manage to overcome these difficulties for our uncompromising profitability by 
strengthening the production, marketing strategy improvement including the employees’ 
every efforts on the target achievement.

Finally, on behalf of the executives, we kindly send our sincere gratitude expression for 
the tremendous support from the Thai government as well as our valuable shareholders, 
customers and employees.

Mr. Kazuyuki Adachi
Managing Director
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ข้อมูลกรรมการ ณ วันที่ 1 มิถุนายน 2561
Director information as of June 1, 2018

คณะกรรมการบริษทั
Board of Directors

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

	 1.	ชื่อ		  นายประกิต ประทีปะเสน	 Name		  Mr. Prakit Pradipasen
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการอิสระ และประธานกรรมการตรวจสอบ    	 Position		  Independent Director and Chairman of Audit Committee
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  กรรมการ และรองผู้จัดการใหญ่	 Experience		  Director and Vice President
                        		 ธนาคาร ไทยพาณิชย์ จ�ำกัด (มหาชน)			   Siam Commercial Bank Public Company Limited

	 2.	ชื่อ		  นายเฉลียว วรรณสวัสดิ์	 Name		  Mr. Chaleo Wanasawat
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการอิสระ	 Position		  Independent Director
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  หัวหน้าส�ำนักงานนโยบายสินเชื่อ	 Experience		  Vice President of Credit Support Office
                        		 ธนาคาร ไทยพาณิชย์ จ�ำกัด (มหาชน)			   Siam Commercial Bank Public Company Limited

	 3.	ชื่อ		  นายเอกชาย ชันซื่อ	 Name		  Mr. Ekchai Chansue
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการอิสระ	 Position		  Independent Director
		  จ�ำนวนหุ้น		  100 หุ้น	 Shares		  100 shares
		  ประสบการณ์		  ทนายความ ส�ำนักงานทนายความสะพานเหลือง	 Experience		  Lawyer, Saphan Leung Law Office Ltd.

โครงสร้างการจดัการองค์กร | Organization Chart

คณะกรรมการ (11 ท่าน)
ประธานกรรมการ : นายคะซูยูกิ อาดาจิ
Board of Directors (11 Persons)

Chairman : Mr. Kazuyuki Adachi

กรรมการบรหิาร
กรรมการผู้จัดการ : นายคะซูยูกิ อาดาจิ

Executive Director
Managing Director : Mr. Kazuyuki Adachi

คณะกรรมการตรวจสอบ (3 ท่าน)
ประธานกรรมการตรวจสอบ
 (นายประกิต ประทีปะเสน)

Audit Committee (3 persons)
Chairman of Audit Committee

(Mr. Prakit Pradipasen)

ส่วนขาย
ผู้จัดการทั่วไป ส่วนขาย

(นายเรียว คิตาฮาร่า)
Sales Division

General Manager, Sales Division
(Mr. Ryo Kitahara)

ส่วนผลติ
ผู้จัดการทั่วไป ส่วนการผลิต

(นายโยชิฮิโระ ฮามากูจิ)
Production Division

General Manager, Production Division
(Mr. Yoshihiro Hamaguchi)

ส่วนบรหิารธรุการ
ผู้จัดการทั่วไป ส่วนบริหารธุรการ

(นายเคน นากาจิม่า)
Administration Division

General Manager, Administration Division
(Mr. Ken Nakajima)

ผู้จัดการทั่วไป ฝ่ายขายผ้าสปัน
(นายสุวรรณชัย อุรารุ่งโรจน์)

General Manager, Spun Fabrics Sales Dept.
(Mr. Suvanchai Urarungroj)

ผู้จัดการโรงงานที่ 1
Mill Manager, Mill 1

ผู้จัดการโรงงานที่ 2
(นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ)
Mill Manager, Mill 2

(Mr. Kriangsak Kongsiri)

ผู้จัดการโรงงานที่ 3
(นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ)
Mill Manager, Mill 3

(Mr. Kriangsak Kongsiri)

ผู้จัดการทั่วไป ฝ่ายบัญชี
(นางสาวสิตางค์ ซึ่งอมรเกียรติ)

General Manager, Accounting Dept.
(Ms. Sitang Suengamornkiat)
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กรรมการทีไ่ม่เป็นผูบ้รหิาร
Non-Executive Director

	 1.	ชื่อ		  นายคาซึอะกิ ทาคาบายาชิ	 Name		  Mr. Kazuaki Takabayashi
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  กรรมการอาวุโส และผู้จัดการทั่วไป	 Experience		  Senior Director and General Manager
                        		  ฝ่ายวางแผนการตลาดองค์กร			   Corporate Marketing Planning  Dept. 
                        		  บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์			   Toray Industries, Inc.

กรรมการบริหาร
Executive Director

	 1.	ชื่อ		  นายคะซูยูกิ อาดาจิ	 Name		  Mr. Kazuyuki Adachi
		  ต�ำแหน่ง		  ประธานกรรมการ และกรรมการผู้จัดการ	 Position		  Chairman and Managing Director
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  ประธานกรรมการ และกรรมการผู้จัดการใหญ่	 Experience		  Chairman of the Board & President
                        		  บริษัท โทเร ซาไก การทอและการย้อม (นานตง) จ�ำกัด			   Toray Sakai Weaving & Dyeing (Nantong) Co., Ltd. 

	 2.	ชื่อ		  นายเคน นากาจิม่า	 Name		  Mr. Ken Nakajima
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนบริหารธุรการ	 Position		  Director and General Manager, Administration Division
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  ผู้จัดการส่วนการเงิน ฝ่ายควบคุมทางการเงิน	 Experience		  Manager, Finance Sect., Finance & Control Dept.
                        		  บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์			   Toray Industries, Inc.

	 3.	ชื่อ		  นายเรียว คิตาฮาร่า	 Name		  Mr. Ryo Kitahara
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนขาย	 Position		  Director and General Manager, Sales Division
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  ผู้จัดการทั่วไป ฝ่ายขายผ้าฟิลาเม้นท์	 Experience		  General Manager, Filament Fabric Sales Dept.
                        		  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน) 			   Luckytex (Thailand) Public Company Limited

	 4.	ชื่อ		  นายโยชิฮิโระ ฮามากูจิ	 Name		  Mr. Yoshihiro Hamaguchi
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ส่วนการผลิต	 Position		  Director and General Manager, Production Division
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  กรรมการ และรองผู้จัดการทั่วไป ส่วนการผลิต	 Experience	 	 Director and Deputy General Manager, 
				    บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)			   Production Division
							       Luckytex (Thailand) Public Company Limited

	 5.	ชื่อ		  นายสุวรรณชัย อุรารุ่งโรจน์	 Name		  Mr. Suvanchai Urarungroj
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ฝ่ายขายผ้าสปัน	 Position		  Director and General Manager, Spun Fabrics Sales Dept.
		  จ�ำนวนหุ้น		  14,600 หุ้น (รวมคู่สมรส)	 Shares		  14,600 shares (including spouse)
		  ประสบการณ์		  ผู้อ�ำนวยการปฏิบัติการ ฝ่ายขายผ้าสปัน	 Experience		  Operating Associate Director, Spun Fabrics Sales Dept.
                        		  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)			   Luckytex (Thailand) Public Company Limited

	 6.	ชื่อ		  นางสาวสิตางค์ ซึ่งอมรเกียรติ	 Name		  Ms. Sitang Suengamornkiat
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการทั่วไป ฝ่ายบัญชี	 Position		  Director and General Manager, Accounting Dept.
		  จ�ำนวนหุ้น		  3,000 หุ้น	 Shares		  3,000 shares
		  ประสบการณ์	 	 ผู้อ�ำนวยการปฏิบัติการ ฝ่ายบัญชี	 Experience		  Operating Associate Director, Accounting Dept.
                       		  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)			   Luckytex (Thailand) Public Company Limited

	 7.	ชื่อ		  นายเกรียงศักดิ์ กองศิริ	 Name		  Mr. Kriangsak Kongsiri
		  ต�ำแหน่ง		  กรรมการ และผู้จัดการโรงงาน โรงงานที่ 2 และ 3	 Position		  Director and Mill Manager, Mill 2 and 3
		  จ�ำนวนหุ้น		  ไม่มี	 Shares		  None
		  ประสบการณ์		  กรรมการ และผู้จัดการโรงงานที่ 3	 Experience		  Director and Mill Manager, Mill 3
                        		  บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)			   Luckytex (Thailand) Public Company Limited

ข้อมูลจ�ำนวนหุ้น ณ วันที่ 5 มกราคม 2561
No. of shares as of January 5, 2018
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ปรชัญาการบรหิาร
Management Philosophy

เป็นส่วนร่วมกบัสงัคม
ผ่านการสร้างสรรค์คณุค่าใหม่
ด้วยนวตักรรมทางด้านความคิด

เทคโนโลย ีและผลติภณัฑ์

Contributing to society
through the creation

of new value with
innovative ideas,

technologies and products

ปรชัญาองค์กร
Corporate
Philosophy
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	 พันธกจิองค์กร • Corporate Missions

3	 เพื่อลูกค้าของเรา 	 สร้างคุณค่าใหม่ให้กับลูกค้าของเรา ด้วยผลิตภัณฑ์ที่มีคุณภาพสูง และการบริการที่เป็นเลิศ
	 For our customers	 To provide new value to our customers through high-quality products and superior services

3	 เพื่อพนักงานของเรา	 สร้างโอกาสในการพัฒนาตนเองในสภาพแวดล้อมที่ท้าทายให้กับพนักงานของเรา
	 For our employees	 To provide our employees with opportunities for self-development in a challenging environment

3	 เพื่อผู้ถือหุ้นของเรา	 สร้างการบริหารจัดการที่น่าเชื่อถือและไว้ใจได้ให้กับผู้ถือหุ้นของเรา
	 For our shareholders	 To provide our shareholders with dependable and trustworthy management

3	 เพื่อสังคม 	 สร้างสายสัมพันธ์และพัฒนาความเชื่อใจกัน ในฐานะที่เป็นพลเมืององค์กรที่มีความรับผิดชอบ
	 For society	 To establish ties and develop mutual trust as a responsible corporate citizen

	 แนวทางการปฏิบตัอิงค์กร • Corporate Guiding Principles

3	 ความปลอดภัย และสิ่งแวดล้อม ให้ความส�ำคัญสูงสุดในเรื่องความปลอดภัย การป้องกันอุบัติภัยและการอนุรักษ์
	 สิ่งแวดล้อม สร้างความมั่นใจในมาตรการความปลอดภัยและสุขภาพของพนักงาน ลูกค้า และชุมชนท้องถิ่น ร่วมส่งเสริม
	 การอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมด้วยความกระตือรือร้น
	 Safety and Environment Placing top priority on safety, accident prevention and environmental preservation, 
	 ensuring the safety and health of our employees, our customers and local communities, and actively promoting 
	 environmental preservation.

3	 จริยธรรมและความเป็นธรรม ให้ได้มาซึ่งความเชื่อใจ และท�ำให้ตรงกับความคาดหวังจากสังคม โดยกระท�ำอย่าง
	 เป็นธรรม พร้อมการรักษามาตรฐานจริยธรรมที่สูงและส�ำนึกรับผิดชอบที่แน่วแน่ คงไว้ซึ่งความโปร่งใสในการบริหารจัดการ
	 Ethics and Fairness Obtaining the trust of society and meeting the expectations by acting fairly while maintaining 
	 high ethical standards and strong sense of responsibility and maintaining transparency in management.

3	 มุ่งเน้นลูกค้า ให้คุณค่าใหม่และทางออกแก่ลูกค้า เติบโตและประสบความส�ำเร็จไปด้วยกัน
	 Customer-focus Providing customers with new values and solutions, and achieving sustainable growth together.

3	 นวัตกรรม บรรลุผลในการปรับเปลี่ยนทุกกิจกรรมขององค์กร มุ่งมั่นในวิวัฒนาการและการเติบโตอย่างมีพลัง
	 Innovation Achieving continuous innovation in all corporate activities, and aiming for dynamic evolution and growth.

3	 งานและการริเริ่ม เพิ่มพูนความสามารถ และความคิดริเริ่มในการท�ำงาน สร้างความแข็งแกร่งในรากฐานกิจกรรม
	 ขององค์กรผ่านการเรียนรู้จากเรื่องต่างๆ อย่างต่อเนื่อง สร้างความพยายามในการผลักดันตนเองอยู่เสมอ
	 Fieldwork and Initiative Strengthening fieldwork abilities and initiative, the foundations of our corporate activities, 
	 through consistently, learning from one another and constant self-driven efforts.

3	 การแข่งขันระดับโลก ด�ำเนินการแข่งขันด้วยมาตรฐานคุณภาพสูงระดับโลก และการบริหารต้นทุน ท�ำให้เติบโตและ
	 ขยายตลาดไปทั่วโลก 
	 Global Competitiveness Pursuing competitiveness through global top quality standards and cost management, 
	 and achieving growth and expansion in the global marketplace. 

3	 ความร่วมมือระดับโลก พัฒนาความร่วมมือในระดับโลก ผ่านการเชื่อมสายสัมพันธ์ภายในองค์กรที่เป็นหนึ่งเดียว 
	 และสร้างพันธมิตรด้านกลยุทธ์กับองค์กรภายนอก 
	 Global Coalition Developing global coalition through integrated internal linkages and strategic alliances with 
	 external parties.

3	 ความส�ำคัญด้านทรัพยากรบุคคล จัดสภาพแวดล้อมที่ท�ำให้พนักงานค้นพบคุณค่าในการท�ำงานของตนเอง 
	 และสร้างความสัมพันธ์ที่ดีระหว่างบุคลากรกับองค์กร 
	 Emphasis on Human Resources Providing an environment where employees find value in their work, 
	 and building positive, energetic relationships between people and the organization.



สรางความสัมพันธอันดี 
และเปนพลเมืององคกรที่ดี

Create good relationship and
be a good corporate citizen

เราจะพัฒนาบุคลากร และพยายามสราง
สถานที่ทำงานเพ��อเอื้อตอการทำงาน

ของพนักงาน
We will develop human resources and
attempt to create workplaces where
are easy for employees to work in

รับฟ�งความคิดเห็นของลูกคา
ผลิตสินคา และใหบร�การ

เพ��อสรางความไววางใจเปนสำคัญ
Listen to voice of customers,

make products and provides service
in order to create trust

เราจะดำเนินธุรกิจ พรอมทั�งใสใจตอสภาพแวดลอม
ของชุมชน โดยรอบองคกร เพ��อการสราง

สัมพันธอันดีกับชุมชนทองถิ�น
We will operate business with care of

surrounding community environment in order
to build good relationship with local community

ใหความรวมมือตอกัน เพ��อรักษา
ความสัมพันธใหแนนแฟนและยาวนาน

Cooperating with each other, efforts
to maintain a sound relationship 

ใหขอมูลทางธุรกิจที่ถูกตอง
เพ��อแสดงการตอบรับที่ดี 

และสรางการสื่อสารกับภายนอก
Accurately provide business info.

to ensure responsiveness and
communication

รักษาและปฏิบัติตามกฎหมายและ
กฎระเบียบตางๆ และเปดรับการคา

ที่เปนธรรม
Observe laws and regulations

and open to fair trade 

ประกอบธุรกิจดวยจ�ตสำนึกถึงสิ�งแวดลอม
Operate business with environmental care

สังคม
SOCIETY

ภาครัฐ
GOVERNMENT

พนักงาน
EMPLOYEES

ลูกคา
CUSTOMERSบร�ษัทคูคา

BUSINESS PARTNERS

ผูถือหุน/
ผูลงทุน

SHAREHOLDERS/
INVESTORS

ชุมชนทองถิ�น
COMMUNITIES

ตัวแทนจำหนาย
DISTRIBUTORS

สิ�งแวดลอม
ENVIRONMENT

ผูบร�โภค
CUSTOMERS

สรางความสัมพันธอันดี
กับผูมีสวนไดเสีย

BUILDING GOOD RELATIONSHIP
WITH STAKEHOLDERS

แนวทางการปฏิบัติเพ��อซ�เอสอาร
PRACTICAL GUIDANCE

TOWARD CSR
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เสริมสร้างความแข็งแกร่งให้กับนโยบายพื้นฐาน และก�ำกับดูแลการบริหารกิจการ ด้วยความโปร่งใส 
เราจะด�ำเนนิกจิกรรมซเีอสอาร์ (องค์กรร่วมรบัผดิชอบต่อสงัคม) ด้วยความจรงิใจ เพือ่ช่วยสร้างสรรค์สนบัสนุนสงัคม เตมิเตม็และสร้างความแขง็แกร่งให้กบั ปรัชญา
องค์กร พนัธกจิองค์กร และแนวทางการปฏบิติัองค์กร บริหารจัดการองค์กรด้วยความโปร่งใส รกัษาความน่าเชือ่ถอืและความไว้วางใจต่อองค์กรเป็นส�ำคญั
Strengthen ‘Basic Policy’ and Enhance Corporate Governance with Transparency
We will sincerely pursue CSR (Corporate Social Responsibility) activities to help create a sustainable society by fulfilling and strengthening 
our Corporate Philosophy, Corporate Missions, and Guiding Principles and retain trustworthy organization by striving to enhance corporate 
governance with transparency.

ส่งเสริมและรณรงค์การด�ำเนินงานด้านจริยธรรมองค์กร และการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ
เราจะด�ำเนนิธรุกจิด้วยการได้รบัความไว้วางใจจากสงัคม โดยท้ังฝ่ายบรหิารและพนกังานจะด�ำเนินกจิการในกรอบของความมจีรยิธรรม ปฏบิตัติามกฎข้อบังคบัอย่าง
เคร่งครดั มคีณุธรรม ซือ่สตัย์ เป็นธรรม และด้วยส�ำนกึรับผิดชอบ
Actively Promote Execution of Corporate Ethics and Legal Compliance
We will operate business as well as earning of society by all executives and employees upholding our Corporate Ethics and Legal Compliance 
strictly and acting with fairness, high ethical standards, and sense of responsibility.

นโยบายซเีอสอาร์ (องค์กรร่วมรบัผิดชอบต่อสังคม) 
CSR Policy (Corporate Social Responsibility)

การยอมรับจากสงัคมสูก่ารพฒันาเตบิโตอย่างยัง่ยนื
Social Acceptance towards Sustainable Growth

แนวทางปฏิบตัซิเีอสอาร์
CSR Guidelines

“แนวทางปฏิบัติซีเอสอาร์” คือ แนวทางที่กลุ่มบริษัทโทเรในประเทศไทยและลัคกี้เท็คซ์ได้ประกาศเป็นนโยบายเพ่ือเป็นแนวทางให้พนักงาน 
ทัง้องค์กรร่วมกันปฏบิตั ิสร้างซเีอสอาร์ให้กลายเป็นวฒันธรรมขององค์กรภายใต้กรอบการปฏบิตัดิงักล่าว และมุง่มัน่ทีจ่ะด�ำเนนิธรุกจิไปพร้อม
กับการค�ำนึงถึงผู้มีส่วนได้เสียโดยรอบ ด้วยการสร้างสมดุลของ 3 ปัจจัยหลัก คือ 1) สร้างมูลค่าเพิ่มทางเศรษฐกิจให้กับบริษัทและสังคม 
2) ด�ำรงไว้ซึ่งความเข้าใจและส่งเสริมวัฒนธรรมในท้องถิ่นรอบองค์กร และ 3) ด�ำเนินธุรกิจโดยค�ำนึงถึงสิ่งแวดล้อมและร่วมอนุรักษ์สิ่งแวดล้อม
โลก ด้วยมีเป้าหมายที่จะสร้างมูลค่าไปพร้อมกับคุณค่าขององค์กร เพื่อการยอมรับจากสังคมสู่การพัฒนาเติบโตอย่างยั่งยืน

The “CSR Practical Guidance” is issued as a guideline for all employees of the Toray Group Companies in Thailand and Luckytex 
to execute collectively, build CSR’s corporate culture within the organization and attempts to operate business along with our 
concerns placing on every aspect of stakeholders by managing to balance 3 main factors which are 1) create economic value 
added for both the company and society, 2) retain mutual understanding and encourage surrounding local community’s custom 
and 3) operate business with environment concern and help preserving world environment with our aim to create both the 
corporate wealth as well as fulfill corporate value in order to gain social acceptance and develop toward sustainability growth.

1
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ให้ความส�ำคัญกับความปลอดภัย การป้องกันอุบัติภัย และการรักษาสิ่งแวดล้อม
เราจะท�ำให้ความปลอดภยัในการท�ำงาน การป้องกนัอบุตัภิยั และสขุอนามยัของทัง้พนกังานและสถานทีท่�ำงาน เป็นภารกิจการบรหิารส�ำคญัล�ำดบัแรก ร่วมปกป้อง
สิง่แวดล้อมจากธรุกจิของเราต้ังแต่วตัถดิุบ การผลติ การก�ำจัดของเสยี และส่งเสรมิกจิกรรมการรไีซเคลิด้วยการใช้และพฒันาเทคโนโลยสีิง่ทีเ่ป็นมติรกบัสิง่แวดล้อม
พร้อมร่วมเป็นผูป้รบัปรุงสิง่แวดล้อมโลก
Giving Priority to Safety, Accidental Prevention and Environmental Preservation
We will give top priority on safety work, accidental prevention and healthy for both employees and workplace above all other management 
issues as well as protect environmental in the view of our business operation from raw material, production, waste disposal, promote recycling 
activities with usages and friendly technology development and being part to improve world environment.

รักษาคุณภาพ และความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์
เราจะเป็นผูน้�ำในการเสนอสนิค้าและบริการท่ีสงูด้วยคณุค่า สร้างความมัน่ใจในคณุภาพและความปลอดภยัของทกุผลติภณัฑ์ ตรวจสอบมาตรฐานความปลอดภยั
ของวตัถดุบิ เคมภีณัฑ์ กระบวนการผลติ การรับประกนัคณุภาพ และการให้ข้อมลูผลติภัณฑ์ตามความเหมาะสม
Maintain Quality and Safety of Products
We will be a leader in providing products and service with higher value, ensure quality and safety of all merchandises, inspecting safety 
standard of raw material, chemical, production process and quality assurance as well as providing product information as deem appropriate.

สร้างระบบการบริหารและจัดการความเสี่ยง
เราจะคาดการณ์-ค้นหาและก�ำหนดวธิป้ีองกันแก้ไข เพ่ือลดปัจจัยความเสีย่งของการด�ำเนนิธุรกจิและสถานการณ์เป็นการล่วงหน้า พฒันาระบบและวธิกีารทีจ่ะช่วย
ตอบสนองอย่างรวดเร็ว และการรับ-ส่งข้อมูลข่าวสารท่ีถกูต้อง รวมถึงการป้องกนัแก้ไขต่อสถานการณ์ทีไ่ม่คาดฝันต่างๆ ให้ได้รบัผลดแีละมปีระสทิธภิาพพร้อมกับ
ระบบการแจ้งข่าวสารให้กบัพนกังานได้รับทราบท่ัวกนั
Perform Risk Management System
We will anticipate, seek and set prevention procedure in order to reduce risk of business operation and any extraordinary unforeseen event 
in advance, To cope with unexpected event efficiently, be ready to develop system and method to response quickly, exchange correct 
information, create protection scheme and work to inform all employees.

ส่งเสริมการสื่อสารและสร้างความสัมพันธ์กับผู้มีส่วนได้เสีย
เราจะสร้างเครอืข่ายของการสือ่สาร สร้างความสมัพนัธ์ทีดี่ สร้างความน่าเชือ่ถอืและการยอมรบัจากผูม้ส่ีวนได้เสยี ซึง่หมายถึง องค์กรของรฐั ลกูค้า ผู้บรโิภค ผู้ลงทุน 
สงัคม ชมุชนรอบโรงงาน พนกังาน และสหภาพแรงงาน เพ่ือให้การด�ำเนนิกจิการเป็นไปอย่างราบรืน่และเหมาะสม
Promote Communication and Building Relationship with Stakeholders
We will construct communication network, build good relationship, enhance trustworthy and acceptance from stakeholders - government unit, 
customers, consumers, investors, society, local communities around Mill, employees and labor union in order to smooth our business operation 
appropriately.

ร่วมแก้ไขปัญหาที่เป็นประเด็นด้านสังคมผ่านการด�ำเนินกิจกรรมทางธุรกิจ
จดัหาวธิกีารท่ีจะช่วยแก้ไขปัญหาท่ีเป็นประเด็นด้านสิง่แวดล้อมระดบัโลก เช่น การเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ และร่วมแก้ไขปัญหาสังคมโดยการปรบัปรงุคณุภาพ
ของการดแูลรกัษาพยาบาลให้ดียิง่ขึน้ แบ่งเบาภาระให้กบับคุลากรด้านการแพทย์ เพือ่ส่งเสรมิการดแูลรกัษาสขุภาพและการมชีวีติทีย่นืยาว
Contributing Solutions to Social Issues through Business Activities
Provide solutions that help address global-scale environmental issues such as climate change, and address social issues by improving the 
quality of medical care, reducing the burden on medical staff, and contributing to health maintenance and longevity.

รักษาและพัฒนาทรัพยากรบุคคล และการเคารพสิทธิมนุษยชน
เราจะรักษาไว้และให้การเรียนรู้แก่พนักงาน เพ่ือสร้างโอกาสในการพัฒนาการตนเอง และแสดงศักยภาพได้อย่างเต็มที่ให้ความก้าวหน้าตามความสามารถ และ 
ให้ความมัน่คงในการท�ำงาน ส�ำหรับกฎระเบยีบต่างๆ มีเพือ่สร้างความสงบสขุและเป็นธรรมต่อทกุฝ่าย เคารพในศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์ เพศ เชือ้ชาต ิการนบัถอื
ศาสนา ขนบธรรมเนยีม ประเพณีปฏบิติัของท้องถิน่
Retain and Develop Human Resources and Respect Human Right
We will retain and train personnel for their opportunity to develop themselves and fully utilize their potential while give advancement according 
to capability and performance as well as provide security at work. Setting rules and regulations are for calmness and fairness of every party 
as well as respect for human rights, gender, nationality, religion, culture and local custom.

สนับสนุนการด�ำเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมตลอดห่วงโซ่การด�ำเนินธุรกิจ
ส่งเสริมกิจกรรมที่สนับสนุนการด�ำเนินธุรกิจด้วยความรับผิดชอบต่อสังคมตลอดทั้งห่วงโซ่การด�ำเนินธุรกิจ โดยประสานความร่วมมือกับ กลุ่มซัพพลายเออร์ 
ผูข้าย ลกูค้า และบรษัิทจัดจ�ำหน่าย
Facilitating CSR Initiatives throughout the Supply Chain
Promote CSR activities throughout the entire supply chain by working closely with suppliers, processing vendors, customers and distribution 
companies.

สนับสนุนกิจกรรมที่สร้างประโยชน์ให้กับสังคม
เราจะร่วมให้การสนับสนุนในกิจกรรมสาธารณะประโยชน์ของชุมชน ท้องถิ่นและส่วนรวม ส่งเสริมด้านการศึกษา ค้นคว้าวิจัย วิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี 
ศลิปวฒันธรรม สวสัดิการสงัคม กฬีา ตามโอกาสและความเหมาะสม ในฐานะองค์กรสมาชกิของสงัคมทีด่ี
Support Social Contribution Activity
As being a member of society, we will support social contribution activities of local community and general public. Promote education, research, 
science technology, art and cultures, social security and sport appropriately.

3

4

5

6

7

8

9

10



10 รายงานประจ�ำปี 2560 | 1 เม.ย. 2560 - 31 มี.ค. 2561

ซเีอสอาร์ของเรา 
Our CSR

มาตรฐานปลอดภยั (ทีท่�ำงานและการท�ำงาน) • Safety Workplace (+working standard)

พร้อมการก�ำกบัดแูล • Implement Governance

ใส่ใจสภาพแวดล้อม (สิง่แวดล้อมและชมุชน) • Embrace Environment (Environment + Community)

สนิค้าคณุภาพ • Product Quality

รณรงค์นโยบายซีเอสอาร์ เพื่อการพัฒนาอย่างย่ังยืน บริษัทเล็งเห็นความส�ำคัญและประโยชน์จากการด�ำเนินกิจการตามแนวคิด 

ซีเอสอาร์ (องค์กรร่วมรับผิดชอบต่อสังคม) โดยเฉพาะอย่างยิ่งหากเราสามารถน�ำแนวคิดซีเอสอาร์มาปรับใช้ในการด�ำเนินธุรกิจ เพื่อสื่อสาร

นโยบายซเีอสอาร์ให้เข้าใจง่ายส�ำหรบัพนกังานและการด�ำเนนิกจิกรรมซเีอสอาร์ในองค์กรอย่างเป็นรูปธรรม เราจงึได้ก�ำหนดค�ำจ�ำกดัความสัน้ๆ 

โดยแบ่งเป็น 4 ส่วนหลักๆ ที่มีความใกล้เคียงเกี่ยวเนื่องกับการด�ำเนินธุรกิจประจ�ำวันของเรา ดังนี้ 

Campaign to promote CSR Policy Looking forward to the future and sustainable development, we regard an importance 
and benefit on CSR especially when we could instill it into our business operation. To carry on CSR in our company and make 
it easy for employees to communicate, we simplify our CSR into a short statement dividing into 4 main areas which closely 
related to our everyday business operation. 

เราจะยึดมั่นด้านความปลอดภัยในการสร้างสถานที่ท�ำงานที่ปลอดภัย เอื้อต่อการท�ำงานของพนักงานถูกสุขอนามัย 
และสร้างมาตรฐานการท�ำงานที่ดี เพื่อให้พนักงานท�ำงานด้วยความปลอดภัยส่งเสริมสวัสดิภาพในการท�ำงาน

We will adhere safety in providing safety workplaces to support employees’ working and 
their healthiness. Set up working standard to encourage security and welfare for employees.

เราจะก�ำกับดูแลให้หน่วยงาน และองค์กรท�ำงานด้วยหลักของความถูกต้อง เป็นธรรม 
มีการพัฒนาปรับปรุงอย่างสม�่ำเสมอ เพื่อให้พนักงาน หน่วยงาน และบริษัทเติบโตไปด้วยกันอย่างมั่นคง

We will monitor our organization to ensure that they are operated under integrity and fairness. 
Always develop and improve for employees, department as well as company growing together. 

เราจะใส่ใจในสภาพแวดล้อมทั้งในโรงงาน ชุมชนโดยรอบและสิ่งแวดล้อม 
เพื่อมีส่วนร่วมในการสร้างสังคมที่ดี และด�ำเนินธุรกิจด้วยจิตส�ำนึกรับผิดชอบ

We will place our concern on environment from within factory,
surrounding communities and environment in order to be part

in building good society while operate business with the sense of responsibility. 

เราจะผลิตสินค้าที่มีคุณภาพตามความต้องการของลูกค้า และน�ำเสนอสินค้าใหม่ๆ
ให้ทันกับความต้องการของตลาดเพื่อการเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่อง

We will come up with quality product in response to customers’ needs as well as
introduce new merchandizes to catch up market trend for the continuous growth. 

	 “สนิค้าคุณภาพ มาตรฐานปลอดภยั ใส่ใจสภาพแวดล้อม พร้อมการก�ำกบัดูแล”
	 “Product Quality - Safety Workplace - Embrace Environment - Implement Governance”
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	 การใช้ทรัพยากรอย่างรู้คุณค่าช่วยส่งเสริมให้เกิดประโยชน์ต่อ 
สิ่งแวดล้อมโดยรวม ซึ่งสอดคล้องกับนโยบายหลักของบริษัทฯ เกี่ยวกับ
การพยายามรณรงค์เพือ่ลด หรอื ปรับเปลีย่นการใช้ทรพัยากรทีม่อียูเ่พือ่
ให้เกิดประโยชน์สูงสุดตลอดจนยังคงรักษาคุณภาพและความปลอดภัย
ของสินค้าไว้ ในปี 2560 บริษัทฯ ท�ำการพัฒนาและบริหารจัดการ
ทรัพยากรและต้นทุนได้อย่างมีประสิทธิภาพ ด้วยการน�ำวัสดุที่ผ่านการ
ใช้งานแล้วกลับมาใช้ใหม่ส�ำหรับการบรรจุภัณฑ์สินค้า เช่น น�ำแกน
กระดาษเส้นด้ายดิบทีใ่ช้แล้วมาบรรจลุกูด้ายส�ำเรจ็ น�ำแผ่นรองม้วนด้าย
และแผ่นกระดาษคลุมเส้นด้ายท่ีใช้บรรจุเส้นด้ายดิบ กลับมาใช้ในการ
บรรจุม้วนด้าย และสายรัดพาเลทในสภาพสมบูรณ์ที่สามารถน�ำกลับมา
ใช้ได้ การเปลี่ยนวัสดุบรรจุภัณฑ์โดยน�ำของที่ใช้แล้วมาประยุกต์ใช้ใหม่ 
นอกจากจะได้รับการยอมรับโดยส่วนใหญ่จากลูกค้าแล้ว ยังเป็นการใช้
ทรพัยากรทีม่อียูอ่ย่างมคีณุค่าและเกดิประโยชน์สงูสุด และเป็นการช่วย
รณรงค์สิง่แวดล้อมในเรือ่งของการลดปริมาณขยะ รวมไปถงึสามารถลด
ต้นทุนให้กับบริษัทฯ ได้อีกด้วย

Using resources with the awareness of its value bring about 
benefits to the environment which conforms to the main 
Company policy. Our attempt on existing resources reduction 
and modification in the way most usefulness whilst products 
quality and safety remain unchanged. By doing this, some used 
materials have been arranged and managed to reuse more 
effective way. In the late of 2017,  we have changed the 
materials using for packaging such as use paper tube for yarn 
packing, cover paper and pad for yarn containing and all good 
condition of strapping band can be reused for any purposes. 
The reuse of materials is giving benefits to our resources 
management, an acceptable from customers. Also, encourage 
about environment campaign in the garbage reduction as well 
as cost reduction.

	 บริหารจัดการทรพัยากรให้เกดิประโยชน์สงูสดุ เพือ่ช่วยลดต้นทนุการผลติและรณรงค์สิง่แวดล้อม
	W ell resources management to environment preservation and cost reduction
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	 คุณภาพและความปลอดภยัของสนิค้า
	 Quality and Safety Product	

	 การรกัษาคณุภาพและความปลอดภยัของผลติภณัฑ์เป็นหนึง่ในแนวทาง
ปฏิบัติซีเอสอาร์ที่เรายึดถือ ในปัจจุบันบริษัทได้พัฒนาและออกแบบผลิตภัณฑ ์
หลากหลายประเภทข้ึนโดยค�ำนึงถึงความเหมาะสมของผ้ากับการใช้งานในรูปแบบ
ต่างๆ ซึง่เทคนคิทีใ่ช้ในการผลติอาจมคีวามเกีย่วเนือ่งกับการใช้สารเคมเีพือ่ท�ำให้ผ้า
มีคุณสมบัติพิเศษเฉพาะตัว และช่วยเพ่ิมมูลค่าให้กับผลิตภัณฑ์มากยิ่งขึ้น ดังนั้น 
เพื่อความมั่นใจในผลิตภัณฑ์ของเราที่มีทั้งคุณภาพ ความปลอดภัยในการสวมใส ่
และเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม เราจึงมีกระบวนการวิเคราะห์และทดสอบที่ห้องแล็ป
ของบริษัท และส่งไปยังหน่วยงานรับรองภายนอก เพื่อตรวจสอบและรับรอง
คุณสมบัติต่างๆ ของผ้าก่อนส่งให้กับลูกค้า คุณสมบัติพิเศษต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ 
ของเรามีดังนี้

Maintain quality and safety product is one of our CSR that we have to adhere. At present, we have been developed and designed 
various kind of fabrics to make them suitable for any functional usages. To add a special characteristics and more value to our 
products, the applied technique might be concerned with chemical substance. Therefore, to ensure that our products have such 
quality, safety for wearing and eco-friendly, we have an analysis and testing procedure at our laboratory including external certified 
organization to guarantee before sending to customers. Our special characteristics products such as,

ต่อต้านแบคทีเรีย
เราสามารถพฒันาผลติภณัฑ์ทีต่กแต่งส�ำเรจ็ด้วยคณุสมบตัต่ิอต้านแบคทเีรยี 
ควบคมุกลิน่ ช่วยปกป้องผ้าจากแบคทเีรยีและจลุนิทรย์ี อกีทัง้ขจดัสารฟลอูอรนี
ทีเ่ป็นอนัตรายออก ผลติภณัฑ์ทีม่คีณุสมบตัดิงักล่าวจะน�ำไปใช้ส�ำหรบัการผลติ
เสือ้ผ้าทางการแพทย์ และการกฬีา

Anti-bacteria
We could achieve to develop the fabric with the technique of 
anti-bacteria finished, malodor control, protect against the bacteria 
and fluorine decontamination. The fabric with these characteristics 
will be used for producing medical and athletic clothing.

1

2ต่อต้านแบคทีเรีย การคืนตัว และการขจัดรอยเปื้อน
เราได้ทดสอบผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ของการคนืตวัและการขจดัรอยเป้ือน โดยทดสอบ

การคนืตวัของผ้าและการต่อต้านแบคทเีรยี ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าว
มคีณุสมบตัขิองการดแูลรกัษาง่ายซึง่จะน�ำไปผลติสนิค้าในหมวดหมูช่ดุนกัเรยีน

Anti-bacteria, Wrinkle free and soil release
The products in the type of wrinkle free and soil release, we have a test to

ensure about the capability of wrinkle free and anti-bacteria. These products
have an easily care characteristics and will be used for producing school uniform

การหดตัวและการขจัดรอยเปื้อน
ผลติภณัฑ์ทีม่คีณุสมบตัอิยูใ่นกลุม่ของการหดตวัของผ้าซึง่ผ่านการทดสอบความสามารถในการก�ำจดัคราบ
และรอยเป้ือน ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าวจะน�ำไปผลติสนิค้าในหมวดเสือ้เชิต้

Double Pre-shrunk with soil release
The products in the type of double pre-shrunk have a test for capability of stain and soil release. 
The fabric with these characteristics will be used for producing shirt.

3
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ความแห้งเร็ว
เราพฒันาและทดสอบผลติภณัฑ์ทีม่คีณุสมบตัอิยูใ่นกลุม่ของการแห้งเรว็ในด้านความเรว็ของการแห้งตวั 
ความสามารถของการซมึซบัน�ำ้ และความสามารถของการระบายความชืน้ ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าว
จะน�ำไปผลติสนิค้าในหมวดชดุกฬีา

Quick Dry
We have developed the type of quick dry products by tested for capability of quick dry, 
humidity draining and absorbency. The fabric with these characteristics will be used for producing sportswear.

เทฟลอน
ผลติภณัฑ์ทีม่คีณุสมบตัอิยูใ่นกลุม่ของผลติภณัฑ์เคลอืบเทฟลอนซึง่ปราศจากสารฟลอูอรนี

และผ่านการทดสอบความสามารถในการป้องกนัน�ำ้และน�ำ้มนั ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าว
จะน�ำไปผลติสนิค้าในหมวดชดุเสือ้ผ้าส�ำหรบัช่างหรอืพนกังานทีป่ฏบิตังิานกบัเครือ่งจกัร 

Teflon
The products with the Teflon finish without fluorine have a test

for capability of water and oil resistant. These products 
will be used for producing worker uniform. 

การกันน�้ำ
เราได้ท�ำการทดสอบผลติภณัฑ์ทีม่คีณุสมบตักินัน�ำ้ของผลติภณัฑ์

ทีม่คีวามนุม่พเิศษ โดยพรมน�ำ้ลงไปบนผ้า เพือ่ดคูวามสามารถของการกนัน�ำ้ 
ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าวจะน�ำไปผลติสนิค้าในหมวด

เสือ้แจค็เกต็ส�ำหรบัสภุาพสตรี 

Water Repellent
The products in the water repellent “S” with soft type 

have a test for capability of water repellent by spray water 
to the products. The fabric with these characteristics 

will be used for producing women jackets.

การขจัดรอยยับ
เราได้พฒันาผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ของผลติภณัฑ์ทีซ่กัโดยไม่ต้องรดี และมคีณุสมบตัขิองการขจดัคราบ
และรอยเป้ือน เพือ่ช่วยอนรุกัษ์สิง่แวดล้อม โดยยกเลกิการใช้สารฟลอูอโรคาร์บอนซึง่ทดสอบแล้วว่า
เป็นส่วนหนึง่ของกระบวนการท�ำให้เกิดภาวะโลกร้อน ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าว
จะน�ำไปผลติสนิค้าประเภทเสือ้ผ้าทีไ่ม่ต้องรดี

Non-ironing
We have developed the type of non-ironing products with stain release 
characteristic to support environmental conservation by discontinued in using 
C6-Fluorocarbon. These products will be used for producing non-ironing apparel.

ความขาวพิเศษ
ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ของผลติภณัฑ์ทีม่คีวามขาวพเิศษ เราได้ใช้เทคนคิการผลติแบบใหม่
ทีใ่ห้ความโดดเด่นในด้านความขาวคงทน โดยผ่านการทดสอบจากการซกัจ�ำนวน 20 ครัง้ 
สยีงัคงมสีภาพเดมิ ไม่ตกหรอืซดี ผลติภณัฑ์ทีอ่ยูใ่นกลุม่ดงักล่าวจะน�ำไปผลติสนิค้า
ประเภทเสือ้เชิต้สขีาว

Stay white
The products in the ‘stay white’ is the new technique which we have a tested for 
its durability of white by 20 times washing without having lost freshness or brilliance 
of color. The fabrics with these characteristic will be used for producing white shirt.

5
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	 บริษทัฯ ด�ำเนนิการผลติผ้าซึง่ต้องใช้น�ำ้เป็นปัจจยัส�ำคญัในกระบวน 
การผลิต และเพื่อเป็นการใช้น�้ำให้เกิดประโยชน์สูงสุด บริษัทฯ จึงมี 
ระบบบ�ำบัดน�้ำเสียและน�้ำที่ใช ้แล้วเพ่ือน�ำกลับมาใช้ใหม่อย่างมี
ประสิทธิภาพ การบ�ำบัดน�้ำต้องการพลังงานไฟฟ้าอย่างต่อเนื่องเป็น
จ�ำนวนมาก ซึ่งการผลิตพลังงานไฟฟ้าอย่างต่อเน่ืองน้ันก่อให้เกิดการ
ปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซค์จ�ำนวนมากขึ้นตามล�ำดับ ดังนั้น บริษัทฯ 
จึงได้ด�ำเนินการเปล่ียนระบบการบ�ำบัดน�้ำจากเดิม คือ ระบบไบโอ 
ซิสเท็ม ซึ่งเป็นการใช้พลังงานไฟฟ้ากับเครื่องปั่นอากาศใต้ผิวน�้ำมาเป็น
ระบบเคมีบ�ำบัดที่ไม่ต้องใช้พลังงานไฟฟ้า ระบบเคมีบ�ำบัดได้ผ่านการ
ทดสอบคุณภาพแล้วว่าให้ผลลัพธ์ค่าต่างๆของน�้ำดีกว่าระบบไบโอ 
ซิสเท็ม และได้รับการยืนยันว่าเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม การพัฒนาและ
ปรับเปลีย่นวธิกีารบ�ำบดัน�ำ้ของบรษิทัฯ ท�ำให้สามารถลดการใช้พลงังาน
ไฟฟ้าได้ถึง 2,160 กิโลวัตต์ต่อเดือน ซ่ึงนอกจากจะเป็นการช่วยลด 
การปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซค์ลงแล้ว ยังเป็นการลดต้นทุนการ 
ใช้พลังงานอย่างต่อเนื่องอีกด้วย

The Company business operation is textile and fabric which the 
significant resources for production is water. To use water at 
the best utilization, the Company has the waste water treatment 
system to reuse water efficiently. However, the system typically 
needs a large continual supply of electric energy whereas 
generate electricity cause the emission of carbon dioxide 
respectively. Therefore, the Company managed to shift away 
from bio-treatment, the current operating system that requires 
electricity in order to produce air underwater by jet aerator to 
chemical-treatment which does not. In addition, the new method 
provides the better results than the original one as well as being 
guaranteed on quality and eco-friendly. This Company’s project 
development brings about the decrease of electrical energy 
usage approximately 2,160 kilowatts/month. Besides, it regularly 
saves the carbon dioxide emissions including the energy cost 
reduction as well.

	 ลดการใช้พลังงานไฟฟ้า ลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซค์
	R educing electrical energy in order to decrease carbon dioxide emissions.
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17.00
อื่นๆ (Others)

3.90
สหรัฐอาหรับ (UAE)

6.70
บังคลาเทศ 
(Bangladesh)

21.30
ญี่ปุ่น (Japan)

17.80
อื่นๆ (Others)

2.90
สหรัฐอาหรับ (UAE)

ส่งออก
Export Sales

ขายในประเทศ
Local Sales

ธุรกิจบริษัทแบ่งได้เป็น 2 ประเภทหลัก ได้แก่
1.	 ธรุกจิสิง่ทอ ประกอบด้วย
	 u	 ผ้าสปัน ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าโพลีเอสเตอร์ผสมฝ้าย และผ้าฝ้ายล้วน ส�ำหรับเสื้อเชิ้ต เครื่องแบบนักเรียน 
		  ชุดประจ�ำชาติของประเทศตะวันออกกลาง เป็นต้น
	 u	 ผ้าฟิลาเม้นท์ ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์ฟิลาเม้นท์ล้วนส�ำหรับผ้าซับในและใช้สวมใส่ภายนอก ผ้าลายสอง ผ้าซาติน 
		  และผ้าไนล่อนส�ำหรับท�ำแจ็กเก็ต 
	 u	 เส้นด้ายส�ำหรบัผ้ายนีส์ ได้แก่ เส้นด้ายฝ้ายล้วน หรอืเส้นด้ายฝ้ายผสมไลคร่า ส�ำหรับยีนส์หรือยีนส์ยืด 
2.	 ธรุกจิผลติภณัฑ์สิง่ทอเพือ่อตุสาหกรรมการผลติ ได้แก่ ด้ายส�ำหรับเสริมความแข็งแรงของยาง และผ้าส�ำหรับท�ำถุงลมนิรภัย

Business of the company is mainly divided into 2 segmentsas follows;
1.	T extile Business is composed of

	 u	Spun Fabric : polyester fabrics, polyester and cotton blended fabrics, and 100 percent cotton fabrics for shirt, school uniform  
		  and traditional wear of the Middle East etc.
	 u	Filament Fabric : 100 percent polyester filament fabric for lining and outerwear, twill, satin and nylon for jacket.
	 u	 Yarn for Denim : 100 percent cotton yarn or cotton/Lycra blended for Denim or Stretch Denim. 
2.	I ndustrial Material Product (IMP) cord for rubber material reinforcement and fabric for airbag.

หน่วย : ร้อยละ
Unit : Percent

ม.ีค. 2561
Mar 2018

ม.ีค. 2560
Mar 2017

56.20
ไทย (Thailand)

4.90
บังคลาเทศ 

(Bangladesh)

18.20
ญี่ปุ่น (Japan)

51.10
ไทย (Thailand)

IMPTextile

มี.ค. 2561 • Mar 2018

21

35

11

IMPTextile

มี.ค. 2560 • Mar 2017

36

19

32

13
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การผลิต
Production

	 การผลิตของบริษัทด�ำเนินการโดยผ่าน 3 โรงงานที่มีการผลิตเชื่อมโยงกัน ผ้าสปันจะผ่านกระบวนการปั่นด้ายและทอผ้าที่โรงงานที่ 1 
และผ้าผืนที่ได้จะถูกส่งต่อไปยังโรงงานที่ 2 เพื่อท�ำการปรับปรุงและตกแต่งผลิตภัณฑ์ เช่น ฟอกย้อมสี และตกแต่งขั้นสุดท้าย เช่นเดียวกัน โรงงานที่ 
3 ทอผ้าฟิลาเม้นท์ และส่งต่อไปยังโรงงานที่ 2 เพื่อท�ำการย้อมสีและตกแต่งส�ำเร็จ นอกจากผ้าฟิลาเม้นท์แล้ว โรงงานที่ 3 ยังผลิตเส้นด้ายส�ำหรับ 
ผ้ายีนส์ และผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต โดยกระบวนการผลิตทั้งหมดท�ำในโรงงานที่ 3

   โรงงานที ่1

จ�ำนวนพนักงาน		 1,006	 คน 
เนื้อที่โรงงาน		  105	 ไร่
ผลิตภัณฑ	์ ผ้าสปัน ได้แก่ ผ้าโพลีเอสเตอร์ ผ้าโพลีเอสเตอร์ผสมฝ้าย 
		 และผ้าฝ้ายล้วน
เครื่องจักร	 แกนปั่นด้าย	 135,684	 แกน
	 เครื่องทอผ้า (AJL)	 686	 เครื่อง
ปริมาณการผลิต	 ด้าย			   2.7	 ล้านปอนด์/เดือน
	 ผ้า			   8.1 	ล้านหลา/เดือน

   โรงงานที ่2

จ�ำนวนพนักงาน	 	 634	 คน
เนื้อที่โรงงาน		  104	 ไร่
ผลิตภัณฑ	์ ปรับปรุงและตกแต่งผลิตภัณฑ์ เช่น ฟอก ย้อมสี 
		 และตกแต่งขั้นสุดท้าย ส�ำหรับผ้าสปันและผ้าฟิลาเม้นท์
เครื่องจักร	 เครื่องย้อมและแต่งส�ำเร็จครบกระบวนการผลิต
ปริมาณการผลิต	 ผ้าสปัน 		 8.0	 ล้านหลา/เดือน
	 ผ้าฟิลาเม้นท์	 3.5	 ล้านหลา/เดือน

   โรงงานที ่3 

จ�ำนวนพนักงาน		  561	 คน 
เนื้อที่โรงงาน		  116	 ไร่
ผลิตภัณฑ	์ ผ้าฟิลาเม้นท์ด้วยกระบวนการทอที่ทันสมัย
	 ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต
	 ผลิตเส้นด้ายส�ำหรับผ้ายีนส์
เครื่องจักร	 แกนปั่นด้าย	 6,480	 แกน
เครื่องทอผ้า	 เครื่องทอผ้าฟิลาเม้นท์	 384	 เครื่อง
	 เครื่องทอผ้าส�ำหรับถุงลมนิรภัย	 299	 เครื่อง
ปริมาณการผลิต	 ด้ายส�ำหรับยีนส์	 0.4	 ล้านปอนด์/เดือน
	 ผ้าฟิลาเม้นท์	 2.6	 ล้านหลา/เดือน
ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิต :
	 เส้นด้ายเคลือบ	 95	 ตัน/เดือน
	 ผ้าส�ำหรับท�ำถุงลมนิรภัย	 3.5	 ล้านเมตร/เดือน
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   Mill No. 1

No. of Employees		 1,006	 persons 
Mill’s Area		  105	R ai
Products	 Spun Fabric such as polyester fabrics, polyester and 
	 cotton blended fabrics and 100 percent cotton fabrics
Machines	R ing Spinning	 135,684	 spindles
	 Weaving Looms (AJL)	  686	 sets
Production	 Yarn			   2.7	 million lbs/month
	 Fabric		  8.1	 million yds/month

   Mill No. 2

No. of Employees		  634	 persons 
Mill’s Area		  104	R ai
Products	 Bleaching, Dyeing, and Finishing for Spun and 	
	 Filament Fabrics
Machines	 Full range of production for Dyeing and 
		 Finishing machines 
Production		 Spun Fabrics	 8.0	 million yds/month
	 Filament Fabrics	 3.5	 million yds/month

   Mill No. 3

No. of Employees		  561	 persons 
Mill’s Area		  116	R ai
Products		 Denim Yarn
		 Filament Fabrics - Weaving Process
		 Industrial Material Products
Machines	R ing Spinning	 6,480	 spindles
	 Weaving looms :	
		 WJL for Filament	 384	 sets
	 WJL for Airbag	 299	 sets
Production		 Yarn for Denim	 0.4	 million lbs/month
	 Filament Fabrics	 2.6	 million yds/month
	 Industrial Material Products :

	 Cord			   95	 ton/month
	 Fabric for Airbag	 3.5	 million m./month

Production of the company is operated through 3 factories which are linked by flow of production especially in the production 
of spun and filament fabric. Mill No. 1 operates spinning and weaving to produce spun fabrics and further transfer to Mill 2 for 
bleaching, dyeing and finishing. Similarly, Mill 3 produces filament fabrics and further transfer to Mill 2 for dyeing and finishing. 
Apart from filament fabrics, products of Mill 3 also include denim yarn and industrial material products which all production 
processes are made at Mill 3.
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รายการระหว่างกนั
Related Transactions

นโยบายการก�ำหนดราคาส�ำหรับรายการแต่ละประเภทอธิบายได้ดังต่อไปนี้
The pricing policies for transactions with related parties are explained further below :

	 รายการ	 นโยบายการก�ำหนดราคา
	 Transactions	 Pricing policies

ขายและซื้อสินค้า	 ราคาตลาด หรือในราคาที่ตกลงกันตามสัญญา หากไม่มีราคาตลาดรองรับ
Sale and purchase of goods	 Market prices unless otherwise contractually agreed prices

ซื้อเครื่องจักร และอุปกรณ์	 ราคาตลาด หรือในราคาที่ตกลงกันตามสัญญาหากไม่มีราคาตลาดรองรับ
Purchase of machine and equipment	 Market prices or, where no market price exists, 
	 at contractually agreed prices

ค่าตอบแทนกรรมการตรวจสอบ	 ตามจ�ำนวนที่ได้รับการอนุมัติโดยผู้ถือหุ้นของบริษัท
Audit committee’s remuneration	 Amounts approved by the Company’s shareholders

รายได้เงินปันผล	 ตามที่ประกาศจ่าย
Dividend income	 Upon declaration

ค่านายหน้า	 ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Commission expense	 Contractually agreed prices

ค่าธรรมเนียมบริหารจัดการและค่าใช้จ่ายอื่น	 ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Management service fee and other expenses	 Contractually agreed prices

รายได้อื่นและรายได้รอตัดบัญชี	 ราคาที่ตกลงกันตามสัญญา
Other income and deferred income	 Contractually agreed prices

	 เนื่องด้วยโครงสร้างของบริษัทมีผู้ถือหุ้นรายใหญ่เช่นเดียวกันกับกลุ่มบริษัทโทเรทั่วโลก จึงต้องด�ำเนินธุรกิจที่มีการท�ำธุรกรรมระหว่างกัน 
เช่น การซือ้ขาย การวางแผนกลยทุธ์ทางการตลาด การให้ค�ำปรกึษาทางธรุกจิ การสนบัสนนุทางการเงนิ สนบัสนนุการฝึกอบรมพนกังานทัง้ในประเทศ
และต่างประเทศ สนับสนุนการวิจัย เทคโนโลยี และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ เป็นต้น ซึ่งบริษัทได้ให้ความส�ำคัญกับการก�ำกับดูแลกิจการท่ีดีและ 
การปฏิบัติตามกฎหมาย

	 ดังนั้น บริษัทจึงมีนโยบายในเรื่องของการท�ำรายการระหว่างกันกับบริษัทหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน ์ โดยคณะกรรมการ
บริษทัและคณะกรรมการตรวจสอบจะพจิารณาถงึความจ�ำเป็น ความสมเหตุสมผล เงือ่นไขในการด�ำเนนิการซือ้ขายต่อรองกนัเป็นไปตามกลไกราคา
ตลาดตามปกติทางการค้าเช่นเดียวกับบริษัทอื่นหรือบุคคลภายนอก และมีมาตรการในการก�ำกับดูแลเพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัท 

Regarding to the Company’s structure comprises major shareholders same as Toray Company group worldwide. For this reason, 
businesses transactions are necessary to one another in such ways as purchasing, trading, strategic marketing planning as well 
as business consultation. Moreover, the Company also emphasizes on supporting each other as financial, both domestic and 
international training, researching and also product development. The Company strictly gives priority to both implement governance 
and law compliance related to such matters.

Therefore, the Company follows the policy on businesses transactions that may cause conflict of interest between companies 
group and individuals. In undertaking transactions shall be considered with reasonableness by The Board of Directors and Audit 
Committee. The conditions of purchasing or trading including negotiation follows on market price as same as doing with others 
companies or outside parties, as well as implementing governance to ensure the best interests.
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เกีย่วข้องโดยการถือหุน้ / Related through shareholding 				  

Toray Industries,Inc.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  6,436 	  10,085 
	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  45,120 	  44,971 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  5,186 	  3,860 
Thai Toray Synthetics Co., Ltd.	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  1,714,447 	  1,122,171 
	 * เงนิปันผลรบั	 Dividend	  55,467 	  29,148 
Thai Toray Textile Mills Public Co., Ltd.	 * รายได้อืน่	 Other income	  270 	  3,643 
	 * เงนิปันผลรบั	 Dividend	  626 	  626 

เกีย่วข้องโดยเป็นบรษิทัลกูของบรษิทั โทเรอนิดสัตรส์ี องิค์ จ�ำกดั / Related through subsidiary of Toray Industries Inc. 			 

Toray Industries (Thailand) Co., Ltd.	 * บรกิาร	 Service	  27,696 	  29,635 
Toray International, Inc.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  1,056,799 	  1,484,894 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  817 	  1,048 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  1,644,333 	  1,896,010 
	 * ซือ้เครือ่งจักรและอปุกรณ์	 Machines & Tools	  85,534 	  127,787 
P.T. Indonesia Toray Synthetics	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  132,929 	  143,995 
Toray International Europe GmbH	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  13,560 	  12,926 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  745 	  233 
	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  5,933 	  5,698 

Penfibre Sdn.Berhad	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  63,338 	  82,851 
Thai Chori	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  89,230 	  159,556 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  7,416 	  31,722 
	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  13,847 	  20,562 
Toray International America Inc.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  30,784 	  36,989 
Chori Co., Ltd.	 * รายได้อืน่	 Other income	  37 	  82 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  253,187 	  287,968 
Toray Textiles Central Europe s.r.o.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  2,202 	  228 
Penfabric Sdn.Berhad	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  3,448 	  537 
Toray International Trading (Hongkong) Co., Ltd.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  29,940 	  16,728 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  8 	  74 
	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  5,566 	  8,432 
Toray Sakai Weaving & Dyeing (Nantong)	 * รายได้อืน่	 Other income	  - 	  32 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  51 	  114,903 
	 * ซือ้เครือ่งจักรและอปุกรณ์	 Machines&Tools	  16,700 	  13,546 
Toray Fibers (Nantong) Co., Ltd.	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  115 	  - 
Toray International Vietnam Co., Ltd.	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  6,634 	  - 
Easterntex	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  - 	  78 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  - 	  53,143 
Toray International Trading (Thailand) Ltd.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  380,459 	  464,549 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  40 	  - 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  - 	  6 
Toray Hybrid Cord (Thailand) Ltd.	 * ขายสนิค้า	 Sales 	  97,044 	  - 
	 * รายได้อืน่	 Other income	  3,826 	  1,854 
Toray Advanced Textile Mexico, S.A.de C.V.	 * รายได้อืน่	 Other income	  98 	  - 
Toray Internatinal Italy S.r.l.	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  486 	  402 
รวม / Total	 * ขายสนิค้า	S ales 	  1,709,902 	  2,186,570 
	 * รายได้อืน่	O ther income	  11,027 	  10,826 
	 * ซือ้สนิค้า	 Purchases 	  3,822,450 	  3,732,769 
	 * ซือ้เครือ่งจกัรและอปุกรณ์	 Machines&Tools	  102,234 	  141,333 
	 * ค่านายหน้า	 commission expense	  70,952 	  80,065 
	 * บรกิาร	S ervice	  27,696 	  29,635 
	 * เงนิปันผลรับ	 Dividend	  56,093 	  29,774 

	 รายการระหว่างกัน ได้แก่ รายการขายผ้าและด้าย และซื้อวัตถุดิบ อะไหล่ วัสดุสิ้นเปลือง และเครื่องจักร ที่เกิดแก่บริษัทย่อย บริษัทร่วม และ
บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน ซ่ึงการเกี่ยวข้องน้ีเป็นการเกี่ยวข้องโดยการถือหุ้น และ/หรือมีกรรมการร่วมกัน เช่นเดียวกับรายการในการด�ำเนินธุรกิจปกต ิ
กับบริษัทอื่น รายการระหว่างกันนี้ได้ถูกปฏิบัติและบันทึกเป็นสินทรัพย ์หนี้สิน รายได ้ซื้อและค่าใช้จ่ายของบริษัท ข้อมูลของบุคคลที่มีผลประโยชน์
ร่วมและรายการระหว่างกันแสดงดังตารางด้านล่าง และในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 4

Related transactions were sales of fabrics and yarn and purchases of raw materials, spare parts, supplies and machines with 
associate and related companies which are related through common shareholdings and/or directorships. Like of others, these 
transactions of the related parties were regularly treated and included in the company’s assets, liabilities, revenues, and purchases 
figures in the company financial statements. Information of the related parties and connected transactions can be presented as 
shown in the table below and in the notes to financial statement No. 4.

	 ชือ่บรษิทั	 ชนิดของรายการ	 มลูค่า (พนับาท) / Value (‘000 Baht)
	 Companies’ Name	 Types of transaction	 Mar 31, 2018	 Mar 31, 2017
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	 ในปี 2560 เศรษฐกิจโลกโดยรวมมีความผันผวนอย่างต่อเนื่องมากยิ่งขึ้นกว่าปี 2559 เนื่องด้วย 2 ปัจจัยส�ำคัญอันได้แก่ นโยบายการค้า 
ท่ีเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดของสหรัฐอเมริกา และสถานการณ์เศรษฐกิจของสหภาพยุโรปที่ยังคงเป็นกังวล ตลาดสหรัฐฯ อยู่ในสภาพฟื้นตัวขึ้น 
และเติบโตอย่างต่อเนื่อง โดยประเมินจากตัวเลขบ่งชี้ทางเศรษฐกิจ รวมไปถึงอัตราการจ้างงานและอัตราเงินเฟ้อที่เพิ่มขึ้น เป็นผลให้ธนาคารกลาง
ของสหรฐัฯ ปรบัอตัราดอกเบีย้เพิม่ขึน้ตามล�ำดบั อย่างไรกต็าม ทางด้านสหภาพยโุรป จนี และญีปุ่น่ ต่างอยูใ่นช่วงก�ำลงัประเมนิสถานการณ์ดอกเบีย้
ของสหรัฐอเมริกาพร้อมทั้งตัวเลขเศรษฐกิจอื่นๆ เพื่อใช้ประกอบการตัดสินใจก�ำหนดอัตราดอกเบี้ยของตนเองในอนาคต

	 เศรษฐกิจโลกโดยรวมจะฟื้นตัวขึ้นในปี 2561 อย่างค่อยเป็นค่อยไป ตามการคาดการณ์ของนักวิเคราะห์เศรษฐกิจ สหรัฐอเมริกาจะท�ำการ 
ปรับข้ึนดอกเบ้ียอย่างน้อยอีก 2-3 ครั้ง ซึ่งคาดว่าทางประเทศฝั่งเอเชียอาจมีการปรับขึ้นดอกเบี้ยเช่นเดียวกัน ทั้งนี้ ราคาน�้ำมันได้ปรับตัวสูงขึ้น 
ท�ำให้เงินเฟ้อเพิ่มสูงขึ้นและเกิดการชะลอตัวของเศรษฐกิจไปพร้อมๆ กัน ในส่วนของรัฐบาลไทยนั้นยังคงด�ำเนินการกระตุ้นการจับจ่ายใช้สอยภายใน
ประเทศเพื่อเพิ่มสภาพคล่องให้กับเงินทุนในอุตสาหกรรมรายย่อย SME ตลอดจนประชาชนท่ีมีรายได้น้อย อย่างไรก็ตาม ถึงแม้ว่าจะใช้มาตรการ
กระตุ้นเศรษฐกิจดังกล่าว แต่ยังคงไม่สามารถขยับขยายสภาพคล่องของตลาดภายในประเทศได้มากเท่าที่ควร สวนทางกับความคาดหวังของรัฐบาล 
เนื่องจากภาวะหนี้ครัวเรือนที่สูง การแข็งค่าขึ้นของค่าเงินบาท รวมไปถึงการพัฒนาทักษะฝีมือและขีดความสามารถของแรงงานไทยที่ค่อนข้างช้า 
เมื่อเปรียบเทียบกับประเทศอ่ืน ด้วยเหตุผลดังที่กล่าวมาข้างต้น รัฐบาลจึงต้องพึ่งพาตลาดส่งออกเป็นหลัก และขณะเดียวกันได้พยายามควบคุม 
การแข็งค่าของเงินบาทไม่ให้ทวีความรุนแรงมากเกินไป

	 ผลิตภัณฑ์ผ้าสปัน

	 การแข่งขันในปี 2560 ยังคงมีความรุนแรงมากขึ้นกว่าปี 2559 อุปสงค์และอุปทานไม่สมดุลกันเนื่องจากก�ำลังการผลิตในตลาดโลกมีจ�ำนวน
มากกว่าความต้องการของตลาด อีกทั้งราคาสินค้าอุตสาหกรรมต่างๆ เช่น ใยสังเคราะห์ น�้ำมันและฝ้าย มีราคาสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง รวมไปถึง 
ค่าเงินบาทกับอัตราแลกเปลี่ยนที่แข็งค่าขึ้น ส่งผลให้บริษัทฯ ต้องรับภาวะต้นทุนที่สูงขึ้น นอกจากนั้น ประเทศคู่แข่งทางการค้ายังได้เปรียบด้าน 
อัตราแลกเปลี่ยนประกอบกับแรงงานที่มีประสิทธิภาพพร้อมค่าแรงที่ต�่ำกว่า ท�ำให้บริษัทฯ ไม่สามารถเพ่ิมราคาขึ้นในอัตราส่วนที่ใกล้เคียงกันได ้
ในขณะเดียวกันนั้น ก�ำลังการผลิตที่ล้นตลาดเอื้อประโยชน์ให้แก่ลูกค้า ท�ำให้มีความได้เปรียบในการเลือกผู้ผลิตที่ให้ราคาได้ดีกว่า ในสภาพภาวะ
เศรษฐกิจเช่นนี้ แน่นอนว่าลูกค้าเองพยายามลดต้นทุนและสินค้าคงคลังของตนเองลงด้วย ซึ่งส่งผลให้การสั่งซื้อลดลงและไม่สามารถกระจาย 
ก�ำลังการซื้อไปยังผู้ผลิตหลายรายได้ อย่างไรก็ตาม บริษัทฯ จะพยายามและมุ่งม่ันที่จะค้นหาตลาดใหม่ ออกผลิตภัณฑ์และหากลุ่มลูกค้าใหม ่
เพื่อรักษาก�ำลังการผลิตและส่วนแบ่งทางการตลาดต่อไป

	 ส�ำหรับผ้าสปันโพลีเอสเตอร ์บริษัทฯ ยังคงพัฒนาและรักษาคุณภาพของผลิตภัณฑ์ให้อยู่ในระดับมาตรฐานเดียวกันกับประเทศญี่ปุ่น พร้อมทั้ง
สร้างแบรนด์ของตนเอง นอกจากน้ัน บริษัทฯ ยังพยายามขยายตลาดไปยังประเทศเพื่อนบ้านและประเทศอินเดีย เนื่องจากเศรษฐกิจในประเทศ 
แถบตะวันออกกลางยังคงอยู่ในภาวะเปราะบาง ด้วยความไม่แน่นอนทางการเมืองและราคาน�้ำมันที่ผันผวน เป็นต้น

	 ผลิตภัณฑ์ผ้าฟิลาเม้นท์

	 แม้ว่าสินค้าประเภทผ้าซับในจะมีการแข่งขันสูง แต่บริษัทฯ ได้ท�ำการพัฒนาคุณภาพเพื่อการปรับราคา เช่นเดียวกันกับมองหาตลาดใหม่เพื่อ 
ที่จะชดเชยในส่วนของตลาดภายในประเทศ นอกจากนี ้บริษัทฯ ยังได้เพิ่มก�ำลังการผลิตผลิตภัณฑ์ผ้าส�ำหรับใช้ด้านนอก พัฒนาคุณภาพของวัตถุดิบ 
ปรับปรุงสัมผัสใหม่ส�ำหรับใช้ในการผลิตเสื้อแจ็คเกต โดยสินค้านี้ บริษัทฯ เป็นผู้ผลิตหลักให้กับแบรนด์สินค้าที่มีชื่อเสียง จากการพัฒนาคุณภาพ 
การบริการและการแลกเปลี่ยนข้อมูลยอดขายในห้างสรรพสินค้าต่างๆ ซ่ึงเป็นประโยชน์ต่อการประเมินการผลิตของบริษัทฯ และขยายส่วนแบ่ง
ทางการตลาดต่อไป 

	 ผลิตภัณฑ์เพือ่อตุสาหกรรมผลติ (ด้ายเสรมิความแขง็แรงของยางและผ้าส�ำหรบัท�ำถงุลมนริภยั)

	 ผลิตภัณฑ์เพื่ออุตสาหกรรมการผลิตยังคงเป็นผลิตภัณฑ์ที่มีการสั่งซื้อสูงอย่างต่อเนื่อง อย่างไรก็ตาม ลูกค้าส�ำหรับกลุ่มผลิตภัณฑ์นี้เป็นลูกค้า
เฉพาะกลุ่ม ซึ่งล้วนมีอ�ำนาจในการเจรจาต่อรองสูงและสามารถชี้น�ำทิศทางของตลาดได ้ดังนั้น บริษัทฯ จึงประเมินการเพิ่มก�ำลังการผลิตเพื่อรักษา
ฐานการตลาดอย่างต่อเนื่อง รวมไปถึง รักษาคุณภาพ ความปลอดภัยของผลิตภัณฑ์ และการส่งมอบตรงเวลา นอกจากนั้น บริษัทฯ พยายามมุ่งมั่น 
ที่จะรักษาความสัมพันธ์อันดีทางการค้าให้แข็งแกร่งต่อไป ในการร่วมกันพัฒนาสินค้า แลกเปล่ียนข่าวสารของภาวะตลาดและความเป็นไปได้ของ
เศรษฐกิจในอนาคตข้างหน้า เพื่อที่จะด�ำเนินการปรับตัวและแก้ไขปัญหาที่อาจเกิดขึ้น เนื่องจากเป็นสินค้าเฉพาะผลิตเพื่อใช้ในยานยนต์เท่านั้น

	 ผลิตภัณฑ์เส้นด้ายเพือ่การผลติผ้าเดนมิ

	 บรษิทัฯ สามารถท�ำการผลติเส้นด้ายส�ำหรบัผลติผ้ายนีส์ได้เตม็ก�ำลงัการผลติมาอย่างต่อเนือ่งตัง้แต่ช่วงต้นปี 2560 โดยผลิตจากเส้นด้ายธรรมดา
เป็นเส้นด้ายที่มีคุณสมบัติพิเศษมากขึ้นเพื่อตอบสนองต่อความต้องการของลูกค้าที่เพ่ิมขึ้น ส่วนเส้นด้ายท่ีมีส่วนผสมของยางยืด ยังมีความ 
ต้องการอยู่ในระดับคงที่ บริษัทฯ ได้มีการคาดการณ์ล่วงหน้าของการผลิตเส้นด้ายส�ำหรับผลิตผ้ายีนส์โดยค�ำนึงถึง ความผันแปรของราคาขายของ
เส้นด้ายที่ข้ึนอยู่กับดัชนีราคาฝ้ายของตลาดโลก ตลอดจนอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราของเงินบาทไทยต่อเงินดอลล่าร์สหรัฐฯ ในทุกไตรมาส ซึ่งในป ี
2561 ความต้องการของเส้นด้ายยังคงเป็นไปในทิศทางที่สูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

ภาวะอตุสาหกรรมไทยและการแข่งขัน
Industry and Competition
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As of year 2017, the fluctuation of the world economy was continuously increased from 2016. There is growing concern about 2 
major factors which are the U.S. mutable trade policy and the economic situation of the EU. The overview of the U.S. market 
situation from the economic statistics including an increasing of employment and inflation rate indicated that, it is gradually growing 
and recovering as the interest rate was slowly augmented and settled by The U.S. Central Bank. However, as for EU, China and 
Japan are seemingly deliberating their determination on interest rate and other statistics upon the U.S. rate.

The economical analysts have anticipated that the overall economy will gradual recovery. The U.S. has planned their interest rate 
escalation a few times in 2018, the Asia zone may conceivable with the same execution. Since the oil price has increased which 
effected to the higher inflation and slowdown economy concurrently, the government even now still made an attempt on expenses 
stimulation in order to escalate monetary growth in a liquidity of SME industry and low incomes for domestic market. Nevertheless, 
a high household debt, a harder of Thai baht currency as well as our incapability of fast labor development compares to other 
countries, still scarcely urges the domestic market inconsistent with government’s expectation. For the reason described, the 
export market is something the government yet dependable on, meanwhile, try to control the value of Thai baht currency.

	 Spun products

The competition became more intense than 2016 due to the unbalanced of demand and supply from the incremental of production 
capacity of global market. The Company could not be raised the products price equal to the higher cost of industrial goods such 
as polyester, oil and cotton inclusive of a hard Thai baht currency and strong exchange rate. In addition, the competitors have 
advantage on exchange rate along with the lower labor cost, meanwhile, the customers have a power to select the suppliers that 
meet their price satisfaction. As they inevitably struggle with both cost and inventory reduction which lesser their orders and unable 
to place their orders to many suppliers. However, the Company will attempt to bring out competence in searching for the new 
market, new products initiation and new customers in order to retain the market shares and productivity.

For spun polyester, the Company continuously maintains and develops quality to meet the standard of Japan along with creating 
our own brand. Furthermore, our attempt on expanding market to the neighbor countries and India since the middle-east zone still 
have the uncertain situation of economy, politics and mutable oil price.

	 Filament products

In spite of the fact that the lining products has an intense competition, the Company then developed its quality for placing a higher 
price likewise was looking for a new market in order to share a portion to domestic part. Besides, the Company has increased the 
outer wearing productivity, brought up development and improvement on materials quality for jacket production. Our success in 
supplying to well-known brands from quality development, service, selling information exchange in any department stores which 
will be availed to our production and further expanding market share.

	I ndustrial Material products (cord for rubber reinforcement and fabric for air bag)

The industrial material products are still coming up with the highest orders continuously, but customers are some sort of specific 
group that have a strong bargain and leading the market. Therefore, the Company likely to increase the productivity to maintain 
the market share, quality, safety and punctual delivery. In addition, the Company strives to keep good relations, sharing the future 
market situation also with the possibility of the world economy in order to conduct and solve the unexpected that may causes, as 
it is the special products used for automobile industry only.

	Y arn for Denim products

To response the massive needs of yarn, the Company operates a full productivity of yarn for denim since 2017. Our normal type 
yarn will gradually be added and turned to some special characteristics yarn to response the customers’ needs, and for the yarn 
with elastic polymeric still remain the same level. The Company has predicted the needs of yarn for producing denim fabric upon 
the yarn selling price which can be varied depending on the cotton index price of the global market as well as Thai baht exchange 
rate to U.S. dollars in each quarter, which still presumably continuing to raise in 2018.
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วเิคราะห์รายได้ 
	 งบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียของบริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน) ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม 2561 มีผลก�ำไร
สุทธิเท่ากับ 542 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 164 ล้านบาท หรือร้อยละ 44 เมื่อเปรียบเทียบกับก�ำไรสุทธิจ�ำนวน 378 ล้านบาทของงบการเงินในงวดเดียวกัน
ของปีก่อน และก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานเท่ากับ 10.46 บาท เพิ่มขึ้น 3.17 บาทต่อหุ้นในปีนี้

การวเิคราะห์และค�ำอธบิายของฝ่ายจัดการ
Analysis and Explanation from the Management

รายได้จากการขาย 2560
(เม.ย. 2560 - มี.ค. 2561)

อัตราก�ำไรขั้นต้น (%)

หน่วย : ล้านบาท

หน่วย : ล้านบาท

2,855

4,687

11.22
8.78 10.00 10.33

ขายในประเทศ ขายต่างประเทศ

สิ่งทอ

สิ่งทอ

ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่อ
อุตสาหกรรมการผลิต

ผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่อ
อุตสาหกรรมการผลิต

รวม

1,832 3,051

953

4,044

4,883

3,808

8.691

งบก�ำไรขาดทนุ

		  ส�ำหรับปี	 ส�ำหรับปี	
เพิ่มขึ้น	 เพิ่มขึ้น

	
(หน่วย : ล้านบาท)

	 สิ้นสุดวันที่	 สิ้นสุดวันที่	
(ลดลง)	 (ลดลง)

		  31 มีนาคม	 31 มีนาคม	
จ�ำนวน	 ร้อยละ

		  2561	 2560

รายได้จากการขาย	 8,691	 9,199	 (508)	 (5.53)

ต้นทุนขาย		  (7,765)	 (8,327)	 (562)	 (6.75)

ก�ำไรขั้นต้น		  926	 872	 54	 6.19

รายได้เงินปันผล	 3	 3	 -	 0.79

ดอกเบี้ยรับ		  3	 1	 2	 155.25

รายได้อื่น		  29	 57	 (28)	 (48.66)

ก�ำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน
    เงินตราต่างประเทศสุทธิ	 42	 76	 (34)	 (44.74)

ต้นทุนในการจัดจ�ำหน่าย	 (202)	 (376)	 (174)	 (46.34)

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 	 (202)	 (242)	 (40)	 (16.39)

ต้นทุนทางการเงิน	 (57)	 (56)	 1	 1.37

ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุน
    ตามวิธีส่วนได้เสีย	 103	 109	 (6)	 (5.91)

ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้	 645	 444	 201	 45.36

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ 	 (103)	 (66)	 37	 55.60

ก�ำไรส�ำหรับปี		  542	 378	 164	 43.56

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท)	 10.46	 7.29	 3.17	 43.56

u	 ก�ำไรขั้นต้นของสิ่งทอผ้าผืนมีมูลค่าเพิ่มขึ้น 85 ล้านบาท หรือร้อยละ 19 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน รายได้จากการขายสิ่งทอผ้าผืน 
ซึ่งเป็นรายได้หลักของบริษัท (ประมาณร้อยละ 54 ของรายได้จากการขายรวม) ในงวดนี้มีมูลค่าเท่ากับ 4,687 ล้านบาท ลดลง 335 ล้านบาท 
หรือร้อยละ 7 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน โดยยอดขายในประเทศเพิ่มขึ้น 100 ล้านบาท แต่ยอดขายต่างประเทศลดลง 435 ล้านบาท 
จากการแข็งค่าของเงนิบาทและการแข่งขนัทีส่งูขึน้ท�ำให้ปรมิาณการขายลดลง อย่างไรกต็ามการเพิม่ประสทิธภิาพในการผลติและควบคมุคณุภาพ
ของสินค้าที่ผลิตให้ตรงตามความต้องการของลูกค้าได้ดีขึ้นท�ำให้ต้นทุนขายลดลงเป็นจ�ำนวนมากส่งผลให้ก�ำไรขั้นต้นของสิ่งทอผ้าผืนเพิ่มสูงขึ้น

u	 ก�ำไรขั้นต้นของผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตลดลง 31 ล้านบาท หรือร้อยละ 7 เมื่อเทียบกับ งวดเดียวกันของปีก่อน รายได้จาก
การขายของปีนี้ของผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตเท่ากับ 4,004 ล้านบาท (ประมาณร้อยละ 46 ของรายได้จากการขายรวม) ลดลง 
174 ล้านบาท หรือร้อยละ 4 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อนเนื่องจากความต้องการสินค้าลดต�่ำลงส่งผลให้ปริมาณการขายลดลง ท�ำให้
ก�ำไรขั้นต้นของผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรมการผลิตลดลงไปในทิศทางเดียวกัน

u	 ก�ำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ-สุทธิ เท่ากับ 42 ล้านบาท ลดลง 34 ล้านบาทจากงวดเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากผลขาดทุน
จากการป้องกันความเส่ียงจากอัตราแลกเปล่ียนเมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อนเพิ่มสูงขึ้น ส่งผลให้ก�ำไรซึ่งยังไม่เกิดขึ้นจริงจากอัตรา 
แลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศลดลง

u	 รายได้อื่นเท่ากับ 29 ล้านบาท ลดลง 28 ล้านบาท หรือร้อยละ 49 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากในงวดก่อนบริษัทได้รับชดเชย
เงินจากบริษัทประกันภัยอันเกิดความเสียหายจากน�้ำท่วมโรงงานจ�ำนวน 27 ล้านบาท

u	 ต้นทุนในการจัดจ�ำหน่ายเท่ากับ 202 ล้านบาท ลดลง 174 ล้านบาท หรือร้อยละ 46 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากค่าใช้จ่าย
ในการชดเชยคุณภาพของสินค้าลดลงจ�ำนวน 104 ล้านบาท ค่านายหน้าลดลง 28 ล้านบาท ค่าใช้จ่ายในการขนส่งสินค้าลดลง 25 ล้านบาท 
และค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับพนักงานลดลง 7 ล้านบาท 

2560 (เม.ย. 2560 - มี.ค. 2561)

2559 (เม.ย. 2559 - มี.ค. 2560)
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Sales Revenues of 2017
(Apr 2017 - Mar 2018)

Gross Profit Margin (%)

Unit : Million Baht

Unit : Million Baht

11.22
8.78 10.00 10.33

Export SalesLocal Sales

Textile

Textile

Industrial Material 
Product

Industrial Material 
Product

Total

Revenue Analysis

Luckytex (Thailand) Public Company Limited obtained the profit of Baht 542 million for the year ended March 31, 2018, increased by Baht 
164 million or 44% versus with profit in the same period of previous year of Baht 378 million. Basic earnings per share were 10.46 Baht, 
increased by 3.17 Baht per share in this year. 

2017 (Apr 2017 - Mar 2018)

2016 (Apr 2016 - Mar 2017)

Statement of Income

		  For the	 For the
	I ncrease	I ncrease

	
(Unit : Million Baht)

	 year ended	 year ended	
(Decrease)	 (Decrease)	

		  31 March	 31 March	
Amount	 %

		  2018	 2017

Revenue from sale of goods	 8,691	 9,199	 (508)	 (5.53)

Cost of sale of goods	 (7,765)	 (8,327)	 (562)	 (6.75)

Gross profit		  926	 872	 54	 6.19

Dividend income	 3	 3	 -	 0.79

Interest income	 3	 1	 2	 155.25

Other income		  29	 57	 (28)	 (48.66)

Net foreign exchange gain	 42	 76	 (34)	 (44.74)

Distribution costs	 (202)	 (376)	 (174)	 (46.34)

Administrative expenses	 (202)	 (242)	 (40)	 (16.39)

Finance costs		 (57)	 (56)	 1	 1.37

Share of profit of associate 	 103	 109	 (6)	 (5.91)

Profit before income tax 
     expense 		  645	 444	 201	 45.36

Tax expense		  (103)	 (66)	 37	 55.60

Profit for the year	 542	 378	 164	 43.56

Basic earnings per share 
     (Baht) 		  10.46	 7.29	 3.17	 43.56

u	 Gross profit margin of Textile was increased by Baht 85 million or 19% versus the same period of previous year. Revenue 
from sales of Textile, which was the main income of the company (54% of total sales income), in this period was Baht 4,687 
million, decreased by Baht 335 million or 7% versus the same period of previous year. Domestic sales income was increased 
by Baht 100 million but export sales income was decreased by Baht 435 million, because Thai Baht appreciated against the 
US Dollar and strongly competition affects to decrease of sales volume. However, the Company could improve productivity 
and control the quality of goods based on customers’ requirements, which affected to reduction of cost of goods sold. 
Consequently, gross profit margin of Textile increased. 

u	 Gross profit margin of Industrial Material Product (IMP) was decreased by Baht 31 million or 7% versus the same period of 
the previous year. Revenue from sales of IMP in this period presented was Baht 4,004 million (46% of total sales income), 
decreased by Baht 174 million or 4% versus the same period of previous year, because customers’ goods requirements 
decreased, which affects to decrease of sale volume. Consequently, gross profit margin of IMP decreased.

u	 Net foreign exchange gain was Baht 42 million, decreased by Baht 34 million versus the same period of previous year because 
loss from forward contact versus the same period of the previous year increased, which affected to decrease of unrealized 
gain from foreign exchange rate.

u	 Other income was Baht 29 million, decreased by Baht 28 million or 49% versus the same period of previous year 
because in last period the Company received compensation from insurance company from flooding at factory amounted 
to Baht 27 million.

u	 Distribution costs were Baht 202 million, decreased by Baht 174 million or 46%, versus the same period of previous year 
because claim expenses decreased by Baht 104 million, commission fee decreased by Baht 28 million, goods’ transportation 
charges decreased by Baht 25 million and employee expenses decreased by Baht 7 million.

2,855

4,687

1,832 3,051

953

4,044

4,883

3,808

8.691
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วเิคราะห์ค่าใช้จ่าย
u	 ค่าใช้จ่ายในการบริหารเท่ากับ 202 ล้านบาท ลดลง 40 ล้านบาท หรือร้อยละ 16 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากมีผลขาดทุน

จากการขายวัตถุดิบที่ไม่สามารถใช้ในการผลิตสุทธิลดลง 12 ล้านบาท ค่าความสูญเสียจากก�ำลังการผลิตว่างเปล่าของเส้นด้ายยีนส์ลดลง 
6 ล้านบาท ค่าใช้จ่ายในการเดินทางลดลง 6 ล้านบาท ค่าใช้จ่ายประกันภัยลดลง 2 ล้านบาท และค่าใช้จ่ายเบ็ดเตล็ดลดลง 7 ล้านบาท

u	 ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้เพิ่มขึ้น 37 ล้านบาท หรือร้อยละ 56 
u	 ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียลดลง 6 ล้านบาท หรือร้อยละ 6 เมื่อเทียบกับงวดเดียวกันของปีก่อน เนื่องจากบริษัทร่วมมีก�ำไร

จากการด�ำเนินงานที่ลดลง จึงท�ำให้บริษัทรับรู้ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมตามวิธีส่วนได้เสียเท่ากับ 103 ล้านบาท

ถงึแม้ว่าราคาวตัถดิุบปรบัตวัเพิม่สงูขึน้ประกอบกบัอัตราแลกเปลีย่นเงนิตราต่างประเทศค่อนข้างจะผนัผวน ค่าเงนิบาทต่อเงนิเหรยีญสหรฐัที่
แข็งค่าขึ้นอย่างต่อเน่ืองท�ำให้ยอดขายของบริษัทลดต�่ำลง แต่อย่างไรก็ตามบริษัทพยายามเพิ่มประสิทธิภาพในการผลิตและควบคุมคุณภาพ
ของสนิค้าทีผ่ลติให้ตรงตามความต้องการของลกูค้า รวมถงึความพยายาม ในการควบคมุค่าใช้จ่ายในการผลติ ค่าใช้จ่ายในการจดัจ�ำหน่ายและ
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร ส่งผลให้ผลการด�ำเนินงานของบริษัทในปีนี้มีก�ำไรเพิ่มสูงขึ้น

งบการเงนิเฉพาะกจิการ
	 บริษัทมีผลก�ำไรสุทธิเท่ากับ 495 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 197 ล้านบาท หรือร้อยละ 66 เมื่อเทียบกับงบการเงินงวดเดียวกันของปีก่อน

		  ส�ำหรับปี	 ส�ำหรับปี	 เพิ่มขึ้น	 เพิ่มขึ้น
	

ก�ำไรส�ำหรับปี
	 สิ้นสุดวันที่	 สิ้นสุดวันที่	 (ลดลง)	 (ลดลง)

	 (ล้านบาท)
	 31 มีนาคม 2561	 31 มีนาคม 2560	 จ�ำนวน	 ร้อยละ

ก�ำไรสุทธิ - ตามงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย	 542	 378	 164	 43.56

บวก	 เงินปันผลรับจากบริษัทร่วม	 56	 29	 27	 90.29

หัก	 ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย	 (103)	 (109)	 (6)	 (5.91)

ก�ำไรสุทธิ-ตามงบการเงินเฉพาะกิจการ	 495	 298	 197	 66.24	

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท)	 9.55	 5.75	 3.80	 66.24

ฐานะการเงนิ 
ตารางแสดงการเปลีย่นแปลงของสนิทรพัย์

	 สินทรัพย์	 31 มีนาคม	 31 มีนาคม	 เพิ่มขึ้น (ลดลง)	 เพิ่มขึ้น (ลดลง) 
	 (ล้านบาท)	 2561	 2560	 จ�ำนวน	 ร้อยละ 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 154	 71	 83	 117.95

ลูกหนี้การค้า	 1,366	 1,675	 (309)	 (18.45)

ลูกหนี้อื่น	 32	 64	 (32)	 (49.91)

สินค้าคงเหลือ	 1,213	 1,396	 (183)	 (13.12)	

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 2,765	 3,206	 (441)	 (13.75)

เงินลงทุนเผื่อขาย	 120	 112	 8	 6.78

เงินลงทุนในบริษัทร่วม	 1,362	 1,315	 47	 3.58

เงินลงทุนระยะยาวอื่น	 87	 81	 6	 7.40	

ที่ดินอาคารและอุปกรณ์	 4,340	 4,823	 (483)	 (10.01)

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 26	 29	 (3)	 (12.06)	

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี	 49	 19	 30	 154.13	

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	  12	  13	  (1)	 (2.48)	

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 5,996	 6,392	 (396)	 (6.20)

สินทรัพย์รวม	 8,761	 9,598	 (837)	 (8.72)	

	 ณ วันที่ 31 มีนาคม 2561 สินทรัพย์รวมของบริษัทมีมูลค่าเท่ากับ 8,761 ล้านบาท ลดลง 837 ล้านบาท หรือร้อยละ 9 เมื่อเทียบกับปีก่อน
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Expenses Analysis

u	 Administrative expenses were Baht 202 million, decreased by Baht 40 million or 16%, versus the same period of previous 
year because losses on sale of obsolete and unused of raw material decreased by Baht 12 million, idle capacity of yarn 
denim decreased by Baht 6 million, travelling expenses decreased by Baht 6 million, insurance expense decreased by 
Baht 2 million and miscellaneous expenses decreased by Baht 7 million.

u	 Tax expense increased by Baht 37 million or 56%.
u	 Share of profit of associate decreased by Baht 6 million or 6% versus the same period of previous year because the 

associate had less profit. The Company realized share of profit of associate, which was Baht 103 million. 

Despite rising raw material prices and the fluctuation of exchange rate, Thai Baht appreciated against the US Dollar 
caused the decreased in revenue from sale of goods. However, the Company tried to improve the productivity, controlled 
the quality of goods based on customers’ requirements and controlled production expenses, distribution cost and 
administrative expenses. Consequently, the Company’s operations profit increased in this year.

Separate Financial Statements

The Company obtained net profit of Baht 495 million, increased Baht 197 million or 66% compared with the previous period.

	P rofit for the year
	 For the	 For the	I ncrease	I ncrease

	 (Million Baht)
	 year ended	 year ended	 (Decrease)	 (Decrease)

		  31 March 2018	 31 March 2017	 Amount	 %

Net Profit - in which the equity methods is applied 	 542	 378	 164	 43.56

Added Dividend received from Associated Company	 56	 29	 27	 90.29

Deducted Share of Profit of associate	 (103)	 (109)	 (6)	 (5.91)

Net Profit - Separate Financial Statements	 495	 298	 (197)	 (66.24)

Basic Earnings per Share (Baht)	 9.55	 5.75	 3.80	 (66.24)	

Financial Status

Analysis representing the changed of Assets

	
Assets

			I   ncrease	I ncrease	
	

(Million Baht)
	 31 March 2018	 31 March 2017	 (Decrease)	 (Decrease)	

				    Amount	 %

Cash and cash equivalents		 154	 71	 83	 117.95

Trade accounts receivable		 1,366	 1,675	 (309)	 (18.45)

Other receivables		  32	 64	 (32)	 (49.91)

Inventories		  1,213	 1,396	 (183)	 (13.12)

Total current assets		  2,765	 3,206	 (441)	 (13.75)

Investments held as available-for-sale 	 120	 112	 8	 6.78

Investment in associate 		  1,362	 1,315	 47	 3.58

Other long-term investments	 87	 81	 6	 7.40

Property, plant and equipment	 4,340	 4,823	 (483)	 (10.01)

Intangible assets		  26	 29	 (3)	 (12.06)

Deferred tax assets		  49	 19	 30	 154.13

Other non-current assets		  12	 13	 (1)	 (2.48)

Total non-current assets		  5,996	 6,392	 (396)	 6.20

Total assets		  8,761	 9,598	 (837)	 (8.72)	

As of 31 March, 2018 total assets of the Company amounted to Baht 8,761 million, decreased Baht 837 million or 9% compared 
with the previous year. 
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ในส่วนของสินทรัพย์หมุนเวียนเท่ากับ 2,765 ล้านบาท ลดลง 441 ล้านบาท หรือร้อยละ 14 เนื่องจาก
u	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น 83 ล้านบาท หรือร้อยละ 118
u	 ลูกหนี้การค้าลดลง 309 ล้านบาท หรือร้อยละ 18 ซึ่งเป็นไปในทิศทางเดียวกับยอดขายก่อนช่วงสิ้นปีที่ลดลง
u	 ลูกหนี้อื่นลดลง 32 ล้านบาท หรือร้อยละ 50 เนื่องจากสินทรัพย์ตราสารอนุพันธ์จากสัญญาซ้ือขายเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าลดลง 

17 ล้านบาท เงินจ่ายล่วงหน้าค่าสินค้าลดลง 8 ล้านบาท และภาษีมูลค่าเพิ่มรอเรียกคืนจากกรมสรรพากรลดลง 4 ล้านบาท 
u	 สินค้าคงเหลือลดลง 183 ล้านบาท หรือร้อยละ 13 เนื่องจากบริษัทพยายามที่จะผลิตและส่งมอบสินค้าให้ทันกับความต้องการของลูกค้าและ

บริษัทมีนโยบายในการลดปริมาณการจัดเก็บสินค้าคงเหลือส�ำหรับสินค้าเก่าเก็บล้าสมัยหรือไม่มีคุณภาพ ทั้งนี้ บริษัทได้พิจารณามูลค่าสินค้า 
คงเหลือ และปรับลดมูลค่าเป็นมูลค่าสุทธิที่คาดว่าจะได้รับแล้ว

ในส่วนของสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนมีมูลค่าเท่ากับ 5,996 ล้านบาท ลดลง 396 ล้านบาท หรือร้อยละ 6 เนื่องจาก
u	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมเพิ่มขึ้น 47 ล้านบาทหรือร้อยละ 4 เมื่อเทียบกับปีก่อนจากการรับรู้ส่วนแบ่งก�ำไรจาก บริษัทร่วมเพิ่มขึ้นในปีนี้
u	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ ลดลง 483 ล้านบาท หรือร้อยละ 10 เนื่องจากบริษัทมีนโยบายในการขายและตัดจ�ำหน่ายเครื่องจักรและอุปกรณ์ 

ที่เสื่อมสภาพ ล้าสมัยและไม่สามารถใช้งานได้ อย่างไรก็ตามในระหว่างปีบริษัทได้มีการลงทุนซื้อเครื่องจักรใหม่มูลค่า 182 ล้านบาท
u	 สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี เพิ่มขึ้น 30 ล้านบาท หรือร้อยละ 154 เนื่องจากผลต่างระหว่างทางบัญชี และภาษีเงินได้ของบัญชีขาดทุน

ที่ยังไม่เกิดขึ้นจากตราสารอนุพันธ์มูลค่า 24 ล้านบาท

ตารางแสดงการเปลีย่นแปลงของหนีส้นิ

	 หนี้สิน	 31 มีนาคม	 31 มีนาคม	 เพิ่มขึ้น (ลดลง)	 เพิ่มขึ้น (ลดลง)
	 (ล้านบาท)	 2561	 2560	 จ�ำนวน	 ร้อยละ

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน	 314	 881	 (567)	 (64.36)

เจ้าหนี้การค้า		  611	 728	 (117)	 16.08

เจ้าหนี้อื่น		  305	 312	 (7)	 (2.30)	

ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบัน
    การเงินที่ถึงก�ำหนดช�ำระในหนึ่งปี	 -	 534	 (534)	 (100.00)	

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินที่ถึงก�ำหนดช�ำระภายในหนึ่งปี	 19	 18	 1	 6.00

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย		  71	 12	 59	 473.90	

รวมหนี้สินหมุนเวียน		  1,320	 2,485	 (1,165)	 (46.91)	

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 942	 1,038	 (96)	 (9.27)	

รายได้รอตัดบัญชีส่วนที่ไม่หมุนเวียน	 19	 -	 19	 100.00	

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน		  365	 383	 (18)	 (4.89)	

ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน	 290	 285	 5	 2.08

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน		  1,616	 1,706	 (90)	 (5.29)

รวมหนี้สิน		  2,936	 4,191	 (1,255)	 (29.97)

หนี้สินรวมของบริษัท ณ วันที่ 31 มีนาคม 2561 มีมูลค่าเท่ากับ 2,936 ล้านบาท ลดลง 1,255 ล้านบาท หรือร้อยละ 30 เนื่องจาก
u	 เงินกู้ยืมเงินระยะสั้นและระยะยาวจากสถาบันการเงินลดลง 567 ล้านบาทและ 630 ล้านบาท หรือร้อยละ 64 และ 40 ตามล�ำดับ เนื่องจาก 

บริษัทมีกระแสเงินสดสุทธิเพิ่มขึ้นและบริษัทพยายามลดเงินกู้และดอกเบี้ยจ่ายจากการกู้ยืม

ในภาพรวมบริษัทมีสินทรัพย์หมุนเวียนสูงกว่าหนี้สินหมุนเวียน ดังนั้นบริษัทจึงมีสภาพคล่องในการช�ำระเงินคืนเจ้าหนี้ของกิจการ

ส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท ณ วันสิ้นปี มียอดคงเหลือเท่ากับ 5,826 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 419 ล้านบาท หรือร้อยละ 8 เนื่องจาก
u	 ก�ำไรสุทธิหลังหักภาษีเงินได้ เพิ่มขึ้น 440 ล้านบาท 
u	 ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วมตามวิธีส่วนได้เสีย 103 ล้านบาท
u	 การเปลี่ยนแปลงในมูลค่ายุติธรรมของเงินลงทุนเผื่อขายเพิ่มขึ้น 6 ล้านบาท 
u	 เงินปันผลจ่ายในระหว่างปี 130 ล้านบาท

จากรายการข้างต้น ท�ำให้บริษัทมีมูลค่าทางบัญชี ณ วันสิ้นปี ดังนี้
u	 มูลค่าทางบัญชีต่อหุ้นของบริษัทในปีนี้เท่ากับ 112.38 บาทต่อหุ้น เพิ่มขึ้น 8.09 บาทต่อหุ้น หรือร้อยละ 8
u	 อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้นลดลงจาก  0.78 เท่า ในปีก่อน เป็น 0.50 เท่า ในปีนี้ หรือลดลงร้อยละ 35
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For the current assets amounted to Baht 2,765 million, decreased Baht 441 million or 14% as a result of:
u	 Cash and cash equivalents increased of Baht 83 million or 118%
u	 Trade accounts receivable decreased of Baht 309 million or 18% because decreased in the same way of sales decreased 

before year end period.
u	 Other receivables decreased of Baht 32 million or 50% because derivative assets from forward contracts decreased of Baht 

17 million, advance paid for goods decreased of Baht 8 million and VAT before refunds from the Taxation Office decreased of 
Baht 4 million.

u	 Inventories decreased of Baht 183 million or 13% because the Company tried to produce and keep punctual delivery for the 
incompletion order pending delivery to customers and the Company has policy to reduce quantity of obsolete stock. In addition, 
the Company has considered the value of the inventories and already devalued them to the net expected receiving value. 

For the non-current assets amounted to Baht 5,996 million, decreased Baht 396 million or 6% due to:
u	 Investment in associate increased Baht 47 million or 4% compared with the previous period from share of profit of associate 

recognition increased in this year. 
u	 Property, plant and equipment decreased Baht 483 million or 10% becaused the Company has policy to sell and dispose old 

and unused machine and equipments. However, during year the Company invests in new machineries of Baht 182 million.
u	 Deferred tax assets increased Baht 30 million or 154% from the difference on basis of accounting and income tax of unrealized 

loss from forward contact of Baht 24 million.

Analysis representing the change of liabilities

	L iabilities
			I   ncreased	I ncreased

	
(Million Baht)

	 31 March 2018	 31 March 2017	  (Decreased)	 (Decreased)
				    (Amount)	 %

Short-term loans from financial institutions	 314	 881	 (567)	 (64.36)

Trade accounts payable		  611	 728	 (117)	 (16.08)

Other payables		  305	 312	 (7)	 (2.30)

Current portion of long-term loans from financial institution	 -	 534	 (534)	 (100.00)

Current portion of finance lease liabilities	 19	 18	 1	 6.00

Current tax payable		  71	 12	 59	 473.90

Total current liabilities		  1,320	 2,485	 (1,165)	 (46.91)

Long-term loans from financial institutions	 942	 1,038	 (96)	 (9.27)

Non-current deferred income	 19	 -	 19	 100.00

Finance lease liabilities		  365	 383	 (18)	 (4.89)

Provisions for employee benefits	 290	 285	 5	 2.08

Total non-current liabilities		 1,616	 1,706	 (90)	 (5.29)

Total liabilities		  2,936	 4,191	 (1,255)	 (29.97)	

Total liabilities of the company as at the end of 31 March 2018 Baht 2,936 million, decreased Baht 1,255 million or 30% due to:
u	 Short-term and long-term loans from financial institutions decreased Baht 567 million and Baht 630 million or 64% and 40%, 

respectively, because the Company has net increase in cash flows and tries to reduce loan and interest expense from loan.

From overall, the Company has current assets more than current liabilities so the Company has liquid to pay Company’s liabilities. 

Shareholder’s equity at the end of year amounted to Baht 5,826 million, increased Baht 419 million or 8% Due to:
u	 Net profit after tax increased of Baht 440 million
u	 Share of profit of associate of Baht 103 million
u	 Fair value change in available-for-sale investments increased Baht 6 million
u	 Dividend paid during the year of Baht 130 million

From the above transactions, the Company’s accounting values as at the end of year are as follows:
u	 The book value per share of the Company for this year is 112.38 Baht per share, increased 8.09 Baht per share or 8%
u	 Debt to equity ratio decreased from 0.78 in the previous period to 0.50 in this year or decreased 35%.
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กระแสเงนิสด

	 กระแสเงินสด	
ปี 2561	 ปี 2560

	 เพิ่มขึ้น (ลดลง)	 เพิ่มขึ้น (ลดลง)
	 (ล้านบาท)			   จ�ำนวน	 ร้อยละ

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�ำเนินงาน	 1,464	 1,391	 73	 5.22	

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน	 (103)	 (540)	 (437)	 (80.86)	

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน	 (1,278)	 (854)	 (424)	 (49.72)	

เงินสดสุทธิเพิ่มขึ้น (ลดลง)		  83	 (2)	 85	 (3,904.83)

เงินสดยกมาต้นงวด		  71	 73	 (2)	 (3.01)	

เงินสดคงเหลือปลายงวด		  154	 71	 83	 (117.95)	

	 ในปีนี้ บริษัทมีกระแสเงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�ำเนินงาน 1,464 ล้านบาทเพิ่มขึ้น 73 ล้านบาท หรือร้อยละ 5 เมื่อเทียบกับงวดก่อน
	 กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุนในปีนี้ จ�ำนวน 103 ล้านบาทนั้น บริษัทได้ลงทุนใน
u	 เครื่องจักรและอุปกรณ์มูลค่า 182 ล้านบาท โดยมุ่งลงทุนในเครื่องจักรส�ำหรับธุรกิจการผลิตสิ่งทอและธุรกิจผลิตภัณฑ์สิ่งทอเพื่ออุตสาหกรรม

การผลิต 
u	 เงินลงทุนระยะยาวอื่นจ�ำนวน 6 ล้านบาท
u	 บริษัทได้รับเงินปันผลจากบริษัทร่วมจ�ำนวน 59 ล้านบาท
u	 บริษัทได้รับเงินสดรับจากเงินอุดหนุนโครงการลดภาวะก๊าซเรือนกระจกจากบริษัทแม่ในประเทศญ่ีปุ่น อันเนื่องมาจากบริษัทลงทุนซื้อ 

เครื่องจักรใหม่ที่สามารถลดมลภาวะทางอากาศจากการผลิตจ�ำนวน 24 ล้านบาท
u	 ดอกเบี้ยรับจ�ำนวน 3 ล้านบาท 
	 แหล่งเงนิทนุทีบ่รษิทัใช้เพือ่ขยายกจิการส่วนใหญ่นัน้ได้มาจากเงนิสดจากการด�ำเนนิงาน แต่หากเงนิสดของกจิการไม่เพยีงพอ บรษิทัจะกูย้มืเงนิ
จากสถาบันการเงินในประเทศ
	 กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงินเพื่อใช้เป็นทุนหมุนเวียนในกิจการเท่ากับ 1,278 ล้านบาท โดย
u	 บริษัทได้จ่ายคืนเงินกู้เงินระยะสั้นและระยะยาวจากสถาบันการเงินมูลค่า 568 ล้านบาทและ 500 ล้านบาทตามล�ำดับ 
u	 จ่ายดอกเบี้ยจ่าย 40 ล้านบาท
u	 จ่ายเงินปันผลระหว่างปี 130 ล้านบาท
u	 จ่ายช�ำระหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 40 ล้านบาท 
	 ด้วยเหตุผลดังกล่าวข้างต้น ท�ำให้บริษัทมีเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันสิ้นปีมียอดคงเหลือ 154 ล้านบาท เพิ่มขึ้น 83 ล้านบาท 
หรือร้อยละ 118 เมื่อเทียบกับปีก่อน ทั้งนี้ บริษัทด�ำรงเงินสดสกุลเงินบาทจ�ำนวน 133 ล้านบาท และเงินเหรียญสหรัฐอเมริกาจ�ำนวน 21 ล้านบาท 
ณ วันสิ้นงวด เพื่อใช้จ่ายในการด�ำเนินงานงวดถัดไปของบริษัท

ภาระผกูพนัด้านหนีส้นิ
	 ณ 31 มีนาคม 2561 บริษัทมีภาระผูกพันในการสั่งซื้อวัตถุดิบ จ�ำนวน 19 ล้านบาท จากการท�ำสัญญาซื้อฝ้ายในตลาดล่วงหน้า ซึ่งเป็นวัตถุดิบ
หลักประเภทหนึ่งของธุรกิจส่ิงทอ เพ่ือเป็นการลดความเส่ียงจากการขาดแคลนวัตถุดิบในอนาคต การท�ำสัญญาดังกล่าวสามารถช่วยให้บริษัท 
สามารถบริหารต้นทุนมิให้มีความผันผวนมากนักและทราบต้นทุนล่วงหน้า เพื่อประโยชน์ในการวางแผนรายได้ต่อไป อย่างไรก็ดีการท�ำสัญญา 
ล่วงหน้าดังกล่าวมิได้ประกันว่าบริษัทจะสามารถจัดการต้นทุนฝ้ายได้ในราคาต�่ำกว่าตลาด ซ่ึงไม่สามารถคาดการณ์ได้อย่างแม่นย�ำในขณะท่ี 
ท�ำสัญญาล่วงหน้า และบริษัทมิได้มีวัตถุประสงค์เพื่อมุ่งเน้นการท�ำก�ำไรจากความผันผวนของราคาฝ้าย  

สรุปภาระผกูพนัด้านหนีส้นิ 

1.	ภาระผูกพันหนี้สินภายในระยะเวลา 1 ปี	 จ�ำนวนรวม	 156	 ล้านบาท
	 u	ภาระผูกพันในการสั่งซื้อวัตถุดิบ	 จ�ำนวน	 19	 ล้านบาท	
	 u	หนังสือค�้ำประกันไฟฟ้าจากธนาคาร	 จ�ำนวน	 93	 ล้านบาท 
	 u	สัญญาเช่ายานพาหนะที่ยกเลิกไม่ได้	 จ�ำนวน	 3	 ล้านบาท	
	 u	หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน	 จ�ำนวน	 41	 ล้านบาท 

2.	ภาระผูกพันหนี้สินภายในระยะเวลา 2-5 ปี 	 จ�ำนวนรวม	 166	 ล้านบาท
	 u	สัญญาเช่ายานพาหนะที่ยกเลิกไม่ได้	 จ�ำนวน	 4	 ล้านบาท 	
	 u	หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน	 จ�ำนวน	 162	 ล้านบาท

3.	ภาระผูกพันหนี้สินเกินกว่า 5 ปี 	 จ�ำนวนรวม	 356	 ล้านบาท
	 u	หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน	 จ�ำนวน	 356	 ล้านบาท
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Cash Flow

	 Cash Flow
			I   ncreased	I ncreased

	 (Million Baht)
	 Year 2018	 Year 2017	  (Decreased)	 (Decreased)

				    Amount	 %

Net cash from operating activities	 1,464	 1,391	 73	 5.22

Net cash used in investing activities	 (103)	 (540)	 (437)	 80.86

Net cash used in financing activities	 (1,278)	 (854)	 (424)	 49.72

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents	 83	 (2)	 85	 (3,904.83)

Cash at the beginning of period	 71	 73	 (2)	 (3.01)

Cash at the ending of period	 154	 71	 83	 117.95	

In this year, the Company has net cash from operating activities of Baht 1,464 million, increased Baht 73 million or 5% compared 
with the previous period.
Net cash used in investing activities in this year of Baht 103 million, the Company invested in 
u	 Machineries and equipment of Baht 182 million emphasizing on both textile business and industrial material product business 
u	 Other long-term investments of Baht 6 million
u	 Dividend received from associated company of Baht 59 million 
u	 Proceed from subsidy on reduction of Green House Gas Project from parent company in Japan because the Company invested 

in new machines that reduced air pollution from production of Baht 24 million
u	 Interest received of Baht 3 million

Most of the source of fund used for business expansion comes from cash from operation but if it insufficient; the Company will 
borrow from the domestic financial institution.

Net cash from financing activities used in working capital of Baht 1,278 million, in which
u	 The Company repayed short-term and long-term loan from financial institution amounted to Baht 568 million and 500 million, 

respectively. 
u	 Interest payment was Baht 40 million.
u	 Dividend paid during the year of Baht 130 million. 
u	 Finance lease payment was Baht 40 million.

From the above reasons, the Company has cash and cash equivalents at the ended of year of Baht 154 million, increased Baht 
83 million or 118% compared with the previous year. The Company has cash in Baht 133 million and cash denominated in US 
dollar of Baht 21 million for using operations in the next period.

Liabilities Obligation

As at 31 March 2018, the Company has an obligation to purchase raw materials amounting to Baht 19 million from the forward 
purchasing agreement of cotton which is one of the main raw materials of the textile business, to decrease the risk of material 
shortages in the future. Such agreement contributes to the Company to manage the cost, not to be fluctuated and allow for predicting 
the future costs for revenue planning in the next step. Anyhow, such agreement does not guarantee that the Company will be able 
to manage the costs of cotton to be lower than the market price, which was not possible to predict at the time of the agreement 
and the Company does not have any intention to speculate any profits from fluctuations of the cotton price. 

	S ummary of Liabilities Obligation

	 1.	L iabilities obligation within 1 year-term is Baht 156 million
		  u	 Raw materials purchasing obligation	 amounting to Baht	 19	 million.
		  u	 Electricity guarantee letter from the bank	 amounting to Baht	 93	 million. 
		  u	 Non-revocable vehicles rental agreement	 amounting to Baht	 3	 million.
		  u	 Finance lease liabilities	 amounting to Baht	 41	 million. 
	 2.	O bligation within 2-5 years-term is Baht 166 million
		  u	 Non-revocable vehicles rental agreement	 amounting to Baht	 4	 million.
		  u	 Finance lease liabilities	 amounting to Baht	 162	 million. 
	 3.	O bligation after 5 years-term is Baht 356 million
		  u	 Finance lease liabilities	 amounting to Baht	 356	 million.
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บรษิทั โทเรอนิดสัตรส์ี องิค์
(ประเทศญีปุ่น่)

Toray Industries, Inc.
(Japan)

กลุม่บรษิทัโทเรในประเทศไทย 
Toray Group Companies in Thailand

	 บรษิทัลคักีเ้ทค็ซ์เป็นบริษทัหนึง่ในกลุม่บรษิทัโทเรในประเทศไทย บรษิทั โทเรอนิดสัตรส์ี องิค์ ประเทศญีปุ่น่ เป็นบรษิทัชัน้น�ำของโลกในด้าน 
การผลติวัสดตุ่างๆ ด้วยการใช้นวตักรรมทางเคม ีโดยธรุกจิแรกเริม่ของโทเรคอืเส้นใยและสิง่ทอ การกระจายการลงทนุในธรุกจิต่างๆ ของโทเรท�ำให้ปัจจบุนั
โทเรด�ำเนนิธุรกิจในหลายประเภท ประกอบด้วย ธุรกจิเส้นใยและสิง่ทอ พลาสติกและเคมีภณัฑ์ ผลิตภณัฑ์ทางด้านไอท ีวสัดคุาร์บอนไฟเบอร์ ผลติภณัฑ์
ทางด้านสิง่แวดล้อมและวศิวกรรม ตลอดจนวทิยาศาสตร์ส่ิงมชีีวิต ในประเทศไทย นอกจากบรษิทัลคัก้ีเทค็ซ์แล้ว กลุม่บรษัิทโทเรในประเทศไทยยงัประกอบ
ด้วย บรษิทั โทเรอินดสัตรส์ี (ประเทศไทย) จ�ำกดั(ททีเีอช) บริษทั ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มลิลส์ จ�ำกดั (มหาชน) (ททีีทเีอม็) บรษิทั โทเร อนิเตอร์เนชัน่แนล 
เทรดดิง้ (ประเทศไทย) จ�ำกัด (ทไีอทเีอช) บรษิทั ไทยโทเรซนิเทตคิส์ จ�ำกดั (ททีเีอส) บรษิทั คาร์บอน เมจกิ (ประเทศไทย) จ�ำกดั (ซเีอม็ทเีอช) 
บรษัิทโทเร พลาสติก พรซีช่ัิน (ประเทศไทย) จ�ำกัด (ทพีพีทีี) บรษิทั โทเร ไฮบรดิ คอร์ด (ประเทศไทย) จ�ำกัด (ทเีอชซที)ี บรษัิท เซลลโูลซกิ ไบโอแมส 
เทคโนโลย ีจ�ำกดั (ซบีีท)ี และบรษัิท โซดะ หน�ำ่เซยีน อะโรมาตกิ (ประเทศไทย) จ�ำกดั โดยททีเีอชได้ก่อตัง้ขึน้เพือ่ดแูลการบรหิารงานกลุม่บริษทัโทเร 
ในประเทศไทย ส�ำหรบับริษทัอืน่ประกอบธรุกิจด้านเส้นใย สิง่ทอ พลาสตกิ เทรดด้ิง คาร์บอนไฟเบอร์ และสารปรงุแต่งกล่ินและอาหาร

Luckytex is one of the Toray Group companies in Thailand. Toray Industries, Inc. (Japan) is the world’s leading manufacturer of 
various materials produced by using chemistry innovation. Original business of Toray is fibers and textiles. With business 
diversification of Toray, presently Toray operates business in various fields including fibers and textiles, plastics and chemicals, 
IT related products, carbon fiber composite material, environment and engineering products, life science products. In Thailand, 
apart from Luckytex, the Toray Group companies in Thailand are composed of Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. (TTH), Thai 
Toray Textile Mills Public Company Limited (TTTM), Toray International Trading (Thailand) Co., Ltd. (TITH), Thai Toray Synthetics 
Co., Ltd. (TTS), Carbon Magic (Thailand) Co., Ltd. (CMTH), Toray Plastics Precision (Thailand) Co., Ltd. (TPPT), Toray Hybrid Cord 
(Thailand) Co., Ltd. (THCT), Cellulosic Biomass Technology Co., Ltd. (CBT) and Soda Namsiang Aromatic (Thailand) Co., Ltd. 
(SNA). TTH was established to administrate operation of the Toray Group Companies in Thailand while the others operate their 
business in the field of fiber, textile, plastic, trading, carbon fiber and food additives.

เครือโทเรในประเทศไทย  Toray Group in Thailand

บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ (ประเทศไทย) จ�ำกัด
Toray Industries (Thailand) Co., Ltd. (TTH)

	 บริษัท ลัคกี้เท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)
	 Luckytex (Thailand) Public Company Limited (LTX)

	 บริษัท ไทยโทเรเท็กซ์ไทล์มิลลส์ จ�ำกัด (มหาชน)
	 Thai Toray Textile Mills Public Company Limited (TTTM)

	 บริษัท โทเร อินเตอร์เนชั่นแนล เทรดดิ้ง (ประเทศไทย) จ�ำกัด
	T oray International Trading (Thailand) Co., Ltd. (TITH)

	 บริษัท โทเร พลาสติก พรีซิชั่น (ประเทศไทย) จ�ำกัด
	T oray Plastics Precision (Thailand) Co., Ltd. (TPPT)

	 บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ำกัด
	T hai Toray Synthetics Co., Ltd. (TTS)

	 บริษัท โทเร ไฮบริด คอร์ด (ประเทศไทย) จ�ำกัด
	T oray Hybrid Cord (Thailand) Co., Ltd. (THCT)

	 บริษัท คาร์บอน เมจิก (ประเทศไทย) จ�ำกัด
	C arbon Magic (Thailand) Co., Ltd. (CMTH)

	 บริษัท เซลลูโลซิก ไบโอแมส เทคโนโลยี จ�ำกัด
	C ellulosic Biomass Technology Co., Ltd. (CBT)

	 บริษัท โซดะ หน�่ำเซียน อะโรมาติก (ประเทศไทย) จ�ำกัด
	 Soda Namsiang Aromatic (Thailand) Co., Ltd. (SNA)

บริหาร
Management

เทรดดิ้ง
Trading

ชีวมวล
Biomass

สารปรุงแต่งกลิ่นและอาหาร
Food Additives

คาร์บอนไฟเบอร์
Carbon Fiber

สิ่งทอ
Textile

พลาสติก
Plastic

เส้นใย
Fiber
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	 นโยบายจ่ายเงนิปันผลของบรษิทัพจิารณาจากผลประกอบการของ
บริษัท โครงสร้างทางการเงิน การลงทุนในอนาคต และปัจจัยภายนอก 
อื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง เช่น สถานการณ์ทางเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม

	 บริษัทพิจารณานโยบายการจ่ายเงินปันผลทุกปี และเสนอเพื่อ
อนุมัติในที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจ�ำปี 

นิตบิคุคลทีบ่ริษทัถอืหุน้ตัง้แต่ร้อยละ 10 ข้ึนไป
Juristic persons who the company holds shares more than 10%

นโยบายการจ่ายเงนิปันผล
Dividend Policy

รายชือ่ผูถ้อืหุน้รายใหญ่
Major Shareholders’ List

บริษัท	 บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ำกัด 	 Company 	 Thai Toray Synthetics Co., Ltd.	
ที่อยู่	 ชั้น 4 อาคารบุปผจิต ถนนสาทรเหนือ สีลม 	 Address	 4th Fl. Bubhajit Bldg., 
	 บางรัก กรุงเทพฯ 10500		  North Sathorn Rd.,Silom, Bangrak, 
			   Bangkok 10500	
โทรศัพท์	 0-2266-6596	 Tel.	 0-2266-6596	 		
โทรสาร	 0-2236-4020	 Fax	 0-2236-4020	 		
ประเภทกิจการ	 ธุรกิจเส้นใยและพลาสติก	 Nature of Business	 Fiber and Plastic Business	
ทุนช�ำระแล้ว	 3,078,141,300 บาท	 Paid-up Capital	 3,078,141,300 Baht		
จ�ำนวนหุ้น	 30,781,413 หุ้น	 No. of shares	 30,781,413 share	 	
สัดส่วนเงินลงทุน	 ถือหุ้นร้อยละ 18.75	I nvestment 	 Shareholding 18.75%
		  Portion (%)			 

The dividend policy of the company is depending upon our 
operating result, financial structure, future investment and other 
external factors including economics and industry situation.

The company considers dividend policy year by year and 
proposes to approve in the shareholders meeting.

รายชื่อผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัทฯ มีดังนี้ (สัดส่วนการถือหุ้น ณ วันปิดสมุดทะเบียนล่าสุด 5 มกราคม 2561)		
Major shareholders’ list (as of the latest closed date of share registered book January 5th, 2018		 		

	 จ�ำนวนหุน้	 ร้อยละ 
	NUMBER  OF SHARES	 (%)

บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค	์ Toray Industries, Inc.	 25,401,600	 49.00

บริษัท โทเรอินดัสตรีส์ อิงค์	 Toray Industries, Inc.	 11,814,200	 22.79

นางจันทิมา ทีปสุวรรณ	 Mrs. Chantima Theepsuwan	 1,191,300	 2.30

บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ำกัด	 Thai Toray Synthetics Co., Ltd.	 1,066,800	 2.06

ร.ต.กิตติ บุญโพธิ์อภิชาต	ิ Mr. Kitti Boonphoapichart	 993,000	 1.92

นายวีระพันธุ์ ทีปสุวรรณ	 Mr. Veerapun Theepsuwan	 821,800	 1.59

นายพิทักษ์ นพประพันธ์	 Mr. Pitak Nopprapun	 741,800	 1.43

บริษัท อาทิตย์-จันทร์ จ�ำกัด	 Artit-Chan Co., Ltd.	 671,000	 1.29

นายฉัตรชัย ทีปสุวรรณ	 Mr. Chatchai Theepsuwan	 600,000	 1.16

นายกมลพัฒน์ ทีปสุวรรณ	 Mr. Kamolphat Theepsuwan	 553,300	 1.07

ยอดรวม	 Total	 43,854,800	 84.60
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ปัจจยัความเสีย่ง
Risk Factors

	 ผู้บริหารของบริษัทค�ำนึงถึงการประเมินความเสี่ยงของบริษัทเป็นอย่างมาก ในปีที่ผ่านมา คณะผู้บริหารของบริษัทได้บริหารความเสี่ยงใน 
ด้านต่างๆ เช่น การควบคมุความเสีย่งในด้านการให้สนิเชือ่ การตดิตามความเสีย่งด้านสภาพคล่อง และการบรหิารความเสีย่งทีเ่กดิจากอตัราดอกเบีย้
และอัตราแลกเปลี่ยน 

	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ ป้องกันโดยการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินของคู่ค้า จ�ำกัดการอนุมัติวงเงินสินเชื่อ และมีกระบวนการในการ
ติดตามวงเงินสินเชื่อ เพื่อบริหารจัดการความเสี่ยงในด้านสินเชื่อ บริษัทมีนโยบายขอหลักประกันจากลูกค้า เช่น เงินสดมัดจ�ำ การจ�ำน�ำหุ้นทุนหรือ
หุ้นกู้ของลูกค้าเพื่อเป็นหลักประกันวงเงินสินเชื่อ ในปีงบการเงิน 2560 บริษัทไม่มีความเสี่ยงเกี่ยวกับการกระจุกตัวของสินเชื่อซึ่งเกิดจากลูกค้า 
รายใดรายหนึ่ง 

	 ความเสี่ยงด้านสภาพคล่อง บริหารโดยการรักษาระดับเงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดให้เพียงพอโดยฝ่ายจัดการ เพื่อสนับสนุน 
การด�ำเนินงานของบริษัทและลดความเสี่ยงที่เกิดจากผลกระทบของความผันผวนในกระแสเงินสด 

	 ส�ำหรับความเสี่ยงตลาดนั้น เน่ืองจากหน้ีสินที่เป็นเงินตราต่างประเทศของบริษัทครอบคลุมด้วยเงินรับจากการขายสินค้าที่เป็นเงินตรา 
ต่างประเทศ และส�ำหรับบางส่วนของสินทรัพย์ที่เป็นเงินตราต่างประเทศ บริษัทได้ท�ำสัญญาซื้อเงินตราต่างประเทศล่วงหน้าซ่ึงมีอายุไม่เกินหนึ่งปี  
ดังนั้น ความเส่ียงจากอัตราแลกเปลี่ยนจึงอยู่ภายใต้การควบคุม ยอดสินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นเงินตราต่างประเทศเปิดเผยไว้ในหมายเหตุ 
ประกอบงบการเงินข้อ 28 บริษัทมีความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย เนื่องจากอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมส่วนใหญ่เป็นอัตราดอกเบี้ยลอยตัว

	 นอกจากความเส่ียงจากการด�ำเนินธุรกิจที่ส่งผลกระทบโดยตรงต่อการด�ำเนินงานของบริษัทแล้ว ในอีกด้านหนึ่ง บริษัทมีความเสี่ยงจาก 
ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ที่อาจส่งผลกระทบโดยตรงต่อผู้ถือหุ้นรายย่อย เมื่อพิจารณาถึงโครงสร้างการถือหุ้นของบริษัท บริษัทแม่คือ บริษัท โทเร อินดัสตรีส์ 
อิงค์ ถือหุ้นร้อยละ 71 ของหุ้นทั้งหมดของบริษัท และบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน คือ บริษัท ไทยโทเรซินเทติคส์ จ�ำกัด ถือหุ้นประมาณร้อยละ 2 ของหุ้น
ทั้งหมดของบริษัท ดังนั้นกลุ่มโทเรจึงถือหุ้นมากกว่าร้อยละ 50 ส่งผลให้กลุ่มโทเรสามารถคุมคะแนนเสียงในการพิจารณาเรื่องต่างๆ ของบริษัทได้ 
ยกเว้นเรื่องที่ต้องการมติจากคะแนนเสียง 3 ใน 4 ของที่ประชุมผู้ถือหุ้น อย่างไรก็ตาม ถึงแม้จะมีความเสี่ยงจากการคุมเสียงข้างมาก ในมุมมองของ 
บริษัทฯ เราสามารถได้ประโยชน์จากบริษัทโทเรในแง่ของการถ่ายทอดเทคโนโลยี เครือข่ายท่ีมีทั่วโลก ช่องทางการตลาด และข้อมูลข่าวสาร 
ที่มากมาย ซึ่งล้วนแต่เป็นประโยชน์ในการประกอบธุรกิจของบริษัทเป็นอย่างมาก

The management of the company is very concerned with the risk assessment of the company. During the past year, the 
management has applied risk management in areas such as credit risk control, liquidity risk monitoring and interest rate and 
foreign exchange risk management. 

The credit risk was managed by controlling application of credit approvals, limits and monitoring procedures. As part of 
risk management, the company has a policy to guarantee the credit limit with the assets of customers such as cash collateral 
and shares or debentures pledging. In the financial year 2017, the company had no significant concentration of credit risk with 
any single counterparty. 

The liquidity risk was managed by maintaining a level of cash and cash equivalents as deemed adequate by the 
management to finance the company’s operations and to mitigate the effects of fluctuations in cash flows. 

For the market risk, since the company’s financial liabilities in foreign currencies were covered by proceeds from sales 
of goods in foreign currencies, and the company also entered into forward exchange contracts partly of financial assets in 
foreign currencies with maturities of less than one year, the foreign currency risk was under controlled. Amount of financial assets 
and liabilities exposed to foreign currency risk are disclosed in the notes to financial statement No. 28. The company exposed 
to interest rate risk because the interest rate of the borrowings are mainly floating. 

Apart from the operational risk which directly affected the company operations, there was a risk from a majority shareholder which, 
on the other hand, may directly affected the minority shareholders. Considering the shareholding structure of the 
company: Toray Industries, Inc., our parent company, holds shares 71% of the company and Thai Toray Synthetics Co., Ltd., 
our related company, holds shares about 2% of the company. Therefore, Toray Group has more than 50% of the shares. As a 
result, Toray can control a vote on any company matter except those which need resolution by three-quarter of the number 
of shareholders present. Despite the risk from vote controlling, in the view of the company, we can gain other benefits from 
Toray such as technology transfer, worldwide network, marketing channels, and comprehensive information which are benefits 
to our business operation. 
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การปฏบิตัติามหลักการก�ำกบัดแูลกิจการทีด่ี
Compliance on the Principles of Good Corporate Governance

	 คณะกรรมการและผู้บริหารของบริษัทฯ ได้ให้ความส�ำคัญกับการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี และตระหนักถึงความจ�ำเป็นที่ต้องประกอบธุรกิจ 
ด้วยความซื่อสัตย์สุจริต และสร้างส�ำนึกความรับผิดชอบตามหน้าที่ และด้วยความโปร่งใส นอกจากนี้ คณะกรรมการมีความมุ่งมั่นต่อมาตรฐานที่ดี
ของการก�ำกับดูแลกิจการ โดยเชื่อว่า การมีการก�ำกับดูแลกิจการที่มีประสิทธิภาพจะท�ำให้ผลปฏิบัติงานของบริษัทดีขึ้น และเป็นประโยชน์สูงสุด 
กับผู้ถือหุ้นในระยะยาว ในปีที่ผ่านมาและในปีต่อๆ ไป บริษัทจะได้ด�ำเนินการเพื่อให้เกิดการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ดังนี้

	 1. สิทธขิองผูถ้อืหุน้และการปฏบัิตต่ิอผูถ้อืหุน้อย่างเท่าเทยีม

การประชมุผูถ้อืหุน้
	 การประชุมผู้ถือหุ้นจะจัดภายใน 4 เดือนนับจากวันปิดรอบบัญชี การจัดประชุมผู้ถือหุ้น บริษัทมีแนวนโยบายจัดประชุมผู้ถือหุ้นโดยค�ำนึงถึง
สิทธิของผู้ถือหุ้นและการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมตามแนวทางปฏิบัติที่ดีของการก�ำกับดูแลกิจการ ดังนี้

ก่อนการประชมุ
u	 เพื่อให้ผู้ถือหุ้นมีเวลาเพียงพอในการศึกษาข้อมูลเพื่อลงคะแนนเสียงในการประชุมผู้ถือหุ้น บริษัทฯ ส่งหนังสือเชิญประชุมก่อนการ 
	 ประชุมอย่างน้อย 7 วัน และลงหนังสือเชิญประชุมในเว็บไซต์ของบริษัท
u	 หนังสือเชิญประชุมระบุ วัน เวลาและสถานที่พร้อมแผนที่ต้ังของสถานที่จัดประชุม เพื่ออ�ำนวยความสะดวกแก่ผู้ถือหุ้นในการ 
	 มาร่วมประชุม
u	 วาระการประชุมที่เสนอต่อที่ประชุมผู ้ถือหุ ้นเพื่อพิจารณาหรือเพื่ออนุมัติเป็นไปตามกฎหมายมหาชนและข้อก�ำหนดของ 
	 ตลาดหลักทรัพย์ โดยมีข้อมูลที่เกี่ยวข้องในแต่ละวาระ พร้อมด้วย รายงานประจ�ำปีที่แสดงผลประกอบการและรายงานทาง 
	 การเงินของบริษัท รายละเอียดของกรรมการที่ได้รับแต่งต้ังส�ำหรับวาระการแต่งต้ังกรรมการ รายละเอียดขอเสนอจัดสรรก�ำไร 
	 สะสมส�ำหรับวาระการจ่ายเงินปันผล ฯลฯ
u	 หนังสือมอบฉันทะที่ผู ้ถือหุ้นสามารถลงคะแนนแต่ละวาระได้ พร้อมรายละเอียดเอกสารที่ผู ้ถือหุ้นและผู้รับมอบฉันทะจะต้อง 
	 เตรียมมาวันประชุม 
u	 บริษัทฯ แนบข้อบังคับในส่วนที่เกี่ยวกับผู้ถือหุ้น ส่งให้ผู้ถือหุ้นพร้อมกับหนังสือเชิญประชุม

ในวนัประชมุ 
u	 บรษิทัเปิดรบัลงทะเบยีนก่อนการประชมุอย่างน้อย 1 ชัว่โมงและจดัเจ้าหน้าทีอ่ย่างเพยีงพอเพือ่อ�ำนวยความสะดวกในการลงทะเบยีน 
	 และตรวจเอกสาร
u	 ตั้งแต่กรกฎาคม 2550 บริษัทได้น�ำระบบบาร์โค๊ดมาใช้ในการลงทะเบียนและลงคะแนนเสียงส�ำหรับการประชุมผู้ถือหุ้นเพ่ือ 
	 อ�ำนวยความสะดวกและเพื่อเพิ่มความถูกต้องในการนับคะแนนเสียง
u	 บริษัทจัดให้มีการประกาศระเบียบขั้นตอนการประชุมแก่ผู้ถือหุ้นก่อนเร่ิมการประชุม เพื่อให้ผู้ถือหุ้นได้รับทราบข้อมูลท่ีจ�ำเป็นต่อ 
	 การด�ำเนนิการประชมุ โดยเฉพาะในส่วนของการลงคะแนนเสยีง รวบรวมคะแนนเสยีง นบัคะแนนเสยีง และ การสรุปผลคะแนนเสยีง 
	 ในแต่วาระ
u	 บริษัทประกาศแจ้งจ�ำนวน/สัดส่วนผู้ถือหุ้นที่เข้าประชุม และจ�ำนวน/สัดส่วนผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะ ก่อนการเริ่มประชุม 
u	 ประธานกรรมการด�ำเนินการประชุมตามวาระที่ได้ก�ำหนดไว้ในหนังสือเชิญประชุม และในแต่ละวาระการประชุม ผู้ถือหุ้นสามารถ 
	 ซักถามและแสดงความคิดเห็น และกรรมการที่เกี่ยวข้องในเรื่องนั้นๆ จะเป็นผู้ชี้แจง
u	 บริษัทฯ แจ้งคะแนนเสียงการลงมติแต่ละวาระให้ที่ประชุมรับทราบ 

หลงัจากการประชมุ
u	 หลังจากการประชุม บริษัทได้แจ้งมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้นและรายงานที่เกี่ยวข้องตามข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์
u	 จัดท�ำรายงานการประชุมโดยมีรายละเอียดตามสมควรในแต่ละวาระ ประเด็นข้อซักถามหรือข้อคิดเห็นระหว่างการประชุม และ 
	 ค�ำชี้แจงของบริษัทในประเด็นนั้นๆ และส่งให้ตลาดหลักทรัพย์ภายใน 14 วัน 
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The Board of Directors and the management endorse the importance of good corporate governance and realize the need to 
conduct business with integrity, accountability and transparency. In addition, they are committed to high standards of corporate 
governance, believing that the effective corporate governance improves corporate performance and benefits to all shareholders 
in long term. The following principles are the company’s practices towards increasing of good corporate governance during the 
past year and the following years.

	 1. Right of Shareholders and Equitable Treatment of Shareholders

Meeting of Shareholders
The shareholders’ meeting is arranged within 4 months after the end of accounting period. The company arranges shareholders 
meeting in the way to regard right of shareholders and encourages equal treatment for all shareholders according to the best 
practice of good corporate governance as follows;

Before the Meeting
u	 To provide enough time for shareholders to study company’s information before voting their opinions in the shareholder  
	 meeting, the company submits invitation letter to shareholders at least 7 days before the meeting and publish the  
	 invitation letter into the company website. 
u	 The invitation letter indicates date, time and venue including map to facilitate shareholders joining the meeting.
u	 Agendas proposed to the meeting to consider or to approve are prepared in accordance with the Public Company  
	 Limited Act and the Stock Exchange of Thailand regulations. Each agenda includes related information of such  
	 agenda with annual report showing operating results and financial reports of the company, details of appointed  
	 directors for appointment of director agenda and details of appropriation of retaining earning for dividend payment  
	 agenda.
u	 Proxy in which shareholder can vote in each agenda individually including details of documents that shareholder  
	 and proxy has to prepare to the meeting.
u	 The company’s Articles of Associations relevant to the shareholders are also attached to the invitation letter.

On the Meeting Day
u	 The company opens registration before the meeting start at least 1 hour and arrange appropriate No. of staff to ease  
	 the registration process and documents checking.
u	 In the year 2007, the company started to use bar code system to ease registration and voting in the shareholders  
	 meeting and bring about more accuracy for vote counting.
u	 The meeting procedures will be announced before the meeting start for all shareholders to understand all necessary  
	 processes during proceeding shareholders meeting especially procedures to vote, collecting vote, counting vote  
	 and summarizing vote in each agenda. 
u	 Before the meeting start, the company announces No. of shares and percentage of shareholders who join the meeting  
	 and No. of shares and percentage of proxy to the meeting.
u	 Chairman proceeds the meeting according to agendas mentioned in the invitation letter. In each agenda, shareholders  
	 can raise questions or give comments and relevant director will explain.
u	 The company informs results of voting of each agenda for the meeting to acknowledge.

After the Meeting
u	 After the meeting, the company inform resolutions of the meeting and related information according to SET’s regulations.
u	 Minutes of meeting is prepared with sufficient information for each agenda including questions, answers and opinions  
	 during the meeting and submit to SET within 14 days.
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การป้องกนัการใช้ข้อมลูภายใน
	 บริษัทให้ความส�ำคัญกับการจัดการข้อมูลโดยเฉพาะข้อมูลภายในที่ยังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชน ในปี 2548 บริษัทออกนโยบาย “จริยธรรม
องค์กรและการปฏบิตัติามกฎข้อบงัคบั” ซึง่ตามแนวนโยบายดงักล่าวมข้ีอก�ำหนดเกีย่วกบัการจดัการข้อมลูของบรษิทั โดยได้วางแนวทางให้พนกังาน
จัดการข้อมูลให้เป็นระบบ ควบคุมรักษาความลับทางการค้าของบริษัท และห้ามพนักงานใช้ข้อมูลภายในเพื่อประโยชน์ส่วนตน รวมไปถึงการซื้อขาย
หลักทรัพย์ 

การรายงานการถอืหลกัทรพัย์
	 กรรมการและกรรมการบริหารของบริษัทมีหน้าท่ีรายงานการถือหลักทรัพย์ของบริษัท เม่ือได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการตามแบบ 59-1 และ 
เม่ือมีการเปลี่ยนแปลงการถือหุ้นตามแบบ 59-2 ตามระเบียบของส�ำนักงานคณะกรรมการก�ำกับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ (กลต.) 
เมื่อได้รับการแต่งตั้ง กรรมการบริษัทจะได้รับการชี้แจงเกี่ยวกับภาระหน้าที่ในการรายงานการถือหลักทรัพย์ในบริษัท ของตนเอง คู่สมรส และบุตร 
ทีย่งัไม่บรรลนุติภิาวะ ตลอดจนรายงานการเปลีย่นแปลงการถอืหลักทรพัย์ต่อกลต. ตามมาตรา 59 และบทก�ำหนดโทษตามมาตรา 275 แห่งพระราช
บัญญัติหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์

รายงานส่วนได้เสยีของกรรมการและผูบ้รหิาร
	 คณะกรรมการบริษัทได้รับการชี้แจงเก่ียวกับหน้าท่ีตามกฎหมายในการรายงานผู้ที่เกี่ยวข้องกับตนในแบบ ‘รายงานส่วนได้เสียของกรรมการ
และผู้บริหาร’ เพื่อให้บริษัทสามารถติดตามก�ำกับดูแลรายการที่เป็นรายการเกี่ยวโยง รายงานดังกล่าวได้รับการรับรองจากกรรมการแต่ละท่านในที่
ประชุมคณะกรรมการในเดือนธันวาคม 2552 และจัดเก็บโดยเลขานุการบริษัท

	 2. บทบาทของผูม้ส่ีวนได้เสยี

	 บริษัทฯ บริหารงานภายใต้ปรัชญาการบริหาร ซึ่งประกอบด้วย 1) ปรัชญาองค์กร 2) พันธกิจองค์กร และ 3) แนวทางการปฏิบัติองค์กร 
ในพันธกิจองค์กร ได้ให้ค�ำนิยามเก่ียวกับสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียในกลุ่มต่างๆ ไว้ อีกทั้งนโยบายซีเอสอาร์ ก็มีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างความสัมพันธ ์
อันดีกับผู้มีส่วนได้เสีย ซึ่งได้อธิบายไว้ในหน้า 6-9 ของรายงานประจ�ำปีฉบับนี้

	 นอกเหนือจากสิทธิของกลุ่มผู้มีส่วนได้เสียต่างๆ ที่มีตามกฎหมาย นโยบาย ‘จริยธรรมองค์กร และการปฏิบัติตามกฎข้อบังคับ’ และ ‘แนวทาง
ปฏิบัติเพื่อซีเอสอาร์ 10 ประการ’ ซึ่งได้ปรับปรุงในปี 2559 (ระบุไว้ในหน้า 8 และ 9 ของรายงานประจ�ำปีฉบับนี้) ยังเป็นแนวทางเพิ่มเติมให้กับทั้ง
ผู้บริหารและพนักงานในการด�ำเนินธุรกิจองค์กรโดยยึดหลักจริยธรรมและความเป็นธรรม ปฏิบัติงานด้วยจิตส�ำนึกรับผิดชอบต่อสังคมส่วนรวม โดย
ได้วางแนวทางปฏิบัติเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของบริษัทกับบุคคลโดยรอบ เช่น ลูกค้า บริษัทคู่ค้า ตัวแทนจ�ำหน่าย ซัพพลายเออร์ บริษัทที่เกี่ยวข้อง 
ราชการหรือหน่วยงานรัฐบาล พนักงาน และ สังคม ให้อยู่ภายใต้หลักความเป็นธรรมและความซื่อสัตย์ 

	 3. การเปิดเผยข้อมลู ความโปร่งใส และความรบัผดิชอบคณะกรรมการ

	 โดยข้อก�ำหนดของตลาดหลกัทรพัย์แห่งประเทศไทย (ตลท.) และ ส�ำนกังานคณะกรรมการก�ำกบัหลกัทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ (กลต.) บรษิทั
มหีน้าทีเ่ปิดเผยข้อมลูทีถ่กูต้องครบถ้วนและทันเวลาต่อผูถ้อืหุน้อย่างสม�ำ่เสมอ ในแต่ละปี บรษิทัจดัเตรียมข้อมลูทางการเงินและข้อมูลอืน่ๆ ทีเ่ก่ียวข้อง
ทีส่ามารถแสดงฐานะทางการเงนิและผลประกอบการของบรษิทั และเปิดเผยต่อสาธารณะชนโดยผ่านระบบการเปิดเผยข้อมลูของตลาดหลกัทรพัย์ฯ 

	 บริษัทฯ ท�ำแผนงานประจ�ำปีส�ำหรับการเปิดเผยข้อมูลและกิจกรรมต่างๆ ในแต่ละช่วงเวลาเพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทฯ ได้ด�ำเนินกิจการตามกรอบ
ของกฎหมายอย่างถกูต้อง นอกจากน้ี ‘จรยิธรรมองค์กร และการปฏบิตัติามกฎข้อบงัคบัของบรษิทัฯ’ และ “แนวทางปฏบิตัเิพือ่ซเีอสอาร์ 10 ประการ” 
ยังได้วางแนวทางให้พนักงานของบริษัทฯ เปิดเผยข้อมูลให้เป็นไปตามที่กฎหมายก�ำหนด ทั้งนี้ เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดีระหว่างบริษัทฯ กับสังคม
โดยรอบ

* คณะกรรมการและการประชมุคณะกรรมการ
	 คณะกรรมการบริษัทฯ มี 11 ท่าน ประกอบด้วยกรรมการอิสระ 3 ท่านซึ่งเป็นกรรมการตรวจสอบของบริษัท กรรมการบริหาร 7 ท่านที่เป็น
ผู้ทรงคุณวุฒิในด้านต่างๆ และกรรมการอีก 1 ท่าน โดยจ�ำนวนกรรมการอนุมัติโดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น

	 บริษัทมีกรรมการผู้มีอ�ำนาจลงนาม 4 ท่าน คือ 1) นายคะซูยูกิ อาดาจิ 2) นายเคน นากาจิม่า 3) นายเรียว คิตาฮาร่า และ 4) นายโยชิฮิโระ 
ฮามากูจิ 2 ใน 4 ท่านนี้ลงลายมือชื่อร่วมกันพร้อมประทับตราส�ำคัญบริษัท

	 การประชุมคณะกรรมการมีการก�ำหนดไว้อย่างน้อยทุก 3 เดือนต่อปี และการประชุมครั้งพิเศษอื่นๆ ตามความจ�ำเป็น วาระการประชุมมีการ
ก�ำหนดไว้ชัดเจน ล่วงหน้า และมีวาระการรายงานผลการด�ำเนินงานเป็นประจ�ำ บริษัทฯ จะจัดส่งหนังสือเชิญประชุมพร้อมระเบียบวาระการประชุม 
ให้กับกรรมการทุกท่านล่วงหน้าอย่างน้อย 7 วันตามที่กฎหมายก�ำหนด เว้นแต่กรณีเร่งด่วนเพื่อรักษาประโยชน์ของบริษัท

	 นอกจากนี้ เพื่อเพิ่มการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีให้มากยิ่งขึ้น คณะกรรมการได้แต่งตั้งคณะกรรมการตรวจสอบ ซึ่งประกอบด้วยกรรมการอิสระ 
3 ท่าน เพื่อสอบทานรายงานทางการเงินและงานการตรวจสอบภายในของบริษัท โดยหน้าที่และความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ 
คณะกรรมการได้ก�ำหนดไว้ในกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบ และการปฏิบัติงานในรอบปีที่ผ่านมา คณะกรรมการตรวจสอบได้เขียนรายงาน
การปฏิบัติงานประจ�ำปีไว้ในรายงานคณะกรรมการตรวจสอบของหนังสือรายงานประจ�ำปีนี้

	 ในเดือนมิถุนายน 2561 บริษัทฯ ได้แต่งตั้งเลขานุการบริษัท นางสาวจินตนา เต็มภูวภัทร ท�ำหน้าที่ติดตามและดูแลงานด้านกฎหมายบริษัท
มหาชนและกฎเกณฑ์ที่เกี่ยวกับตลท. และกลต. เพื่อให้ข้อมูลเกี่ยวกับกฎเกณฑ์แก่คณะกรรมการและผู้ที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งคอยประสานงานกับตลท. 
กลต. หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง รวมไปถึงผู้ถือหุ้น เพื่อให้มั่นใจว่าบริษัทฯ ด�ำเนินการปฏิบัติได้อย่างถูกต้อง

* ข้อมูล ณ วันที่ 19 มิถุนายน 2561
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Prevent the Use of Inside Information
The company regards an important on handling of information especially internal information which has not been disclosed to 
the public. In the year 2005, the company issued policy of ‘Corporate Ethics and Legal Compliance’ to be the practical guideline 
for all employees. According to this policy, it also regulates management of company’s information which gives guidance to 
employees to manage information into order or system, controls and retains trade secret of the company and also prohibits 
employees to use inside information for their own benefit including share purchase and sell.

Report of Shareholding
Directors and executive directors of the company are responsible to report shareholding of the company when they are 
appointed to be the director according to form 59-1 and when their shareholding change according to form 59-2 as regulated by 
the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC). When being appointed as a director, the company’s directors 
will be informed about their duty on shareholding report of the company for their own, spouse and minor child as well as their duty 
to report when they change shareholding of the company’s shares to the SEC as in accordance with section 59 and punishment 
in section 275 of the Securities and Exchange Act.

Report on interest of directors and executives
The Board of Directors has been informed the duty by law to report their related persons in the form ‘Report on interest of directors 
and executives’ for the company to monitor related transaction of the company. The reports were certified by the directors in the 
Board of Director Meeting in December 2009 and kept by the company secretary.

	 2. Roles of Stakeholders

The company operates business under Management Philosophy which composed of 1) Corporate Philosophy 2) Corporate 
Missions and 3) Corporate Guiding Principles which in the Corporate Missions, it defines right of various stakeholders and the 
CSR policy also aim to build good relationship with all stakeholders as mentioned in page 6-9 of this annual report. 

Beyond right of stakeholders as defined by law, the ‘Corporate Ethics and Legal Compliance’, as earlier mentioned, and ‘10 
Practical Guidance toward CSR’, updated in the year 2016 and is shown in page 8 and 9 of this annual report, are also guidance 
for both management and employees to operate company’s business with ethics and fairness and perform work with high 
responsibility to society. The guidance also gives the practical guideline in term of relationship with surrounding people such as 
customers, business partners (agents, suppliers, related companies and government unit), employees and society to be under 
fairness and sincerity. 

	 3. Information Disclosure, Transparency and Directors’ Responsibility

Regulated by the Stock Exchange of Thailand (SET) and the Office of the Securities and Exchange Commission (SEC), the 
company has a duty to constantly manage completely and promptly information disclosure to shareholders. In each year, 
the company prepares financial information and other relevant information indicating financial status and business operation 
of the company and publicize through information disclosure system of the SET. 

The company makes annual plan for information disclosure and various activities in each period of time in order to ensure that the 
company correctly operate in compliance with surrounding laws and regulations. In addition, the ‘Corporate Ethics and Legal 
Compliance’ and ‘10 Practical Guidance toward CSR’ also give guidance for employees to disclose information as required by 
laws in order to build good relationship between company and surrounding society.

* Board of Directors and Board Meeting
The Board of Directors consists of 11 members including 3 independent directors who are audit committee, 7 executive directors 
combined with those who have expertise in various fields and another 1 directors. No. of the Board members is approved by the 
shareholders’ meeting. 

The company has 4 authorized directors, 1) Mr. Kazuyuki Adachi 2) Mr. Ken Nakajima  3) Mr. Ryo Kitahara and 4) Mr. Yoshihiro 
Hamaguchi, to sign on behalf of the company which 2 of them jointly sign affixed with the company seal. 

The Board of Directors meeting was set at least every 3 months per year and other extraordinary meetings, as may be necessary. 
The agenda of the Board of Directors’ meetings was clearly prescribed in advance, including a regular session of the operational 
result report. The company has given notices to call for the meetings including agendas, to all members of the Board for at least 
7 days in advance, unless in case of urgent to retain the company’s interests. 

And in order to increase the good corporate governance, the Board of Directors appointed the Audit committee, which consists 
of 3 independent directors, to review financial report and internal audit function of the company. Duties and responsibilities of the 
Audit committee were set in the Charter of the Audit Committee by the Board of Directors. Works of audit committee during the 
past year are written in Report of Audit Committee of this annual report.

By June 2018, the company has officially appointed the corporate secretary, Ms. Chintana Temphuwapat, to follow up and 
monitor work in relation to Public Company Limited Act and SEC and SET regulations in order to give information concerning to 
regulations to directors and related persons. Scope of works also includes coordination with SET, SEC, other related organization 
and shareholders in order to ensure that the company correctly practices in compliance with related regulations.

* Information as of June 19, 2018
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Executive Directors and Management
Executive directors incorporate to set strategic plan of the company including business planning, budget projection as well as 
efficiently manages the company’s business along the budget and explains in case there is a significant variance. In each month, 
the company has executive committee meeting at least 2 times a month to follow up and monitor business operating results 
of each department and acknowledge situation together. In addition, each year management of the company has to make 
performance appraisal report ‘Management by Objective’ which managements have to set up their own work target in line 
with the company’s policy and report progression, level of target achievement and obstacles to their superior.

Directors and Management Remunerations
The company has policy, principle and method to set director and management remunerations by considering appropriateness 
to duty and responsibility. Factors taken into consideration also include rate of remuneration of other leading companies in the 
same level and industry, duties, responsibilities and related risk concerning to the position, performance, external factors of 
economy, business circumstance and others relevant factors which may affect to the company’s business or overall economy.

	 a) 	D irectors’ Remuneration
		  In 2017, the monetary remuneration of 3 non-executive and independent directors were paid in term of meeting allowance 
and audit committee remuneration at the amount of 242,667 Baht per person per year, in total of 728,000 Baht.

		  There was no other monetary remuneration paid to another 8 Directors for their directors’ status. 

	b )	E xecutive Directors’ Remuneration
		  The monetary remuneration of 8 executive directors was paid in terms of salary, personal income tax and bonus in total 
of Baht 49.18 million. 

		  There was no other kind of remuneration paid to executive directors during the year. 

	 c)	A uditor’s Remuneration
		  Company paid audit fee to KPMG Phoomchai Audit Ltd. for audited the financial statement in 2017 total amount 1,580,000 
Baht. In addition, there is other fee paid to KPMG Phoomchai Audit Ltd. for the year 2017 of Baht 480,000 to make the auditor’s 
report for Toray’s consolidation financial report. 

กรรมการบรหิารและผูบ้รหิาร
	 กรรมการบริหารมีส่วนร่วมในการก�ำหนดวางแผนกลยุทธ์ของบริษัทฯ รวมถึงการวางแผนธุรกิจ งบประมาณของบริษัท ตลอดจนการให้มีการ
ด�ำเนินธุรกิจให้เป็นไปตามแผนธุรกิจและงบประมาณที่ก�ำหนดไว้อย่างมีประสิทธิภาพ และให้มีการอธิบายในกรณีที่มีผลแตกต่างที่เป็นสาระส�ำคัญ 
ในแต่ละเดือน บริษัทฯ มีการประชุมกรรมการบริหารและผู้บริหารระดับสูงอย่างน้อยเดือนละ 2 ครั้ง เพื่อติดตามการด�ำเนินงานของบริษัทในแต่ละ
ส่วนงานและรับทราบสถานการณ์ร่วมกัน นอกจากน้ี ในแต่ละปีผู้บริหารของบริษัทฯ จะต้องท�ำรายงานการประเมินผลงาน “การบริหารด้วยการ
ก�ำหนดเป้าหมาย” ซึ่งผู้บริหารจะต้องก�ำหนดเป้าหมายในการท�ำงานของตนเองให้สอดคล้องกับแนวนโยบายของบริษัทฯ และรายงานความคืบหน้า
ต่อผู้บังคับบัญชาถึงผลงานและผลบรรลุว่าเป็นไปตามเป้าหมายหรือไม่เพียงใด

ค่าตอบแทนกรรมการและผูบ้รหิาร
	 บริษัทมีนโยบาย หลักเกณฑ์ และวิธีการในการก�ำหนดค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหารโดยค�ำนึงถึงความเหมาะสมกับหน้าท่ี 
และความรับผิดชอบที่ได้รับมอบหมาย โดยได้ค�ำนึงถึงปัจจัยต่างๆ ได้แก่ อัตราผลตอบแทนของบริษัทชั้นน�ำในธุรกิจเดียวกัน หน้าที่ความรับผิดชอบ
และความเสี่ยงที่เกี่ยวข้อง ผลการปฏิบัติงาน ปัจจัยภายนอกทางเศรษฐกิจ สภาพแวดล้อมทางธุรกิจ รวมถึงปัจจัยอื่นๆ ที่อาจมีผลกระทบต่อธุรกิจ
ของบริษัทหรือภาวะเศรษฐกิจโดยรวม 

	 1)	 ค่าตอบแทนส�ำหรบักรรมการ
		  ในปี 2560 ค่าตอบแทนส�ำหรบักรรมการอสิระทีไ่ม่ใช่ผูบ้ริหารของบรษิทัจ�ำนวน 3 ท่าน อยูใ่นรปูของเบ้ียประชมุกรรมการ และค่าตอบแทน
กรรมการตรวจสอบเท่ากับท่านละ 242,667 บาทต่อปี ซึ่งค่าตอบแทนรวมมีมูลค่าเท่ากับ 728,000 บาท

		  ค่าตอบแทนที่เป็นตัวเงินส�ำหรับคณะกรรมการอีก 8 ท่านของบริษัทนั้น บริษัทไม่มีการจ่ายค่าตอบแทนในฐานะกรรมการ 

	 2)	 ค่าตอบแทนส�ำหรบักรรมการบรหิาร
		  ค่าตอบแทนส�ำหรับกรรมการบริหาร 8 ท่านของบริษัท อยู่ในรูปของเงินเดือน ภาษีเงินได้บุคคลธรรมดา และโบนัส ค่าตอบแทนรวมมี
มูลค่าเท่ากับ 49.18 ล้านบาท

		  นอกจากนี้ ในระหว่างปี บริษัทไม่มีการจ่ายค่าตอบแทนในรูปอื่นแก่กรรมการบริหารของบริษัท

	 3)	 ค่าตอบแทนของผูส้อบบญัชี
		  บริษัทจ่ายค่าสอบบัญชี ส�ำหรับงบการเงินปี 2560 ให้กับบริษัทเคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี เป็นจ�ำนวน 1,580,000 บาท นอกจากนี้ 
มีค่าบริการอื่นๆ จ�ำนวน 480,000 บาท ที่บริษัทจ่ายให้กับบริษัทเคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี เพื่อเป็นค่าธรรมเนียมการตรวจสอบรายงานพิเศษ 
เพื่อประกอบการจัดท�ำงบการเงินรวมของกลุ่มบริษัทโทเร 
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รายงานความรบัผิดชอบของคณะกรรมการต่อรายงานทางการเงนิ
The Board of Directors’ Report on Responsibility to the Financial Reports

	 คณะกรรมการบริษัท ลัคก้ีเท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน) ตระหนักถึงภาระหน้าที่และความรับผิดชอบในการให้ความเชื่อมั่นในความถูกต้อง 
ครบถ้วนของงบการเงินและข้อมูลที่เปิดเผยในรายงานประจ�ำปีของบริษัท คณะกรรมการได้จัดท�ำงบการเงินตามมาตรฐานบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป 
และตามข้อก�ำหนดของคณะกรรมการก�ำกับหลักทรพัย์และตลาดหลกัทรพัย์ ว่าด้วยการจดัท�ำและน�ำเสนอรายงานทางการเงนิภายใต้พระราชบญัญติั
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ตลอดจนมีการพิจารณาอย่างรอบคอบในการเลือกและปรับใช้นโยบายการบัญชีที่เหมาะสม และถือปฏิบัติอย่าง
สม�่ำเสมอ

	 นอกจากนี ้เพือ่ความถกูต้องครบถ้วนและเชือ่ถอืได้ของงบการเงนิของบรษิทั คณะกรรมการได้แต่งตัง้คณะกรรมการตรวจสอบ ซึง่ประกอบด้วย
กรรมการอิสระ เพื่อสอบทานงบการเงินและการควบคุมภายในของบริษัท ความเห็นของคณะกรรมการตรวจสอบปรากฏในรายงานคณะกรรมการ
ตรวจสอบซึ่งได้แสดงไว้ในหนังสือรายงานประจ�ำปีนี้แล้ว 

	 จากการบริหารจัดการดังได้กล่าวข้างต้นประกอบกับผลการตรวจสอบงบการเงินโดยผู้สอบบัญชีรับอนุญาต คณะกรรมการจึงมีความมั่นใจ 
ในความถูกต้องครบถ้วนของงบการเงินของบริษัท ตลอดจนการเปิดเผยที่เป็นไปอย่างเหมาะสม ซึ่งสามารถแสดงฐานะทางการเงินและผลการ 
ด�ำเนินงานของบริษัท ในปีการเงิน 2560 ได้อย่างถูกต้อง

			   	 นายคะซยูกู ิอาดาจิ
		  		  ประธานกรรมการ

The Board of Directors of Luckytex (Thailand) Public Company Limited realized its duties and responsibilities to ensure the accuracy 
and completeness of financial statements andother information disclosed in the annual report of the company. The Board of 
Directors has managed to properly prepare financial statements in accordance with generally accepted accounting standards as 
well as the financial reporting requirements of the Securities and Exchange Commission under the Securities and Exchange Act. 
The careful judgments are made to select and apply consistently appropriate accounting policies.

In addition, the Board of Directors has appointed Audit Committee, which is composed of independent directors, to review financial 
statements and internal control of thecompany for correctness, completeness and reliability ofthe company’s financial statements. 
The views of Audit committee are reported in the Audit Committee’s report in this company’s annual report.

According to the above management and auditing resultsfrom the certified auditor, the Board of Directors has ensured the accuracy 
and appropriate disclosure of the Company’s financial statements which can truly reflect the Company financial status and operating 
results for the financial year 2017. 

		  		  Mr. Kazuyuki Adachi
				    The Chairman of the Board of Director
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee Report

   เรียน	 ท่านผูถื้อหุน้ 

	 บริษทั ลัคกีเ้ท็คซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

	 คณะกรรมการตรวจสอบของบริษัทลัคก้ีเท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน) ประกอบด้วยคณะกรรมการ 3 ท่าน ซึ่งเป็นผู้ที่มีทักษะและ 
ความเช่ียวชาญทางด้านการบัญชี การเงิน การจัดการองค์กร กฎหมายและข้อก�ำหนดต่างๆ โดยในระหว่างปี คณะกรรมการได้ปฏิบัติหน้าที่และ 
ความรับผิดชอบตามกฎบัตรของคณะกรรมการตรวจสอบและของบริษัท เพื่อให้กิจการมีการก�ำกับดูแลที่ดี โดยเฉพาะ การรายงานทางการเงินที่ 
ถูกต้อง ครบถ้วน และเชื่อถือได้ ในระหว่างปีการเงิน 2560 (1 เมษายน 2560 - 31 มีนาคม 2561) คณะกรรมการตรวจสอบได้จัดการประชุมรวม 
สี่ครั้ง โดยประชุมร่วมกับผู้ตรวจสอบบัญชีภายนอก และเจ้าหน้าที่ที่เกี่ยวข้องของบริษัท ในวาระที่เกี่ยวข้อง เพื่อพิจารณาเรื่องต่างๆ ดังนี้

	 รายงานทางการเงนิ : พิจารณาสอบทานงบการเงินรายไตรมาส งบการเงินประจ�ำปี 2560 (1 เมษายน 2560 - 31 มีนาคม 2561) 
และรายงานที่ส่งต่อตลาดหลักทรัพย์ รวมทั้ง รับทราบ หารือ และให้ความคิดเห็นเกี่ยวกับ ผลการด�ำเนินงาน การด�ำเนินธุรกิจ สถานการณ์ทางธุรกิจ 
รวมไปถึงนโยบายการบัญชีที่เหมาะสม

	 การปฏบัิตติามกฎหมายและกฎเกณฑ์ทีเ่กีย่วข้อง : พิจารณาตรวจสอบ รับทราบ และดูแลเกี่ยวกับการปฏิบัติตามมาตรฐานบัญชีที่
ออกใหม่และทีแ่ก้ไข รวมไปถงึกฎหมาย ระเบยีบต่างๆ และกฎเกณฑ์อืน่ๆ ทีเ่กีย่วข้อง เช่น กฎเกณฑ์ของตลาดหลกัทรพัย์ฯ และคณะกรรมการก�ำกบั
หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ ประเด็นด้านภาษีอากร ที่อาจมีผลกระทบต่อบริษัท และร่วมแสดงความคิดเห็นถึงความเป็นไปได้ของ 
ผลกระทบในแง่มุมต่างๆ ที่มีต่อบริษัททั้งในด้านธุรกิจ การด�ำเนินการ การจัดท�ำงบการเงินของบริษัท รวมไปถึงความเหมาะสมเพียงพอของ 
นโยบายทางบัญชีของบริษัท 

	 ระบบสารสนเทศ : รับทราบผลการสอบทานระบบสารสนเทศของบริษัทที่จัดท�ำโดยผู้ตรวจสอบระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ 
เพื่อค้นหาจุดที่ยังต้องมีการปรับปรุงและติดตามผลให้ดียิ่งขึ้น

	 รายการระหว่างกัน : พิจารณาสอบทานรายช่ือและมูลค่าของรายการระหว่างกันที่ท�ำรายการในระหว่างปี ตามที่ได้มีการอนุมัต ิ
ในหลักการไปแล้วในที่ประชุมคณะกรรมการ

	 เสนอผูส้อบบญัช ี : ส�ำหรับปีการเงิน 2561 คณะกรรมการได้เสนอให้แต่งตั้งนางมัญชุภา สิงห์สุขสวัสดิ์ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 
6112 หรือนายบุญญฤทธิ์ ถนอมเจริญ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขท่ี 7900 หรือนายเจริญ ผู้สัมฤทธิ์เลิศ ผู้สอบบัญชีรับอนุญาตเลขที่ 4068 แห่ง 
บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จ�ำกัด เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท ซึ่งจะได้น�ำเสนอต่อที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาอนุมัติต่อไป

	 ผลจากการสอบทานการด�ำเนินงานของบริษัท คณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า การจัดท�ำงบการเงินของบริษัทมีการควบคุม 
ดูแลอย่างเหมาะสมและงบการเงินของบริษัทเชื่อถือได้ และมีความเห็นว่างบการเงินที่กล่าวถึงมีความถูกต้องตามหลักการบัญชีที่รับรองโดยทั่วไป 
ของสมาคมนักบัญชีฯ รวมทั้งการปฏิบัติให้เป็นไปตามข้อก�ำหนดและกฎหมายต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง อย่างไรก็ตาม การควบคุมสามารถที่จะท�ำให้รัดกุม
ยิ่งขึ้น โดยการด�ำเนินการด้านบริหารจัดการความเสี่ยงให้มากขึ้น

				    นายประกติ ประทปีะเสน
				    ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ

				    23 พฤษภาคม 2561
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    To	 the Shareholders of
	 Luckytex (Thailand) Public Company Limited

The Audit Committee of Luckytex (Thailand) Public Company Limited comprises of three members who have expertise in the fields of 
accounting, finance, organization management as well as legislation. During the year, the Audit Committee has performed its duties in 
compliance with the charters of the Audit Committee and of the Company, to uphold good corporate governance, particularly in the areas 
of the correctness and completeness of financial reports. During the fiscal year 2017 (April 1, 2017 - March 31, 2018), the Audit Committee 
held four meetings with external auditors and officers in concerning department for relevant agendas to consider the following matters; 

Financial Report : reviewed the Company’s quarterly, annual financial statements for the financial year 2017 (April 1, 2017 - March 
31, 2018) and reports to be submitted to the Stock Exchange of Thailand as well as acknowledged, discussed and gave opinion about 
operating results, business performance, business circumstance and appropriate accounting policy. 

Legal Compliance : examined, acknowledged and ensured compliance on any issuance of new or change of accounting standard 
and concerning laws and regulations such as rules of the Stock Exchange of Thailand (SET) and the Office of Securities Exchange  
Commission (SEC) including tax issues which probably affect to the company as well as discussed possible consequences in various 
point of views such as an effect to the company’s business, practice and financial statement preparation including adequacy of the  
company accounting policies. 

Information System : acknowledged results of information system reviewing by IT auditor to seek for the point to improve and 
follow up.

Connected Transactions : reviewed the lists and amount of connected transaction made during the year as the principle of 
connected transaction had been earlier approved in the Board of Director Meeting.

Proposed Auditors : For the fiscal year 2018, the Audit Committee has proposed to appoint Mrs. Munchupa Singsuksawat 
CPA No. 6112, Mr. Bunyarit Thanormcharoen No. 7900 and  Mr. Charoen Phosamritlert No. 4068 of KPMG Phoomchai Audit Limited as 
the Company’s external auditor which will be proposed for further approval at the Ordinary General Meeting of Shareholders.

As a result of reviewing the company’s operation, the Audit Committee has come to the opinion that there is appropriate control over 
the financial statement preparation and that the company’s financial statements are deemed to be reliable, having been prepared in 
accordance with the generally accepted accounting principles of the Institute of Certified Accountants and Auditors of Thailand as 
well as the relevant regulations and laws. However, to further strengthen the control, the risk management is the area that can be 
expanded. 	

			   	 Mr. Prakit Pradipasen
			   	 Chairman of Audit Committee
				    May 23, 2018
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เสนอ ผูถื้อหุน้บรษัิท ลคักีเ้ทค็ซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

ความเห็น
	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงนิทีแ่สดงเงินลงทนุตามวธีิส่วนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการของบริษัท ลคักีเ้ทค็ซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)  
(“บรษิทั”) ซึง่ประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบแสดงฐานะการเงนิเฉพาะกจิการ ณ วนัที ่31 มนีาคม 2561 
งบก�ำไรขาดทุนที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบก�ำไรขาดทุนเฉพาะกิจการ งบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย 
และงบก�ำไรขาดทนุเบด็เสรจ็เฉพาะกจิการ งบแสดงการเปลีย่นแปลงส่วนของผูถื้อหุน้ทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบแสดงการเปลีย่นแปลง
ส่วนของผูถ้อืหุน้เฉพาะกจิการ และงบกระแสเงนิสดทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสียและงบกระแสเงนิสดเฉพาะกิจการ ส�ำหรบัปีสิน้สดุวนัเดยีวกนั 
รวมถึงหมายเหตุซึ่งประกอบด้วยสรุปนโยบายการบัญชีที่ส�ำคัญและเรื่องอื่นๆ

	 ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน ของบริษัท ณ วันที่ 
31 มีนาคม 2561 ผลการด�ำเนินงานและกระแสเงินสด ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันโดยถูกต้องตามที่ควรในสาระส�ำคัญตามมาตรฐานการรายงาน
ทางการเงิน

เกณฑ์ในการแสดงความเหน็
	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าได้กล่าวไว้ในวรรค ความรับผิดชอบของผู้สอบ
บัญชีต่อการตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการในรายงานของข้าพเจ้า ข้าพเจ้ามีความเป็นอิสระ 
จากบริษัทตามข้อก�ำหนดจรรยาบรรณของผู้ประกอบวิชาชีพบัญชีที่ก�ำหนดโดยสภาวิชาชีพบัญชีในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบงบการเงินท่ี 
แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ และข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามความรับผิดชอบด้านจรรยาบรรณอื่นๆ ซึ่งเป็นไปตาม 
ข้อก�ำหนดเหล่านี้ ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

เรือ่งส�ำคญัในการตรวจสอบ
	 เรื่องส�ำคัญในการตรวจสอบคือเรื่องต่างๆ ที่มีนัยส�ำคัญที่สุดตามดุลยพินิจเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพของข้าพเจ้าในการตรวจสอบงบการเงิน 
ทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสียและงบการเงนิเฉพาะกจิการส�ำหรบังวดปัจจบุัน ข้าพเจ้าได้น�ำเรือ่งเหล่านีม้าพจิารณาในบรบิทของการตรวจสอบ
งบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวมและในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ทั้งนี้ข้าพเจ้าไม่ได้แสดง 
ความเห็นแยกต่างหากส�ำหรับเรื่องเหล่านี้

มลูค่าสนิค้าคงเหลอื
	 อ้างถึงหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 3 (จ) และ 8 

	 เรื่องส�ำคัญในการตรวจสอบ	 ได้ตรวจสอบเรื่องดังกล่าวอย่างไร

บริษัทด�ำเนินธุรกิจในตลาดที่มีการแข่งขันสูง ซึ่งส่งผลให้ราคาขาย	 วธิกีารตรวจสอบของข้าพเจ้ารวมถงึ
สินค้าของบริษัทมีความผันผวนตามราคาตลาด เนื่องจากสินค้า	 u	 สอบถามผู้บริหารเพื่อให้ได้มาซึ่งความเข้าใจเกี่ยวกับการใช้
คงเหลือของบริษัทต้องวัดมูลค่าด้วยราคาทุนหรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับ		  วิจารณญาณและข้อสมมติของผู้บริหารในการประมาณ
แล้วแต่ราคาใดจะต�่ำกว่า ในการนี้ บริษัทจึงมีการพิจารณาเรื่องสินค้า		  มูลค่าสุทธิที่จะได้รับของสินค้าคงเหลือ รวมถึงการออกแบบและ
เคลื่อนไหวช้าและการลดลงของมูลค่าสินค้าคงเหลือ ซึ่งการประมาณ		  การปฏิบัติตามการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้อง
มูลค่าสุทธิที่จะได้รับของสินค้าคงเหลือเกี่ยวข้องกับการใช้วิจารณญาณ	 u	 สุ่มทดสอบความถูกต้องของรายงานแสดงอายุของสินค้าคงเหลือ
ของผู้บริหาร รวมถึงสินค้าคงเหลือของบริษัทมีมูลค่าที่มีนัยส�ำคัญ		  กับเอกสารที่เกี่ยวข้อง
ดังนั้นข้าพเจ้า จึงเห็นว่าเรื่องดังกล่าวเป็นเรื่องส�ำคัญในการตรวจสอบ	 u	 ประเมินข้อสมมติของผู้บริหารที่ใช้ในการระบุสินค้าเคลื่อนไหวช้า
		  กับเอกสารที่เกี่ยวข้อง 
	 u	 สุ่มทดสอบประมาณการมูลค่าสุทธิที่จะได้รับของสินค้าคงเหลือ 
		  ตลอดจนค่าใช้จ่ายในการขายที่จ�ำเป็นกับเอกสารที่เกี่ยวข้อง และ
	 u	 ประเมินความเพียงพอของการเปิดเผยข้อมูลตามมาตรฐาน
		  การรายงานทางการเงิน
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ข้อมลูอืน่ 
	 ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบต่อข้อมูลอื่น ข้อมูลอื่นประกอบด้วยข้อมูลซึ่งรวมอยู่ในรายงานประจ�ำปี แต่ไม่รวมถึงงบการเงินที่แสดงเงินลงทุน
ตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการและรายงานของผู้สอบบัญชีท่ีอยู่ในรายงานนั้น ซึ่งคาดว่ารายงานประจ�ำปีจะถูกจัดเตรียมให้ข้าพเจ้า
ภายหลังวันที่ในรายงานของผู้สอบบัญชีนี้

	 ความเห็นของข้าพเจ้าต่องบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการไม่ครอบคลุมถึงข้อมูลอื่นและข้าพเจ้า
ไม่ได้ให้ความเชื่อมั่นต่อข้อมูลอื่น 

	 ความรับผิดชอบของข้าพเจ้าที่เกี่ยวเน่ืองกับการตรวจสอบงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ คือ 
การอ่านข้อมูลอื่นตามที่ระบุข้างต้นเมื่อจัดท�ำแล้ว และพิจารณาว่าข้อมูลอื่นมีความขัดแย้งที่มีสาระส�ำคัญกับงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธ ี
ส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการหรือกับความรู้ที่ได้รับจากการตรวจสอบของข้าพเจ้า หรือปรากฏว่าข้อมูลอื่นมีการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อ 
ข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญหรือไม่ 

ความรบัผดิชอบของผูบ้รหิารและผูม้หีน้าทีใ่นการก�ำกบัดูแลต่องบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการ
	 ผูบ้รหิารมหีน้าทีร่บัผดิชอบในการจดัท�ำและน�ำเสนองบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงิน เฉพาะกจิการเหล่านีโ้ดย
ถกูต้องตามทีค่วรตามมาตรฐานการรายงานทางการเงนิ และรบัผดิชอบเก่ียวกบัการควบคมุภายในทีผู่บ้รหิารพจิารณาว่าจ�ำเป็นเพือ่ให้สามารถจดัท�ำ
งบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทุนตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงนิ เฉพาะกจิการทีป่ราศจากการแสดงข้อมลูทีข่ดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�ำคญัไม่ว่าจะ
เกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด 

	 ในการจัดท�ำงบการเงินท่ีแสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการ ผู้บริหารรับผิดชอบในการประเมินความสามารถ
ของบริษัทในการด�ำเนินงานต่อเน่ือง เปิดเผยเรื่องที่เก่ียวกับการด�ำเนินงานต่อเนื่อง (ตามความเหมาะสม) และการใช้เกณฑ์การบัญชีส�ำหรับการ 
ด�ำเนินงานต่อเนื่องเว้นแต่ผู้บริหารมีความตั้งใจที่จะเลิกบริษัท หรือหยุดด�ำเนินงานหรือไม่สามารถด�ำเนินงานต่อเนื่องต่อไปได้

	 ผู้มีหน้าที่ในการก�ำกับดูแลมีหน้าที่ในการสอดส่องดูแลกระบวนการในการจัดท�ำรายงานทางการเงินของบริษัท

ความรบัผดิชอบของผูส้อบบญัชต่ีอการตรวจสอบงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการ
	 การตรวจสอบของข้าพเจ้ามีวัตถุประสงค์เพ่ือให้ได้ความเชื่อม่ันอย่างสมเหตุสมผลว่างบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและ 
งบการเงินเฉพาะกิจการโดยรวมปราศจากการแสดงข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระส�ำคัญหรือไม่ ไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด 
และเสนอรายงานของผู้สอบบัญชีซึ่งรวมความเห็นของข้าพเจ้าอยู่ด้วย ความเชื่อมั่นอย่างสมเหตุสมผลคือความเชื่อมั่นในระดับสูงแต่ไม่ได้เป็นการ 
รบัประกนัว่าการปฏบิตังิานตรวจสอบ ตามมาตรฐานการสอบบญัชจีะสามารถตรวจพบข้อมลูทีข่ดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�ำคัญทีม่อียูไ่ด้เสมอไป 
ข้อมูลท่ีขัดต่อข้อเท็จจริงอาจเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาดและถือว่ามีสาระส�ำคัญเม่ือคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุสมผลว่ารายการท่ีขัดต่อ 
ข้อเท็จจริงแต่ละรายการหรือทุกรายการรวมกันจะมีผลต่อการตัดสินใจทางเศรษฐกิจของผู้ใช้งบการเงินจากการใช้งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน 
ตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการเหล่านี้

	 ในการตรวจสอบของข้าพเจ้าตามมาตรฐานการสอบบัญชี ข้าพเจ้าได้ใช้ดุลยพินิจและการสังเกตและสงสัยเยี่ยงผู้ประกอบวิชาชีพตลอด 
การตรวจสอบ การปฏิบัติงานของข้าพเจ้ารวมถึง

	 u	 ระบแุละประเมนิความเสีย่งจากการแสดงข้อมลูท่ีขดัต่อข้อเทจ็จรงิอนัเป็นสาระส�ำคญัในงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยี
และงบการเงินเฉพาะกิจการไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด ออกแบบและปฏิบัติงานตามวิธีการตรวจสอบเพื่อตอบสนองต่อความเสี่ยง
เหล่านั้น และได้หลักฐานการสอบบัญชีที่เพียงพอและเหมาะสมเพื่อเป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า ความเสี่ยงที่ไม่พบข้อมูลที่ขัดต่อ 
ข้อเทจ็จรงิ อนัเป็นสาระส�ำคญัซึง่เป็นผลมาจากการทจุรติจะสงูกว่าความเสีย่งทีเ่กดิจากข้อผดิพลาดเนือ่งจากการทจุรติ อาจเกีย่วกบัการสมรูร่้วมคดิ 
การปลอมแปลงเอกสารหลักฐาน การตั้งใจละเว้นการแสดงข้อมูล การแสดงข้อมูลที่ไม่ตรงตามข้อเท็จจริงหรือการแทรกแซงการควบคุมภายใน

	 u	 ท�ำความเข้าใจในระบบการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการตรวจสอบ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจสอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่
ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อความมีประสิทธิผลของการควบคุมภายในของบริษัท

	 u	 ประเมินความเหมาะสมของนโยบายการบัญชีที่ผู้บริหารใช้และความสมเหตุสมผลของประมาณการทางบัญชีและการเปิดเผยข้อมูล 
ที่เกี่ยวข้องซึ่งจัดท�ำขึ้นโดยผู้บริหาร 

	 u	 สรุปเกี่ยวกับความเหมาะสมของการใช้เกณฑ์การบัญชีส�ำหรับการด�ำเนินงานต่อเนื่องของผู้บริหารและจากหลักฐานการสอบบัญชีที ่
ได้รับ สรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระส�ำคัญที่เกี่ยวกับเหตุการณ์หรือสถานการณ์ที่อาจเป็นเหตุให้เกิดข้อสงสัยอย่างมีนัยส�ำคัญต่อความสามารถ
ของบริษัทในการด�ำเนินงานต่อเนื่องหรือไม่ ถ้าข้าพเจ้าได้ข้อสรุปว่ามีความไม่แน่นอนที่มีสาระส�ำคัญ ข้าพเจ้าต้องกล่าวไว้ในรายงานของผู้สอบบัญชี
ของข้าพเจ้าโดยให้ข้อสงัเกตถงึการเปิดเผยข้อมลูในงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการทีเ่กีย่วข้อง หรอืถ้าการ
เปิดเผยข้อมูลดังกล่าวไม่เพียงพอ ความเห็นของข้าพเจ้าจะเปลี่ยนแปลงไป ข้อสรุปของข้าพเจ้าขึ้นอยู่กับหลักฐานการสอบบัญชีที่ได้รับจนถึงวันที่ 
ในรายงานของผู้สอบบัญชีของข้าพเจ้า อย่างไรก็ตาม เหตุการณ์หรือสถานการณ์ในอนาคตอาจเป็นเหตุให้บริษัทต้องหยุดการด�ำเนินงานต่อเนื่อง 

	 u	 ประเมินการน�ำเสนอโครงสร้างและเนือ้หาของงบการเงนิทีแ่สดงเงนิลงทนุตามวธิส่ีวนได้เสยีและงบการเงนิเฉพาะกจิการโดยรวม รวม
ถึงการเปิดเผยข้อมูลว่างบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการแสดงรายการและเหตุการณ์ในรูปแบบที่ท�ำให้มี
การน�ำเสนอข้อมูลโดยถูกต้องตามที่ควรหรือไม่ 
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	 u	 ได้รับหลักฐานการสอบบัญชีที่เหมาะสมอย่างเพียงพอเกี่ยวกับข้อมูลทางการเงินของเงินลงทุนที่บันทึกตามวิธีส่วนได้เสียของบริษัท 
เพื่อแสดงความเห็นต่องบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย ข้าพเจ้ารับผิดชอบต่อการก�ำหนดแนวทาง การควบคุมดูแล และการปฏิบัติงาน
ตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสีย ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบแต่เพียงผู้เดียวต่อความเห็นของข้าพเจ้า

	 ข้าพเจ้าได้สือ่สารกับผูม้หีน้าทีใ่นการก�ำกบัดแูลในเรือ่งต่างๆ ทีส่�ำคญัซ่ึงรวมถงึขอบเขตและช่วงเวลาของการตรวจสอบตามทีไ่ด้วางแผนไว้ 
ประเด็นที่มีนัยส�ำคัญที่พบจากการตรวจสอบรวมถึงข้อบกพร่องที่มีนัยส�ำคัญในระบบการควบคุมภายในหากข้าพเจ้าได้พบในระหว่างการตรวจสอบ
ของข้าพเจ้า

	 ข้าพเจ้าได้ให้ค�ำรับรองแก่ผู้มีหน้าที่ในการก�ำกับดูแลว่าข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามข้อก�ำหนดจรรยาบรรณที่เกี่ยวข้องกับ ความเป็นอิสระและ 
ได้สื่อสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ำกับดูแลเกี่ยวกับความสัมพันธ์ทั้งหมดตลอดจนเรื่องอื่นซึ่งข้าพเจ้า เชื่อว่ามีเหตุผลที่บุคคลภายนอกอาจพิจารณาว่า
กระทบต่อความเป็นอิสระของข้าพเจ้าและมาตรการที่ข้าพเจ้าใช้เพื่อป้องกันไม่ให้ข้าพเจ้าขาดความเป็นอิสระ

	 จากเรื่องท่ีสื่อสารกับผู้มีหน้าที่ในการก�ำกับดูแล ข้าพเจ้าได้พิจารณาเร่ืองต่างๆ ท่ีมีนัยส�ำคัญที่สุดในการตรวจสอบงบการเงินที่แสดงเงิน
ลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียและงบการเงินเฉพาะกิจการในงวดปัจจุบันและก�ำหนดเป็นเรื่องส�ำคัญในการตรวจสอบ ข้าพเจ้าได้อธิบายเรื่องเหล่านี้ใน
รายงานของผู้สอบบัญชีเว้นแต่กฎหมายหรือข้อบังคับไม่ให้เปิดเผยต่อสาธารณะเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าว หรือในสถานการณ์ที่ยากที่จะเกิดขึ้น ข้าพเจ้า
พิจารณาว่าไม่ควรส่ือสารเร่ืองดังกล่าวในรายงานของข้าพเจ้าเพราะการกระท�ำดังกล่าวสามารถคาดการณ์ได้อย่างสมเหตุผลว่าจะมีผลกระทบใน 
ทางลบมากกว่าผลประโยชน์ต่อส่วนได้เสียสาธารณะจากการสื่อสารดังกล่าว 

			   	 (นางมญัชภุา สงิห์สขุสวสัดิ)์
			   	 ผูส้อบบญัชรีบัอนญุาต

				    เลขทะเบยีน 6112

				    บรษิทั เคพเีอม็จ ีภมูไิชย สอบบญัช ีจ�ำกดั

				    กรงุเทพมหานคร

				    23 พฤษภาคม 2561
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      To	 the Shareholders of Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Opinion
I have audited the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements of Luckytex 
(Thailand) Public Company Limited (the “Company”), which comprise the statement of financial position in which the equity method 
is applied and separate statement of financial position as at 31 March 2018, the related statements of income, comprehensive 
income, changes in equity and cash flows for the year then ended, and notes, comprising a summary of significant accounting 
policies and other explanatory information.

In my opinion, the accompanying financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 
present fairly, in all material respects, the financial position of the Company as at 31 March 2018 and its financial performance 
and cash flows for the year then ended in accordance with Thai Financial Reporting Standards (“TFRSs”). 

Basis for Opinion 
I conducted my audit in accordance with Thai Standards on Auditing (“TSAs”). My responsibilities under those standards are 
further described in the Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements in which the Equity Method is Applied 
and Separate Financial Statements section of my report. I am independent of the Company in accordance with Code of Ethics for 
Professional Accountants issued by the Federation of Accounting Professions that are relevant to my audit of the financial statements 
in which the equity method is applied and separate financial statements, and I have fulfilled my other ethical responsibilities in 
accordance with these requirements. I believe that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a 
basis for my opinion.

Key Audit Matters
Key audit matters are those matters that, in my professional judgment, were of most significance in my audit of the financial 
statements in which the equity method is applied and separate financial statements of the current period. These matters were 
addressed in the context of my audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial 
statements as a whole, and in forming my opinion thereon, and I do not provide a separate opinion on these matters.

Valuation of inventories
Refer to Note 3 (e) and 8 to financial statements.

	 The key audit matter	 How the matter was addressed in the audit

The Company operates in a highly competitive market, 	 My audit procedures included the following:
which is impacting the fluctuation of selling price in 	 u	 inquired of the management to obtain an understanding
relevance to market price. The Company is required to 		  of the management’s judgments and assumptions used to
measure its inventories at the lower of cost and net 		  estimated net realisable value of inventories, including the
realisable value. In this regard, the Company considers its 		  design and implementation of the related internal controls;
slow-moving inventories and declining in value of inventories. 	 u	 verified the accuracy of the inventory aging report on a 
The estimation of net realisable value of inventories involves		  sample basis with supporting documents; 
management’s judgement, and the Company’s ending 	 u	 evaluated the management’s assumptions used
balance of inventories are significant. Therefore, this was 		  to identify slow-moving inventories with supporting
an area of focus in my audit.		  documents; 
	 u	 sampling items to test the estimated net realisable value 
		  of inventories and related selling expenses with 
		  supporting documents; and
	 u	 evaluated the adequacy of the disclosures in accordance 
		  with the relevant Thai Financial Reporting Standards.
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Other Information
Management is responsible for the other information. The other information comprises the information included in the annual report, 
but does not include the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements and my 
auditor’s report thereon. The annual report is expected to be made available to me after the date of this auditor’s report. 

My opinion on the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements does not cover 
the other information and I will not express any form of assurance conclusion thereon. 

In connection with my audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements, 
my responsibility is to read the other information identified above when it becomes available and, in doing so, consider whether 
the other information is materially inconsistent with the financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements or my knowledge obtained in the audit, or otherwise appears to be materially misstated. 

Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for the Financial Statements in which 
the Equity Method is Applied and Separate Financial Statements
Management is responsible for the preparation and fair presentation of the financial statements in which the equity method is 
applied and separate financial statements in accordance with TFRSs, and for such internal control as management determines is 
necessary to enable the preparation of financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements 
that are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 

In preparing the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements, management is 
responsible for assessing the Company’s ability to continue as a going concern, disclosing, as applicable, matters related to going 
concern and using the going concern basis of accounting unless management either intends to liquidate the Company or to cease 
operations, or has no realistic alternative but to do so. 

Those charged with governance are responsible for overseeing the Company’s financial reporting process. 

Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements in which the Equity Method is Applied 
and Separate Financial Statements
My objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements in which the equity method is applied 
and separate financial statements as a whole are free from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an 
auditor’s report that includes my opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit 
conducted in accordance with TSAs will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud 
or error and are considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of these financial statements in which the equity method is applied and separate 
financial statements. 

As part of an audit in accordance with TSAs, I exercise professional judgment and maintain professional skepticism throughout 
the audit. I also: 

	 u	 Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements in which the equity method is 
applied and separate financial statements, whether due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those 
risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for my opinion. The risk of not detecting a 
material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, 
intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 

	 u	 Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the Company’s internal 
control.

	 u	 Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and 
related disclosures made by management. 

	 u	 Conclude on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of accounting and, based on 
the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast significant doubt 
on the Company’s ability to continue as a going concern. If I conclude that a material uncertainty exists, I am required to draw 
attention in my auditor’s report to the related disclosures in the financial statements in which the equity method is applied and 
separate financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify my opinion. My conclusions are based on the audit 
evidence obtained up to the date of my auditor’s report. However, future events or conditions may cause the Company to cease 
to continue as a going concern. 
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	 u	 Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements in which the equity method is 
applied and separate financial statements, including the disclosures, and whether the financial statements in which the equity 
method is applied and separate financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves 
fair presentation. 

	 u	 Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of equity-accounted investees of 
the Company to express an opinion on the financial statements in which the equity method is applied. I am responsible for the 
direction, supervision and performance of the financial statements in which the equity method is applied. I remain solely responsible 
for my audit opinion. 

I communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing of the audit 
and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that I identify during my audit. 

I also provide those charged with governance with a statement that I have complied with relevant ethical requirements regarding 
independence, and to communicate with them all relationships and other matters that may reasonably be thought to bear on my 
independence, and where applicable, related safeguards. 

From the matters communicated with those charged with governance, I determine those matters that were of most significance in 
the audit of the financial statements in which the equity method is applied and separate financial statements of the current period 
and are therefore the key audit matters. I describe these matters in my auditor’s report unless law or regulation precludes public 
disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, I determine that a matter should not be communicated in 
my report because the adverse consequences of doing so would reasonably be expected to outweigh the public interest benefits 
of such communication.

			   	 (Munchupa Singsuksawat)
				    Certified Public Accountant
				R    egistration No. 6112

				    KPMG Phoomchai Audit Ltd.
				    Bangkok
				    23 May 2018
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งบแสดงฐานะการเงนิ
บรษิทั ลคักีเ้ท็คซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

สินทรัพย์หมุนเวียน	
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	 5	 153,762,302	 70,547,907	 153,762,302	 70,547,907	
ลูกหนี้การค้า	 4, 6	 1,365,877,638	 1,674,906,956	 1,365,877,638	 1,674,906,956	
ลูกหนี้อื่น	 4, 7	 32,032,269	 63,944,195	 32,032,269	 63,944,195
สินค้าคงเหลือ	 8	 1,213,489,419	 1,396,683,183	 1,213,489,419	 1,396,683,183

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน		  2,765,161,628	 3,206,082,241	 2,765,161,628	 3,206,082,241

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	
เงินลงทุนเผื่อขาย	 4, 9	 120,140,020	  112,512,735	 120,140,020	  112,512,735
เงินลงทุนในบริษัทร่วม	 4, 10	 1,361,707,069	  1,314,595,035	 494,433,744	  494,433,744
เงินลงทุนระยะยาวอื่น	 9	 86,607,170	  80,640,370	 86,607,170	  80,640,370
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 	 11	 4,340,377,883	  4,823,106,086	 4,340,377,883	  4,823,106,086
สินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 12	 25,726,236	  29,255,549	 25,726,236	  29,255,549
สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี 	 13	 48,859,030	  19,225,958 	 48,859,030	 19,225,958
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น		  12,586,703	  12,906,248	 12,586,703	  12,906,248
รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน		  5,996,004,111	 6,392,241,981	 5,128,730,786	 5,572,080,690

รวมสินทรัพย์		  8,761,165,739	 9,598,324,222	 7,893,892,414	 8,778,162,931

		  งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
		  ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 สินทรัพย์	 	 31 มีนาคม	 31 มีนาคม	

	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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งบแสดงฐานะการเงนิ
บริษทั ลคัก้ีเท็คซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)

หนี้สินหมุนเวียน	
เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน	 14	  314,063,000	  881,144,000	  314,063,000	 881,144,000
เจ้าหนี้การค้า	 4, 15	  610,979,515	  728,021,538	  610,979,515	 728,021,538
เจ้าหนี้อื่น	 4, 16	  304,891,053	  312,068,674	  304,891,053	 312,068,674
ส่วนของเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	
   ที่ถึงก�ำหนดช�ำระภายในหนึ่งปี 	 14	  -	  534,172,840	  -	 534,172,840
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน	
   ที่ถึงก�ำหนดช�ำระภายในหนึ่งปี	 14	  18,726,888	  17,666,875	  18,726,888	 17,666,875
ภาษีเงินได้ค้างจ่าย		   70,895,678	 12,353,368	  70,895,678	 12,353,368

รวมหนี้สินหมุนเวียน		  1,319,556,134	 2,485,427,295	 1,319,556,134	 2,485,427,295

หนี้สินไม่หมุนเวียน	
เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 14	  942,189,000	  1,038,432,000	  942,189,000	  1,038,432,000
รายได้รอตัดบัญชีส่วนที่ไม่หมุนเวียน	 4	  18,834,879	  -	  18,834,879	  -
หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน	 14	  364,614,877	  383,341,765	  364,614,877	  383,341,765
ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน	 17	  290,414,488	  284,492,821	  290,414,488	  284,492,821

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน		  1,616,053,244	 1,706,266,586	 1,616,053,244	 1,706,266,586

รวมหนี้สิน		  2,935,609,378	 4,191,693,881	 2,935,609,378	 4,191,693,881

ส่วนของผู้ถือหุ้น	
ทุนเรือนหุ้น 	 18	
   ทุนจดทะเบียน	  	 518,400,000	  518,400,000	  518,400,000	  518,400,000

   ทุนที่ออกและช�ำระแล้ว		  518,400,000	 518,400,000	 518,400,000	 518,400,000

ส่วนเกินมูลค่าหุ้น	 18	 333,489,160	 333,489,160	 333,489,160	 333,489,160
ก�ำไรสะสม	
   จัดสรรแล้ว	
   ทุนส�ำรองตามกฎหมาย	 19	  51,840,000	  51,840,000	  51,840,000	 51,840,000
   ส�ำรองทั่วไป		   211,000,000	  211,000,000	  211,000,000	 211,000,000	
   ยังไม่ได้จัดสรร	  	 4,634,386,523	  4,221,562,331	  3,766,047,662	 3,400,335,504
องค์ประกอบอื่นของส่วนของผู้ถือหุ้น	 19	  76,440,678	  70,338,850	  77,506,214	 71,404,386

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น		  5,825,556,361	 5,406,630,341	 4,958,283,036	 4,586,469,050

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น		  8,761,165,739	 9,598,324,222	 7,893,892,414	 8,778,162,931

		  งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
		  ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 31 มีนาคม	 31 มีนาคม	

	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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Statement of financial position

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Current assets	
Cash and cash equivalents	 5	 153,762,302	 70,547,907	  153,762,302	 70,547,907
Trade accounts receivable	 4, 6	 1,365,877,638	 1,674,906,956	 1,365,877,638	 1,674,906,956
Other receivables	 4, 7	 32,032,269	 63,944,195	 32,032,269	 63,944,195
Inventories 	 8	 1,213,489,419	 1,396,683,183	 1,213,489,419	 1,396,683,183

Total current assets		  2,765,161,628	 3,206,082,241	 2,765,161,628	 3,206,082,241

Non-current assets	
Investments held as available-for-sale	 4, 9	 120,140,020	 112,512,735	 120,140,020	 112,512,735
Investment in associate   	 4, 10	 1,361,707,069	 1,314,595,035	 494,433,744	 494,433,744
Other long-term investments	 9	 86,607,170	 80,640,370	 86,607,170	 80,640,370
Property, plant and equipment 	 11	 4,340,377,883	 4,823,106,086	 4,340,377,883	 4,823,106,086
Intangible assets	 12	 25,726,236	 29,255,549	 25,726,236	 29,255,549
Deferred tax assets	 13	 48,859,030	 19,225,958	 48,859,030	 19,225,958
Other non-current assets		  12,586,703	 12,906,248	 12,586,703	 12,906,248

Total non-current assets		  5,996,004,111	 6,392,241,981	 5,128,730,786	 5,572,080,690

Total assets		  8,761,165,739	 9,598,324,222	 7,893,892,414	 8,778,162,931

		  Financial statements in which	 Separate	
		  the equity method is applied	 financial statements

	
Assets

	 	 31 March	 31 March	

	 Note	 2018	 2017	 2018	 2017	

		  	

Unit : Baht
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Statement of financial position

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Current liabilities	
Short-term loans from financial	
   institutions	 14	  314,063,000	  881,144,000	  314,063,000	  881,144,000
Trade accounts payable	 4, 15	  610,979,515	  728,021,538	  610,979,515	  728,021,538
Other payables	 4, 16	  304,891,053	  312,068,674	  304,891,053	  312,068,674
Current portion of long-term loans	
   from financial institution	 14	 -	  534,172,840	 -	  534,172,840
Current portion of finance lease liabilities	 14	  18,726,888	  17,666,875	  18,726,888	  17,666,875
Current tax payable	  	 70,895,678	  12,353,368	  70,895,678	  12,353,368

Total current liabilities		   1,319,556,134	  2,485,427,295	  1,319,556,134	  2,485,427,295

Non-current liabilities	
Long-term loans from financial institution	 14	  942,189,000	  1,038,432,000	  942,189,000	  1,038,432,000
Non-current deferred income	 4	  18,834,879	 -	  18,834,879	 -
Finance lease liabilities	 14	  364,614,877	  383,341,765	  364,614,877	  383,341,765
Provisions for employee benefits	 17	  290,414,488	  284,492,821	  290,414,488	  284,492,821

Total non-current liabilities		   1,616,053,244	  1,706,266,586	  1,616,053,244	  1,706,266,586

Total liabilities		   2,935,609,378	  4,191,693,881	  2,935,609,378	  4,191,693,881

Equity	
Share capital	 18	
   Authorised share capital		   518,400,000	  518,400,000	  518,400,000	  518,400,000

   Issued and paid-up share capital	  	 518,400,000	  518,400,000	  518,400,000	  518,400,000

Share premium	 18	  333,489,160	  333,489,160	  333,489,160	  333,489,160
Retained earnings:	
   Appropriated	
      Legal reserve	 19	  51,840,000	  51,840,000	  51,840,000	  51,840,000
      General reserve		   211,000,000	  211,000,000	  211,000,000	  211,000,000
   Unappropriated		   4,634,386,523	  4,221,562,331	  3,766,047,662	  3,400,335,504
Other components of equity	 19	  76,440,678	  70,338,850	  77,506,214	  71,404,386

Total equity		   5,825,556,361	  5,406,630,341	  4,958,283,036	  4,586,469,050

Total liabilities and equity		   8,761,165,739	  9,598,324,222	  7,893,892,414	  8,778,162,931

		  Financial statements in which	 Separate	
		  the equity method is applied	 financial statements

	
Liabilities and equity

	 	 31 March	 31 March	

	 Note	 2018	 2017	 2018	 2017	

		  	

Unit : Baht
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งบก�ำไรขาดทนุ
บรษิทั ลคักีเ้ท็คซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

รายได	้
รายได้จากการขาย	 4, 20	 8,690,760,765	 9,199,250,314	 8,690,760,765	 9,199,250,314 
รายได้เงินปันผล	 4	 3,040,560	 3,016,610	 58,507,923	 32,164,392 
ดอกเบี้ยรับ		  3,529,039	 1,382,582	 3,529,039	 1,382,582 
รายได้อื่น	 4	 28,931,577	 56,349,443	 28,931,577	 56,349,443 
ก�ำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศสุทธิ		  42,133,212	 76,250,383	 42,133,212	 76,250,383 

รวมรายได้		  8,768,395,153	 9,336,249,332	 8,823,862,516	 9,365,397,114 

ค่าใช้จ่าย	
ต้นทุนขาย	 4, 8	 7,764,699,497	 8,327,170,948	 7,764,699,497	 8,327,170,948 
ต้นทุนในการจัดจ�ำหน่าย	 4, 21	 201,845,015	 376,138,766	 201,845,015	 376,138,766 
ค่าใช้จ่ายในการบริหาร	 4, 22	 202,225,725	 241,875,784	 202,225,725	 241,875,784 
ต้นทุนทางการเงิน		  56,910,042	 56,141,967	 56,910,042	 56,141,967 

รวมค่าใช้จ่าย		  8,225,680,279	 9,001,327,465	 8,225,680,279	 9,001,327,465 

ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม	 10	 102,579,397	 109,019,716	 -	 -

ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้		  645,294,271	 443,941,583	 598,182,237	 364,069,649 
ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้	 25	 102,870,079	 66,111,659	 102,870,079	 66,111,659 

ก�ำไรส�ำหรับปี		  542,424,192	 377,829,924	 495,312,158	 297,957,990 

ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน (บาท)	 26	 10.46	 7.29	 9.55	 5.75

		  งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
		  ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

		  ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม	 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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Statement of income

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Revenues
Revenue from sale of goods	 4, 20	 8,690,760,765	 9,199,250,314	 8,690,760,765	 9,199,250,314 
Dividend income	 4	 3,040,560	 3,016,610	 58,507,923	 32,164,392 
Interest income		  3,529,039	 1,382,582	 3,529,039	 1,382,582 
Other income	 4	 28,931,577	 56,349,443	 28,931,577	 56,349,443 
Net foreign exchange gain		  42,133,212	 76,250,383	 42,133,212	 76,250,383 

Total revenues		  8,768,395,153	 9,336,249,332	 8,823,862,516	 9,365,397,114 

Expenses	
Cost of sales of goods	 4, 8	 7,764,699,497	 8,327,170,948	 7,764,699,497	 8,327,170,948 
Distribution costs	 4, 21	 201,845,015	 376,138,766	 201,845,015	 376,138,766 
Administrative expenses	 4, 22	 202,225,725	 241,875,784	 202,225,725	 241,875,784 
Finance costs		  56,910,042	 56,141,967	 56,910,042	 56,141,967 

Total expenses		  8,225,680,279	 9,001,327,465	 8,225,680,279	 9,001,327,465 

Share of profit of associate	 10	 102,579,397	 109,019,716	 -	 -

Profit before income tax expense		  645,294,271	 443,941,583	 598,182,237	 364,069,649 
Tax expense	 25	 102,870,079	 66,111,659	 102,870,079	 66,111,659 

Profit for the year		  542,424,192	 377,829,924	 495,312,158	 297,957,990 

Basic earnings per share (in Baht)	 26	 10.46	 7.29	 9.55	 5.75 

		  Financial statements in which	 Separate	
		  the equity method is applied	 financial statements

	 	 	 Year ended 31 March	 Year ended 31 March

	 Note	 2018	 2017	 2018	 2017	

		  	

Unit : Baht
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งบก�ำไรขาดทนุเบด็เสรจ็
บรษิทั ลคักีเ้ท็คซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

ก�ำไรส�ำหรับป	ี	  542,424,192	 377,829,924	 495,312,158	 297,957,990 

ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น	
รายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่
   ไว้ในก�ำไร หรือขาดทุนในภายหลัง	
ผลก�ำไรจากการวัดมูลค่าเงินลงทุนเผื่อขาย	 9	 7,627,285	 6,305,345	 7,627,285	 6,305,345 
ภาษีเงินได้ของรายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่	 25	 (1,525,457)	 (1,261,069)	 (1,525,457)	 (1,261,069)

รวมรายการที่อาจถูกจัดประเภทใหม่
   ไว้ในก�ำไร หรือขาดทุนในภายหลัง		  6,101,828	 5,044,276	 6,101,828	 5,044,276 

รายการที่จะไม่ถูกจัดประเภทใหม่
   ไว้ในก�ำไร หรือขาดทุนในภายหลัง	
ผลขาดทุนจากการวัดมูลค่าใหม่ของผลประโยชน์	
   พนักงานที่ก�ำหนดไว้	 17	 -	 (34,935,063)	 -	 (34,935,063)
ภาษีเงินได้ของรายการที่จะไม่ถูกจัดประเภทใหม่	 25	 -	 6,987,013	 -	 6,987,013 

รวมรายการที่จะไม่ถูกจัดประเภทใหม่
   ไว้ในก�ำไร หรือขาดทุนในภายหลัง		  -	 (27,948,050)	 -	 (27,948,050)

ก�ำไร (ขาดทุน) เบ็ดเสร็จอื่นส�ำหรับปี 
   - สุทธิจากภาษีเงินได้		  6,101,828	 (22,903,774)	 6,101,828	 (22,903,774)

ก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวมส�ำหรับปี	  	 548,526,020	 354,926,150	 501,413,986	 275,054,216 

		  งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
		  ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

		  ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม	 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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Statement of comprehensive income

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Profit for the year	 	 542,424,192	 377,829,924	 495,312,158	 297,957,990 

Other comprehensive income	
Items that will be reclassified subsequently	
   to profit or loss	
Gain on remeasurement investments	
   held as available-for-sale	 9	 7,627,285	 6,305,345	 7,627,285	 6,305,345 
Income tax relating to item that will be 
   reclassified	 25	 (1,525,457)	 (1,261,069)	 (1,525,457)	 (1,261,069)

Total items that will be reclassified	
   subsequently to profit or loss		  6,101,828	 5,044,276	 6,101,828	 5,044,276 

Items that will not be reclassified subsequently	
   to profit or loss	
Loss on remeasurement of defined benefit 
   plans	 17	 -	 (34,935,063)	 -	 (34,935,063)
Income tax relating to item that will not be 
   reclassified	 25	 -	 6,987,013	 -	 6,987,013 

Total items that will not be reclassified	
   subsequently to profit or loss		  -	 (27,948,050)	 -	 (27,948,050)

Other comprehensive income (expense) 	
   for the year, net of income tax		  6,101,828	 (22,903,774)	 6,101,828	 (22,903,774)

Total comprehensive income for the year		  548,526,020	 354,926,150	 501,413,986	 275,054,216 

						    
		

		  Financial statements in which	 Separate	
		  the equity method is applied	 financial statements

	 	 	 Year ended 31 March	 Year ended 31 March

	 Note	 2018	 2017	 2018	 2017	

		  	

Unit : Baht
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งบกระแสเงนิสด
บรษิทั ลคักีเ้ท็คซ์ (ไทย) จ�ำกดั (มหาชน)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมด�ำเนินงาน	
ก�ำไรก่อนภาษีเงินได้ส�ำหรับปี		  645,294,271	 443,941,583	 598,182,237	 364,069,649 
ปรับรายการที่กระทบก�ำไรเป็นเงินสดรับ (จ่าย)	
ต้นทุนทางการเงิน		  56,910,042	 56,141,967	 56,910,042	 56,141,967 
ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจ�ำหน่าย		  654,754,793	 649,370,178	 654,754,793	 649,370,178 
ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของอุปกรณ์	 11	 7,025,501	 -	 7,025,501	 -
ผลขาดทุนจากการด้อยค่าของเงินลงทุนระยะยาวอื่น		  -	 130,000	 -	 130,000 
(กลับรายการ) ประมาณการค่าชดเชยความเสียหาย		  (45,152,835)	 62,094,915	 (45,152,835)	 62,094,915 
ประมาณการหนี้สินส�ำหรับผลประโยชน์พนักงาน	 17	 26,869,248	 27,476,279	 26,869,248	 27,476,279 
ก�ำไรจากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไม่เกิดขึ้น		  (3,954,902)	 (45,373,734)	 (3,954,902)	 (45,373,734)
กลับรายการขาดทุนจากการปรับมูลค่าสินค้า	 8	 (11,899,973)	 (68,929,176)	 (11,899,973)	 (68,929,176)
ก�ำไรจากการจ�ำหน่ายอุปกรณ์		  (2,981,682)	 (3,210,167)	 (2,981,682)	 (3,210,167)
รับรู้รายได้รอตัดบัญชี		  (2,577,405)	 -	 (2,577,405)	 -
ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม	 10	 (102,579,397)	 (109,019,716)	 -	 -
รายได้จากเงินปันผล	 9, 10	 (3,040,560)	 (3,016,610)	 (58,507,923)	 (32,164,392)
ดอกเบี้ยรับ		  (3,529,039)	 (1,382,582)	 (3,529,039)	 (1,382,582)

		  1,215,138,062	 1,008,222,937	 1,215,138,062	 1,008,222,937 
การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินด�ำเนินงาน	
ลูกหนี้การค้า		  304,997,081	 (86,814,507)	 304,997,081	 (86,814,507)
ลูกหนี้อื่น		  31,911,808	 37,818,797	 31,911,808	 37,818,797 
สินค้าคงเหลือ		  195,093,737	 483,018,640	 195,093,737	 483,018,640 
สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น		  (2,055,249)	 (36,352)	 (2,055,249)	 (36,352)
เจ้าหนี้การค้า		  (119,447,643)	 86,241,336	 (119,447,643)	 86,241,336 
เจ้าหนี้อื่น		  (65,269,717)	 452,513	 (65,269,717)	 452,513 

กระแสเงินสดสุทธิได้มาจากการด�ำเนินงาน		  1,560,368,079	 1,528,903,364	 1,560,368,079	 1,528,903,364 

จ่ายผลประโยชน์พนักงาน	 17	 (20,947,581)	 (43,193,941)	 (20,947,581)	 (43,193,941)
ภาษีเงินได้จ่ายออก		  (75,486,298)	 (94,466,912)	 (75,486,298)	 (94,466,912)

กระแสเงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมด�ำเนินงาน		  1,463,934,200	 1,391,242,511	 1,463,934,200	 1,391,242,511 

		  งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
		  ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

		  ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม	 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 มีนาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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งบกระแสเงินสด
บริษทั ลคัก้ีเทค็ซ์ (ไทย) จ�ำกัด (มหาชน)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน	
เงินสดจ่ายเพื่อซื้อเงินลงทุนระยะยาวอื่น	 9	 (5,966,800)	 (16,647,650)	 (5,966,800)	 (16,647,650)
เงินสดรับจากรายได้รอตัดบัญชี	 	 23,791,426	 -	 23,791,426	 -
เงินสดจ่ายเพื่อซื้ออาคารและอุปกรณ์	 	 (186,428,013)	 (558,540,562)	 (186,428,013)	 (558,540,562)
เงินสดรับจากการจ�ำหน่ายอุปกรณ์	 	 4,230,016	 5,102,200	 4,230,016	 5,102,200 
เงินสดจ่ายเพื่อซื้อสินทรัพย์ไม่มีตัวตน	 	 (1,092,533)	 (3,734,863)	 (1,092,533)	 (3,734,863)
เงินปันผลรับ	 9, 10	 58,507,923	 32,164,392	 58,507,923	 32,164,392 
ดอกเบี้ยรับ	 	 3,529,039	 1,382,582	 3,529,039	 1,382,582 

กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมลงทุน	 	 (103,428,942)	 (540,273,901)	 (103,428,942)	 (540,273,901)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน	
เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงินลดลง	 	 (567,671,500)	 (665,203,500)	 (567,671,500)	 (665,203,500)
เงินสดจ่ายเพื่อช�ำระเงินกู้ยืมระยะยาว	 14	 (500,000,000)	 -	 (500,000,000)	 -
เงินสดที่ผู้เช่าจ่ายเพื่อลดจ�ำนวนหนี้สินซึ่งเกิดขึ้น	
 จากสัญญาเช่าการเงิน	 	 (40,622,040)	 (10,155,510)	 (40,622,040)	 (10,155,510)
เงินปันผลจ่ายให้ผู้ถือหุ้นของบริษัท	 27	 (129,600,000)	 (129,600,000)	 (129,600,000)	 (129,600,000)
จ่ายต้นทุนทางการเงิน	 	 (40,575,512)	 (48,928,927)	 (40,575,512)	 (48,928,927)

กระแสเงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมจัดหาเงิน	 	 (1,278,469,052)	 (853,887,937)	 (1,278,469,052)	 (853,887,937)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ	
   ก่อนผลกระทบของอัตราแลกเปลี่ยน	 	 82,036,206	 (2,919,327)	 82,036,206	 (2,919,327)
ผลกระทบของอัตราแลกเปลี่ยนที่มีต่อเงินสดและรายการ	
   เทียบเท่าเงินสด	 	 1,178,189	 732,257	 1,178,189	 732,257 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) สุทธิ		 83,214,395	 (2,187,070)	 83,214,395	 (2,187,070)
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดต้นปี	 	 70,547,907	 72,734,977	 70,547,907	 72,734,977 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดปลายปี	 5	 153,762,302	 70,547,907	 153,762,302	 70,547,907 

ข้อมูลงบกระแสเงินสดเปิดเผยเพิ่มเติม	
รายละเอียดที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่ซื้อมาในระหว่างปี
   มีดังนี้	
ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่เพิ่มขึ้นในระหว่างปี	 11	 173,303,783	 887,389,340	 173,303,783	 887,389,340 
หัก	- ดอกเบี้ยจ่ายที่บันทึกเป็นต้นทุน	 11	 (677,263)	 (3,220,958)	 (677,263)	 (3,220,958)
	 - สินทรัพย์ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน	 	  -	 (405,266,840)	 -	 (405,266,840)
การเปลี่ยนแปลงในเจ้าหนี้ค่าซื้อเครื่องจักรและอุปกรณ์	 	 13,801,493	 79,639,020	 13,801,493	 79,639,020 

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่ซื้อมาโดย						    
   การจ่ายช�ำระเป็นเงินสด	 	 186,428,013	 558,540,562	 186,428,013	 558,540,562

	 	 งบการเงินที่แสดงเงินลงทุน	
	 	 ตามวิธีส่วนได้เสีย	 งบการเงินเฉพาะกิจการ	

	 	 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที ่31 มีนาคม	 ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที ่31 มีนาคม

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 หมายเหตุ	 2561	 2560	 2561	 2560	

หน่วย : บาท
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Statements of cash flows

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Cash flows from operating activities	
Profit before income tax expense for the year		  645,294,271	 443,941,583	 598,182,237	 364,069,649 
Adjustments to reconcile profit to cash receipts 
   (payments)	
Finance costs		  56,910,042	 56,141,967	 56,910,042	 56,141,967 
Depreciation and amortisation		  654,754,793	 649,370,178	 654,754,793	 649,370,178 
Impairment losses on equipment	 11	 7,025,501	 -	 7,025,501	 -
Impairment loss on other long-term investments		  -	 130,000	 -	 130,000 
(Reversal of) provision for claim		  (45,152,835)	 62,094,915	 (45,152,835)	 62,094,915 
Provision for employee benefits	 17	 26,869,248	 27,476,279	 26,869,248	 27,476,279 
Unrealised gain on foreign exchange rate		  (3,954,902)	 (45,373,734)	 (3,954,902)	 (45,373,734)
Reversal of losses on inventories devaluation	 8	 (11,899,973)	 (68,929,176)	 (11,899,973)	 (68,929,176)
Gain on disposals of equipment		  (2,981,682)	 (3,210,167)	 (2,981,682)	 (3,210,167)
Recognised of deferred income		  (2,577,405)	 -	 (2,577,405)	 -
Share of profit of associate	 10	 (102,579,397)	 (109,019,716)	 -	 -
Dividends income	 9, 10	 (3,040,560)	 (3,016,610)	 (58,507,923)	 (32,164,392)
Interest income		  (3,529,039)	 (1,382,582)	 (3,529,039)	 (1,382,582)

		  1,215,138,062	 1,008,222,937	 1,215,138,062	 1,008,222,937 
Change in operating assets and liabilities	
Trade accounts receivable		  304,997,081	 (86,814,507)	 304,997,081	 (86,814,507)
Other receivables		  31,911,808	 37,818,797	 31,911,808	 37,818,797 
Inventories		  195,093,737	 483,018,640	 195,093,737	 483,018,640 
Other non-current assets		  (2,055,249)	 (36,352)	 (2,055,249)	 (36,352)
Trade accounts payable		  (119,447,643)	 86,241,336	 (119,447,643)	 86,241,336 
Other payables		  (65,269,717)	 452,513	 (65,269,717)	 452,513 

Net cash generated from operating		  1,560,368,079	 1,528,903,364	 1,560,368,079	 1,528,903,364 
Employee benefits paid	 17	 (20,947,581)	 (43,193,941)	 (20,947,581)	 (43,193,941)
Income tax paid		  (75,486,298)	 (94,466,912)	 (75,486,298)	 (94,466,912)

Net cash from operating activities		  1,463,934,200	 1,391,242,511	 1,463,934,200	 1,391,242,511 
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Statements of cash flows

Luckytex (Thailand) Public Company Limited

Cash flows from investing activities	
Acquisition of other long-term investments	 9	 (5,966,800)	 (16,647,650)	 (5,966,800)	 (16,647,650)
Proceed from deferred income		  23,791,426	 -	 23,791,426	 -
Acquisition of plant and equipment		  (186,428,013)	 (558,540,562)	 (186,428,013)	 (558,540,562)
Proceed from disposals of equipment		  4,230,016	 5,102,200	 4,230,016	 5,102,200 
Acquisition of intangible assets		  (1,092,533)	 (3,734,863)	 (1,092,533)	 (3,734,863)
Dividends received	 9, 10	 58,507,923	 32,164,392	 58,507,923	 32,164,392 
Interest received		  3,529,039	 1,382,582	 3,529,039	 1,382,582 

Net cash used in investing activities		  (103,428,942)	 (540,273,901)	 (103,428,942)	 (540,273,901)

Cash flows from financing activities	
Decrease in short-term loans from financial institutions	 (567,671,500)	 (665,203,500)	 (567,671,500)	 (665,203,500)
Repayment of long-term loan from 
   financial institution	 14	 (500,000,000)	 -	 (500,000,000)	 -
Payment by a lessee for reduction of the 
   outstanding liability relating to a finance lease		  (40,622,040)	 (10,155,510)	 (40,622,040)	 (10,155,510)
Dividends paid to owners of the Company	 27	 (129,600,000)	 (129,600,000)	 (129,600,000)	 (129,600,000)
Finance costs paid		  (40,575,512)	 (48,928,927)	 (40,575,512)	 (48,928,927)

Net cash used in financing activities		  (1,278,469,052)	 (853,887,937)	 (1,278,469,052)	 (853,887,937)

Net increase (decrease) in cash and cash 
   equivalents, before effect of exchange rates		  82,036,206	 (2,919,327)	 82,036,206	 (2,919,327)
Effect of exchange rate changes on cash and	
   cash equivalents		  1,178,189	 732,257	 1,178,189	 732,257 

Net increase (decrease) in cash and 
   cash equivalents		  83,214,395	 (2,187,070)	 83,214,395	 (2,187,070)
Cash and cash equivalents at beginning of year		  70,547,907	 72,734,977	 70,547,907	 72,734,977 

Cash and cash equivalents at ending of year	 5	 153,762,302	 70,547,907	 153,762,302	 70,547,907

Supplemental disclosures of cash flows 
   information:	
Property, plant and equipment purchased during	
   the year are detailed as follows:	
Increase in property, plant and equipment	
   during the year	 11	 173,303,783	 887,389,340	 173,303,783	 887,389,340 
Less	 - capitalised interest	 11	 (677,263)	 (3,220,958)	 (677,263)	 (3,220,958)
	 - assets under finance lease liabilities		  -	  (405,266,840)	 -	  (405,266,840)
Changes in payables for purchase of machinery 					   
   and equipment		   13,801,493 	  79,639,020 	  13,801,493 	  79,639,020 

Purchase of property, plant and equipment 						    
   paid by cash		  186,428,013	 558,540,562	 186,428,013	 558,540,562 
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เลขที ่93 ถนนรชัดาภเิษก แขวงดนิแดง เขตดนิแดง กรงุเทพฯ 10400
โทร : 0-2009-9999    โทรสาร : 0-2009-9991
เว็บไซต์ : www.set.or.th/tsd 
E-mail : SETContactCenter@set.or.th

Auditor : 
KPMG Phoomchai Audit Ltd.
50th - 51st Floor, Empire Tower, No.1 South Sathorn Road, 
Yannawa, Sathorn, Bangkok 10120 
Tel : 0-2677-2000    Fax : 0-2677-2222

Registrar : 	
Thailand Securities Depository Co., Ltd.
1st Floor, The Stock Exchange of Thailand, Tower B,
No.93 Ratchadaphisek Road, Dindaeng, Dindaeng, 
Bangkok 10400
Tel : 0-2009-9999    Fax : 0-2009-9991
Website : www.set.or.th/tsd 
E-mail : SETContactCenter@set.or.th

วันก่อตั้งบริษัท	 :	18 มีนาคม 2503

ได้รับอนุมัติส่งเสริม	 :	1 สิงหาคม 2503

เข้าเป็นหลักทรัพย์จดทะเบียน	 :	17 มีนาคม 2532

เลขที่ทะเบียนมหาชน จ�ำกัด	 :	0107537002214 (บมจ. 468)
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บริษัทมหาชน จ�ำกัด

ประเภทธุรกิจ	 :	สิ่งทอ

ทุนจดทะเบียน	 :	518,400,000 บาท
		  ประกอบด้วย 
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		  มูลค่าหุ้นละ 10 บาท
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BOI Promotion Granted	 :	 August 1, 1960
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Registration No.	 	 (Bor Mor Jor 468)

Public Company	 :	 June 16, 1994
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LUCKYTEX (THAILAND) PUBLIC COMPANY LIMITED
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โทร : 0-2266-6600-7   โทรสาร : 0-2238-3957-8
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5th Fl., Bubhajit Building, 20 North Sathorn Road,

Silom, Bangrak, Bangkok 10500

Tel : 0-2266-6600-7   Fax : 0-2238-3957-8 

Website : http://www.toray.co.th


